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| | fms | = Ou 2 A 
i 3 A 
i fele: qw ege सीरभेयीं quien ॥ ¬ C 
| wedged \ede fhequui uu 
RAR—ang: superas स्यादयाछुः कारणिकः प्रत्वमरः । “स्प्हिगृष्टि” इत्वादिना 


oa! यज्ञोमि: झुरमिमेनोशः । “सुरभिः स्वान्मनोशे5पि' इति विशवः। राना तां दयितां निवत्य 
dii फासघेनुसुर्ता नम्दिनीम । sog धराः। पचाथचू। quet घराः पयोधराः स्तना: । 


| ieai पेश्ोपरो इत्यमरः । अपयोवराः teers संपथमानाः पयोषरीमूता$ । शपुततद्धाये च्विः। 


- “gargs? nf समासः । एयोघरोपूथ) २८८: समुद्रा यस्यास्ताम्‌। “अनेकमन्यपदा्थं इत्यनेका- . 


_. एदारयम्रह्यसामर्थ्यांव. विपदो बहुतरः हिः „ १; एपधराञुवीमिव जुगोप ररक्ष । मूरक्षणमयत्नेनेव uf 
नावः Agg पयसा दुरदेगाधरीमूताश त्वारः समुद्रा यस्याः सा वथोक्ताम्‌। दुग्तिरस्कृतसागराः 
i "ree ॥ ३ ॥५_” d A 
s D "Us. 
DE o a e » राजा,/ दलिता, t fe Nit , पयोबरीमूतचतुः 
Us मुदाम्‌ „ METRY, SHR, रंय) जुगोए। 
बाज्श०--दवाहुता राशा सौरमेयी MST : उबी शव जुगुपे 
CATH अस्यास्तीति दयाछुः = कारणिक्तः, 'स्यादवालु -- कु? इत्यमरः । यक्षीमिः 
WSR, सुरमिः = मनोऽः, “सुरभिः स्यान्पनाशेञपीति विश्व Tene दिलीपः, दयितां च्न्मियां 


पी = सुदक्षिणाम्‌ , निवत्ये = परावत्ये, सुरमेरपःयं सौरनेयी ताम्‌ idR feu, 
परन्तीलि भरः पयसां धराः- पयोधराः = स्वनाः, न पुवीवरा के ढापयोधराः पयोधराः GIT 


EJ 


; 
। 
1 


\ 
\ 
| JITTE | AA पय gl, अधरीपूताः= Rates, चत्वार: समुद्र यया सा at तथोक्ताम्‌ 


Ms रूपं गोरूपं गो रूपस्य षरा SS at गोरूपषरासः A stew, एव 
' बथा, ्ुगोप==ररक्ष। , 2x 

a i समा०--घरमेः ( योः eat, «mit: )` परय. की अधो, ता PAR । घरन्दीरि 

1 ` घराः, पयां धरा: पयोधराः, अपयोधराः पयोवराः- gerana पयोषरोमूताः,. पयोपरीभूंता: चत्वार 

समुद्राः यश्याः सा पबोषरीभूवचतुःससुदा, त!” पयोपरीमून चदुःसमुद्राम्‌ ( इचि उपदे ) | ere 


7 pm: रूपं sie, thee षरा गोरूपधरा, uf गोरूपपराम्‌ | NS DE 
eRe —cren द्विपः घदक्षियां cased एथिवोमिव afe] पाऊबाम्दमूड । 


. Reiss 


MES दर Rep है जिसने ऐवी wu घनु को, चार UNO वार wl 
EI डसि {en UE CE Ed : 


~~ 


मादा: इति पयोधरीभूताः (-स्त्ोमूताः, चत्वारः ्ूचतुःसंख्पका३, समुद्रा: न सागराः, यस्याः सा त ` 


( उच्चाः ) अधराः सम्पचमानाः erate ( नीचभूताः ) saat (gta) अधरीमूताः चत्वार. 
तुः अस्याः सा पयोधरीभूतचतुः्वद्, तां पचोषरीभूवचतुःससुद्रास्‌ (xf ठ गोपले ) । धरतीति 


ut 
be 


घत्दौवियों से gau महाराजा दिलीप बमो पत्नी eurn को छोटाशर, | 
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ब्रताय तेनानुचरेण घेनोन्येघेचि सेषोऽप्यनुयायिवगः | 
न चान्यतस्तस्थ शरीररक्षा स्ववोगंगुप्ता हि मनोः प्रसूतिः ॥ ४ ॥ | 


` सञ्जदिनो मताय घेनोरनुवरेण । न तु जोबनायेति मावः । तेन दिलीपेन हेषो5वशिष्टोड- | 
टी प्यनुयायिवगोंऽनु चरवगों न्यपेथि निवतितः । Spe सुदक्षिणापेक्षया । कथ तर्ह्मात्मरक्षणमत STE | न | 
Sh । तस्य दिछोपस्य शरोररक्षा aaa: JENANTA । कुतः f हि यस्मात्कारपान्मनोः प्रसूयत इति 
- प्रतिः संततिः aiia गुप्ता रक्षिता । नहि स्तनित्राकास्य परापेञ्नेति मावः ॥ ४ ॥ | 
अन्वयः--त्रताय, a, अनु नरेष, तेन, शेषः, अपिं, भरनुयायितरगंः, न्यषेधि, तस्य शरीररक्षा, | 
Rs, न, हि, मनोः, प्रसूति:, स्वदोयंगुप्ता, ( मवति ) | 
_बाच्य०--पैनोः अनुचरः, सः, शेषमपि, अनुयायित्र्ग न्यपेथीत्‌। तस्य शरीररक्षया अन्यतः न | 
` (ZR) मनोः मस्या स्ववीयंगुप्र्‍या मूयते । f 
EL व्याख्या --मतायनियमाय, बतुं wiii, घेनोः = नन्दिन्याः, अनु =पश्चात्‌ चरति Ei 
गच्छति इति अनुचरस्तेन, अनुचरेण= सेवकेन, तेनरा दिलीपेन, शेषःन्= safe 
` अतुन्ऽपश्चात्‌ यान्तोति अनुयायिनस्तेषां दरं “समूह इति अनुयायिवर्ग:, न्यपेषि = निव तिंतः, तस्य == i 
दिळोपस्य शरीरस्य--देइस्य, ane, अम्यतः== पुरुषान्तरात्‌ न = नहि, मवति। हि. | 
` „ यस्मात्कारणात्‌ , मनोः==वैनस्त्रतस्य, ( प्रसूयते इति प्रसूतिः ) प्रसूतिः = सन्ततिः, स्वस्थ = निजस्य, | 
| 
| 
| 
| 


P - बोयरूपराक्रमः, तेन स्ववोयेंण गुप्ता = रक्षिता भवतीति शेष: । 

> समा०_अनुं (पश्चात्‌) चरतोति अनुचरः, तेन अनु चरेण । अनुयातुं ( गन्तुम्‌) शीलं येषा 

| ठे अनुयायिनः, अनुयायिनां वगः अनुयायिवगंः । enda ( स्वयं विदीयते ) इति शरीरम्‌ , शरीरत्य 

रक्षा शरीररक्षा । स्वस्य वीय स्ववोयंम्‌ . स्त्रवोरयेय गुप्ता स्ववीयंयुप्ता i 
झआमि०--राश्ञा दिलीपेन सोऽपि भृत्यवगे:, परावर्तितः, इइ्वाकुकुछोतन्ना स्वशरीररक्षणे अन्वस्य 

` साहाय्यं नाभिङपन्ति, ते स्त्रपराक्रमेथेव सुरक्षिता मवन्तीत्यये£ । Y 

हिन्दी--गोसेवा रूपी ब्रत का पालन करने के लिये नन्दिनी के सेवक राजा दिलोप ने 

को छौटाने के बाद बचे हुए अनुचर समूइ को मो पोछे आने से रोक दिया। राजा दिलीप की | 

_ शरीररक्षा के छिये दूसरे मनुष्य को आवश्यकता नहीं थो, क्योंकि मनु के कुल में उत्पन्न राजा अपने 

दी पराक्रम से अपनो रक्षा कर छेते ये ॥ ४॥ 


आस्वादवद्भिः कवळस्तृणानां कण्ड्यनद्ञ्चनिवारणश्च | 


म aa इत्यमर: | स राजा आस्त्रादबद्धी रसवद्धि: | स्वादयुचेरित्ययं | तृणानां # 
स्तु कः पुमान्‌? AAT: | कण्डूयनेः खजनेः । दशानां agaat fre 
* इत्यमरः । अव्याहतैरप्रतिद्दतेः स्वरगतैः स्वच्छन्द्गमनेश्व । 
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अन्वयः--सम्नाट्‌ , सः, आस्वादवद्भिः, तृणानां, कवलेः, WET, Safa: Serie, 


स्वरगतैः, च, तस्याः, समाराधनतत्परः, अमूत्‌ | 
तास्य०--सन्राजा तेन तस्याः समाराघनतत्परेण अमावि । 
व्याख्या--सम्यक्‌ राजते = प्रकाशते, इतिं सम्राट = मण्डछेश्वरः, सःब्नराजा fees, 


` आस्वादो विद्यते येषु ते आस्वादवन्तस्तै: आस्वादवद्धिः = रसबद्भिः, Tata ८र्घासानाँ, wa: 


आसे:, कण्डूयनेः GI, दंशानां = वनमक्षिकाणाम्‌ , निवारणानि--दूरीकरणानि तैः, , दंशः 
लिवारणेः-< वनमक्षिकानिराकरणे:, न व्याइतानि ठव्याद्दतानि ds, अव्याहतै:>< अपतिहतै:, स्वेरं == 
स्वच्छन्दं, गतानि = गमनानि तैः स्वैरगपेः = स्देच्छयाविचरथैः, च = अपि, तस्याः = षेनोः, सम्ययारा- 


| चनम्‌ समाराधनम्‌ , तदेव वर प्रधानं यस्थ सः, तत्परः = चम्दिनोशुश्रपासक्तः, A= TENE t 


_ समा०--आस्वादः ( भमिरुचिः) एपामस्तीति आस्वादवन्तः, पैः आस्वादवद्भिः v दुंढानां 


। निवारणानि, तैः दंशनिवारणें: । न व्याहतानि अव्याहतानि, तैः अव्याइतै: । safe (rr वा } 
| च तानि गतानि च स्वैरगतानि । तदेव परं ( प्रधानं ) यस्य सः तत्परः, सम्यग: Scrat तत्पर: 


अमि०--चक्रत्रतों राजा दिळीपः निनकरोपनोतानां रसतत्सुकोमलघासानां equi, गात्र- 
खर्ननेन, बनमज्िकापप्तारणेन स्वच्छन्दगमनानिरोधेन च तस्याः सेवासक्तोऽमूत्‌ | 


हिन्दी--चक्रबतीं राजा दिलीप सरस कोमल-ऋमल घात के सों से, शरोर के खुबडाने से, 


| नंगली मच्छरों के उड़ने से एवं वेरोक-टोक स्वच्डन्द Praca से उत्र वशि ऋ ब को धनु को AAT 


| 

| 

समाराधनतत्पर: | 
j 

| 

| 

| 

| 

| 


में संलग्न हुए ॥५॥ 
_ -स्थितः स्थितासुच्चळितः प्रयातां निषेदुषीमासनबन्धधीरः | 


P जळामिळाषी asaza oma तां भूपतिरन्वगच्छत्‌ ॥ ६॥ 


सब्जी षिनी--पूपतिस्वां गां स्थितां सतीं स्थित: सन्‌। स्थितिरूध्वावस्थानम्‌। प्रयातां प्रस्थिता- 
gea: sfera: । निपेदुषीं निषण्याम्‌ । उपविष्टामित्यथेः । “aratat सदवसश्रुवः? इति कत्रसुप्रत्ययः । 


| faa? इति डोपू । भासनवन्ध उपवेशने घोरः स्थितः । उपविष्टः ufus: । जलमाददानां ज 


| पिबन्ती जलामिलापी । जलं Rafael: । इत्यं छायेबालगच्छदनुसतवानू ॥ ५ V 
अन्वय:--मूपतिः तां, Raat ( सतीम्‌ ) स्थितः ( सन्‌) प्रयातां ( सतीम्‌) उडचलितः ( सन्‌) ` 
¦ निषेदुषोम्‌ ( सतीम्‌) आसनबन्धधीरः ( सन्‌ ) जलम्‌ आददानां ( ada) जछामिङाषो (सन्‌) ` 


5" ( इत्यम्‌ ) छाया इन अन्त्रगच्छत्‌ | 


ee 


बाच्य०--मूपतिना सा घेनु: छायया इव अन्वगम्यत | á 
इ्याख्या-सुनः=एथिम्याः, पतिः = स्वामी, शति भूपतिः, तां =षेनुम्‌,, स्थिताम्‌.= उष्वेम- ` 


~ 


` अस्थिताम . सततमिति शेषः सवंत्र | स्थितः = SAARET: सन्‌, प्रयातां = प्रस्थाने sii, 


उग्रिः; = प्रस्थानं कुवन्‌, निषेदुपीम्‌= उपविष्टाम्‌ , आसनस्य बन्धः, आतनबंन्वस्तस्मिन्‌ wi, 
आसन गन्वषोरः e मनिष iE'lion IRE aE SVG ARR आपदा वा CU A तदान 5पिव-_ 
> & ' ; S m 
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न्तीम्‌ । जलमभिळषति इति बछामिळाषी = जछं Ray ( RE ) छाया = मपिदिन्य DRRR वत 
Raan, अत्वगच्छत्‌ = अन्वत्रेजत्‌ ॥ 
समा०--मुवः पतिः भूपतिः । लासनस्य We: सातनचन्यः TRETEN धीरः ATTN: । 
जलम्‌ अमिळषितुं शींलमस्यासौ जछामिलाषी | आदत्ते इति STRIS. ताम्‌ यादषानाम्‌ ! 
अभि०-ेनुसेवायां derit राजा दिळोपः तच्छायासद षः तदनुसरणमकरोत्‌ | 
हिन्दी-एथ्वी का स्वामी राजा दिलीप नन्दिनी फे खड़े होने पर स्वयं मी खणा छोता था और 
लने पर चलता था, बैठने पर बेठता था एवं जळ पीने पर प्यादे की तरद्द जछ पीने छगता था शस | 
अकार छाया को तरह उसने नन्दिनी का अनुसरण किया ।। ६ I 


2 स न्यस्तचिह्वासपि maei तेजोविज्षेषानुसितां दधानः 
} जआासीदनाविष्कृतदान राजिरन्तमंदावस्थ इव. द्विपेन्द्रः ॥ ७ पे 


सभ्जीदिंनो--न्यस्तानि परिद्दतानि चिद्ठानि छत्रचामरादीनि यस्यास्तां तथामूतामपि ठेजोविक्षेपेण | 
अमावातिशयेनाचुमिताम्‌ | Stet राजैबायं kafkat Come दधानः स राजा । अलाविष्छृत | 
दानराजिबेहिरप्रकटितमदरेख: | अन्तर्गंठा मदावस्था यस्य सोऽन्तमेदावस्थः । तथामूतो Re 
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इव TAA ॥ 9 t 
—— अन्दय्‌--न्यस्तचिह्णास्‌, अपि, तेजोविशेषानुमितां, desea, , दघानः, सः, अनाविष्कृत | 
दानराजिः, अन्तमंदावस्य:, द्विपेन्द्रः, इव, STI | ; |” 


घाउय०--राजछचमी दषानेन तेन, अन्तमंदावस्थेन, हिपेन्द्रेष , इव, अभूवत | | 
'व्याख्या--न्यस्तानि o परित्यक्तानि, चिह्वानि-5छत्रचामरादोनि यस्याः सा न्यस्तचिद्ठा di न्यस्त- | 
चिहाम्‌ अपि, तेजसः = प्रतापस्य विशेषः = अतिक्यः, ta, अन्नुमिता = तर्किता ता तेजोविश्षेषानु मिता, 
= नृपस्य, छद्मी: =भीः, तां राजळच्मीन्‌ , शोमातिक्षयमित्ययंः) दधानः = बिभ्राणः, सः = | 
राजा दिलीपः, न आविष्कृता>-न प्रकटीकृता, दानस्य==मदस्य, राजिः = छेखा येन सः iwl 
मदस्य = दानस्य, अवस्था दशा मदावस्या दशा मदावस्था, अन्तगंता मदावस्था यस्य st, 
झन्तमदावस्यः, द्वाम्यां ==मुखशुण्डाम्यां पिवन्तोति दिपात्तेषामिन्द्रः, द्विपेन्द्रः = नजेन्द्रः, शव म्=यथा, | 
eret = sunt t 
समा०--न्यस्तानि चिहानि यस्याः खा न्यस्तचिद्वा, तां न्यस्तचिद्दाम्‌। Hsu: Pree: तेजो” 
विशेषः, तेनोविद्वेषेण भनुमिता तेमोविशेषानुमिता, at तेबोविशेषानुमिताम्‌। राशः छक्ष्मीः राजलपमी!। 
तां meet न आविष्कृता झनाविष्कृता, दानस्य राजिः दानराजिः: शनाविष्कृदा दानरानिः | 
येन सः अनाविष्कृतदानराजिः | मदस्य भवस्या मदाबस्या, अन्तः ( अभ्यन्तरे ) मदावस्थ wel सः 
अन्तमंदावरथा । द्वाभ्यां ( ञचुण्डतुण्डाम्यां ) पिबन्तीति द्विपाः, द्विपानाम्‌ vex: fedes: Ü 
छसि०-यया दिपेन्द्र, अनाविग्फृत्मदः सम्नपि निआाभ्यन्तरगतां मदावस्वा. स्वठेबोविणेवे० 
thesia एवं राजा दिळीपोऽपि छप्रचामरादौनि राजछञ्षणामि अपारयम्नपि स्द्मायातिपायेन रपी 
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हिन्दी--यथपि caer राज्य दिळीप्र छघ-चामर आदि समस्त (afud! सें शोभितं sd ये, 
तथापि eat प्रमादाहिक्षय के कारण अनुमान से शात राजलक्ष्मी को पारण Sd yada गजराज 
हो तरह दोख पढ़ते ये जिसका मद qux मळे दी प्रकट न दो पर जिसको मव्य आाइति से मद का 
भीतर रहना स्पष्ट झलळकता ह ॥ ७॥ 


ळताप्रचानोदूप्रथिदैः स केशेरधिज्यधन्वा विचचार qn | 
रक्षाएदेशान्सुनिहोमधेनोवंन्यान्विनेष्यज्रिव दुष्टसत्वान्‌ ॥ en 
सब्जीदिनी--छतानां वल्डीनां sna: कुटिळतस्तुमिरदूयथिता उन्नमय्य mra ये केशास्तै- 


रुपछक्षितः | “इत्यंभृतलक्षणे” इति तृतीया । स राजा । अधिञ्यमारोपितमौयाँकं gda सोऽधिज्य- 
धन्वा सन्‌। “घनु पश्च’? इत्यनङादेशः | मुनिह्ोमधेनो रक्षापदेशाद्रज्ञषणव्यानात्‌ | वन्यान्वने मंवान्दुट- 
सत्तान्दुष्टजग्तून्‌ । '्रव्यासुग्यवसायेषु FAAS तु जन्तुषु? waar: | विनेष्यब्छिक्षयिष्यक्षिव दावं 
वनम्‌ | “वने च वनवद्धौ च दवो दाव RAR’ इति यादवः | faari वने चचारेत्यथः "S 
काळाध्वगन्तव्यः कमंसंश्ञा reu? इति दावस्य कर्मत्वम्‌ ॥ ८ ॥ 
फन्वय:--ख्ताप्रतानोदसथितैः, केशः ( उपलक्षितः ), सः, अधिज्यधन्वा (सन्‌ ) मुनिद्दोम- 
घेनोः रक्षापदेशात्‌ , वन्यान्‌ , दुष्टसत्त्वान्‌ , विनेष्यन्‌ , इद, दावं, विचचार । 
चाज्य०--तेन मधिज्यधन्वना सता दुष्ट-सत्त्वान्‌ विनेग्यता इ दावः fast i Las 
ज्यास्या--लतानां =वल्ळीवां, प्रतोनैः--कुटिलतन्तुमिः, उद्झथिताःन्3उन्तमच्य युम्फिता ये 
Bans, तैः ठतामतानोद्‌यथिपै:, केशेः = कचेः ( उपलक्षितः ) । “कचः केशः क्षिरोरहः?, इप्यमरः । 
सः राना दिलोपः, शधिज्यम्‌ = आरोपितमौवींकं, धतुः =कोद्रण्डः यस्य सः, अधिज्यधन्वा ( सन्‌} 
युनेः=वशिष्ठरय, होमधेनुःमनहोमार्थं पालिता गौः होमधेनुः, तत्याः, मुनिद्दोमघेनो: = नन्दिन्याः, 
THA = पालनस्य अपदेशः == व्याजः तस्मात्‌ रक्ञापदेशाठ । वने भवा वन्यास्तान्‌ वन्यान्‌ = atiis- 
कान्‌, दुष्टाश्च ते सत्तार्तान्‌ दुष्टसत्त्वान्‌ न ERTI, विनेष्यन्‌ = शिक्षयि XS quur, «id = 
वनं, विचचार m विचरति स्म । ONE 
समा०--छतानां प्रतानानि रूताप्रतानानि, उन्तमय्य sm: उदगभ्रयिता:, लताप्रतानै: उद 
ग्रथिताः लताप्रतानोद्‌मरधिताः, तेः छताप्रतानोद्म थितै: । अधि ( आरोपिता ) ज्या ( मौत्रों ) यस्य 
तत्‌ अधिज्यम्‌ , अधिज्यं aq: यस्य सः अधिज्यधन्वा | EET धेनुः Qag: मुनेः दोमघेनु: सुनि- 
दोमपेनुः, तस्याः मुनिहोमधेनोः। रक्षाया: अपदेशः क्षापदेशः, तस्मात रक्षापदेशात्‌। वने भवाई. 
वन्याः, तान्‌ बन्यान्‌। दष्टाश्च ते स्वाश्च दु्टसस्वाः, तान्‌ gie । विनेष्यतोति विनेष्यन्‌ | 
अर्भि०-राबा दिळीपः कुटिङतन्तुयुम्फितकेशः धनुष्पाणिः सन्‌ वने जमणं इतबान्‌ , तर. वशिष्ठ- 
धेनुरक्षणव्याजेन दुष्टदिसकव्याप्रादोनों शिक्षणाशमिवेति भाति स्म । r 
fgeqi—sarelt के टेढे-मेढे सत के समान तुणों से येवे हुप बालों से gaia वह राजा _ 
दिळोष emn चढ़े धनुष को छेकर वकि छे इवन झो सामग्री (unk) देनेगाली उस यौ को ._ 
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दिसष्टपाइ्वादुचरस्य तस्य पाश्‍वंहुमा: TPT समस्य । 
उदीरयामासुरिवोन्मदानामाछोकशब्द॑ वयसां घिरावे: ॥ ९ ॥ 


सब्जीविनी--विसष्टा: पादवानुचरा पाश्वंवतिंनो जना येन तस्य । पाशभृता वरुणेन समस्य 
तुल्यस्य । प्रचेता वरुणः पाशो’ इत्यमरः। अनेनास्य मद्दानुमावः सुचितः । तस्य राः TANG माः d 
उन्मदानासुत्कटमदानां वयसां खगानाम्‌ | “खगवाल्यादिनोवं यः? इत्यमरः । विरावैः शब्दैः । आलोकस्य 
शब्दं वाचकमाछोकयेति शब्दम्‌। जयशव्दमित्ययंः । ‘आलोको जयशब्दः स्यात्‌’ शति fat |. 
उदोरयामासुवावदन्निवेत्युरक्षा ॥ ९ ॥ 
अन्वयः_विसषटपार्श्वानुचरस्य, पाशयूता समस्य, तस्य, qudgau, उन्मदानां, quat, विरावैः. |. 
आलोकशब्दम्‌ , उदोरयामाधुः, इव । | 
वाच्य०-तस्य पाइवंद्रमै:, आछोकशब्ः, SANTA | | 
व्याख्या--पाववंयो: अनुचराः पार्श्वानुचराः, fg eral: पार्श्वानुचरा: = समोपवर्णि- " | 
सेवकाः, येन सः, तरय विसृष्टयाश्‍वांनुचरस्य, पाशं fads पादा तेन पाशमूताम्5वरुणेन “प्रचेता | 
वरुण: पाशी?” इत्यमर्‌ः। समस्य = तुल्यस्य, तस्य = राशः, पाशरयोः = अन्तिकयोः, दरुमाः = TAT इति _ | 
TR: । उद्गतः, मदो येपान्ते उन्मदास्तेषामुन्म दान।म्‌ = उत्करमदानां, auteur, | 
विरावैः; = शब्दैः, आलोकस्य शब्दम्‌ आलोकशब्दम्‌ = जयशब्दम्‌ , उ रोरयामासुः = कययामासुः, | 
शव इत्युत्मेक्षा । l | 
समा०--अनु चरन्तोति अनुचराः, WHA: अनु चराः, पार्श्वानुचराः विसष्टाः R: येन | 
सः विसष्टपाइबांनुचर:, तस्य विसष्टपाश्वानुचरस्य । पां बिमतोंति quz, तेन पाशसुवा i पाश्वेयोः | 
द्रुमाः पाइवेद्ुमाः। उद्‌ ( उत्कृष्ट: ) मदः येषां - तानि उन्मदानि, तेषाम्‌ उन्मदानाम्‌। AST | 
शब्दः MARNA: तम्‌ आळोकशन्दम्‌। T 
असि०--यरित्यक्तसेवकवगंस्यापि वरुणतुल्यप्रमावस्य तत्य राशो दिळोपस्व, उम्रयपाश्वोस्थितेषु | 
वृक्षेपु स्थितानां पक्षिणां कूनितं बन्दिजनमाषितजयशब्द श्वामत्रत्‌। | 
हिन्द्री-समीपवतीं सेवकों को छोड़ देने पर मी वरुण के समान 5 राजा दिलीप के 
आस पास के वृक्षा ने aane पक्षियों के शब्द द्वारा जय शब्द उच्चारण किया। अर्थात्‌ “महाराज 
की जय: हो? कदा, ऐसा जान पढ़ता या ॥ ९॥ 2 


मरुलयुक्ताश्व मरुत्सखामं तमच्यमारादसिवतमानस्‌ | 

अवाकिरन्‌ वाळळताः प्रसूनैराचारळाजैरिव पौरकन्याः ॥ १० ४ 
 सम्जीविनी-मर्त्युक्ता वायुना प्रेरिता वाळछता आरास्समीपेऽमित्रतेमानम्‌। CURT 
` समीपयोः? इत्यमरः। मरुतो वायोः सखा मस्ससखोऽग्निः । स इवामातोति RTT । ferus 
सगे! इति कमत्ययः। अर्च्यं पूज्य तं दिछीपं मनेः पुष्पैः । पौरकम्बाः पौराश्च ताः कस्या जाचा- 
_ राथेछाबेराचारछाचेरिब व्वाकिरनु। तस्योपरि निश्चिप्तात्य' ead: | सखा हिं सलायमागेतसंप- 
जरतीति मान्‌; | tos 


g 
2 
Si 


R Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


: Digitized by Arya Sanfügfiur व्य Chennai and eGangotri १३ 
| 


अन्चयः--मरत्पयुक्ता: ब्राछछताः आरात्‌ , झमिवठेमानस्‌ 5 RRS, अच्य॑स्‌ ay 
प्रसूनः, पौरकन्याः, AAS, इव, अवाकिरन्‌ | ४ 
| वाज्य०--बाळलतामिः, अच्ये:, सः, sis, पौर कन्यामिरिंव, अवाकोयंत्‌ । 
| “छ्याख्या-मरुता= वायुना, मुक्ताः मन प्रेरिताः, इति supr, बालाश्च ताः लताः qe- 
| छताः = बाळवल्छयंः, आरात्‌=समीपे, अमिवतेते शति अभिवत॑मानस्तममिवतंमानस्‌  विद्यमानम्‌., 
| मर्तः = वायो}, सखा = मित्रम्‌ , शति मरुत्सखः अरिनरित्यथेः, तस्य, आमा, इव, आमा = कान्तिः 
| बस्य सः, तम्‌ मरुत्सखामस्‌ , अतएव, अच्यं = पूज्यं, तं = दिलोपम्‌ , मसलेः = पुष्पैः, पुरे मवाः 
, पौरास्तेषां कन्याः पौरकन्याः = नागरिकवाछिकाः, आचारायं = मंगछार्थं लाजा: तैः, भाचारलाजे:, 
| इव ब्म यथा, अवाकिरन्‌ = वबृधुः | 
| समा०--मरुता प्रयुक्तः मरुत्मयुक्तः | वालाश्व ताः लताश्च बाललताः | अभि ( aiga ) बतंते 
| इति भभिवतँमानः, तम्‌ अमिवर्तमानम्‌ | मरुतः सखा मरुत्सख:, ARAG इव भामाति शति मरत्सखाम:, 
| तं मरुत्सखामम्‌। अचितुं योग्यः अच्यंः, तम्‌ ereda | पुरे मवाः पौराः पौराश्च ताः पौराणां वा कन्याः 
| पौरकन्याः | आचारायाः छाजाः झाचारछाजाः ( उत्तरपदलोपः ), तैः आचारलाने: | 
| झमि० -वहितुल्यदीप्तिमन्तं राजानं दिछीपमागतं दृष्टा बाळळताः Ht वतंमानस्य दिछो- 
| ila युष्पवृष्टिस्‌ अकुवेन्‌ , यथा पौरकन्याः मंगछाथे erosut कुवन्ति । 

हिन्दी--वायु से प्रेरित कोमळ छताओं ने अग्नि के समान तेजस्वी एवं समीप में आये हुए 
पूजनीय राना दिखीप के ऊपर wel प्रकार फूछों कौ वर्षा की जिस प्रकार नगरवालियों की वालिका 
duet थाने फे erit की वर्षा करती है ॥ १०॥ 


| qisa दयाद्रेमावमाण्यातमन्त:करणेविश्वेः । 
{ विलोकयन्त्यो वपुरापुरवणां प्रकामविस्तारफलं हरिण्यः ॥ १३ 0 


_ सन्जीविनी-षनुभतोऽप्यस्य राशः | एतेन मयसंमावना दपिता। तथापि विशंकैनिमीकेरन्तः- 
| करणे; कतंमिः । दयया इपारसेनाद्रों मावोऽमिमायो यस्म तइयाद्रेमावं तदाख्यातम्‌ | दयाद्रेभावमेत- 
दित्याख्यातमित्यर्थः | ma: सत्त्वस्वमावारमिप्रायचेष्टात्मजन्मसु” इत्यमरः । तयाविधं वपुराछोकयन्त्यो 
इरिण्योऽक्यां प्रकामविस्तारस्यात्यन्तविशाछतायाः फळमापुः | “विमलं कळुषोमवच्च चेतः कथयत्येव 
faul kg च” इतिं न्यायेन स्वान्तःकरपबषृत्तिप्रामाण्यादेव विअब्धं TART: ॥ ११ ॥ 

| aaah: अपि, अस्य, frags, अन्तः्करणेः, दयाद्रेमावस्‌ , आख्यातम्‌ , वपुः, विछोक- 
- बन्त्यः, दरिण्य:, अक्षणास्‌ , प्रकामविस्तारफलम्‌ , STI: | 

| छाज्य--विलोकवन्तोमिः, इरिणोमिः, अङ्यां प्रकामविस्तारफलम्‌ , आपे । 

| ज्याख्या-षतुबिमतिं इति नुसत तस्य adu == चापधारिणः, अपि=विरोषे, अस्य = राशो 
| दीपस्य, विगता = न्ट, ला a विशंकेः rss ( i) 
| LSU EU Sims २, मावः rT प्रायः, यस्य तत्तथोक्तम्‌, आख्यातम्‌ = प्रकटितम्‌ , 
| "पाण मिव ब मनव हि qm 


° SC 
STR - 0 x Wee e - 
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अक्षयान्‌ = नेत्राणाम्‌ , रामं = यथेष्टं विस्तारस्तस्प फऽमिति प्रकानंपिएतारपाफम्‌ = araia 
«5X, आपुः = प्रापुः । ; f 1 

समा०--धनु) विमतोंति vada, तस्य धनुः । विगता दांका येभ्यस्तानि विशंरानि, है 
विशंकैः । अन्तः ( अन्तःस्यानि ) करणानि अन्तःकरणानि, तै: अन्तःकर णेः । दथया até: माए 
यस्व तत्‌ दयाद्रेमावम्‌ , प्रकामं विस्तारः प्रकामविस्तारः, प्रकामविस्तारस्य Se मक्षामविस्तारफछम्‌। 
झभि०--य्यपि राजा दिछोपः धनुदेधानः सन्‌ बावः मबप्रद mA, किन्डु uiu: स्त्रे 
राशो दयाद्रेमावं विशाय, मयराइताः सत्यः निनिमेवदृष्टया दिळोपल्रीरं विळोळप्रन्त्यः मिननेत्रनिरतुरे 
साफल्यं प्रापु:। ‘| 
हिन्दी--नुष को धारप करने पर मी राजा दिछीप का छारीर दयापूणे है Rar मयरदित 
अन्तःकरणों के द्वारा जानकर एकटक देखतो हुईं हरिणियों ने अपने नेत्रा के विशाछ दोने का फा 
आप्त किया अर्थात्‌ अपने भन्तःकरण के विश्वास से निश्चित दोकर राजा को देखा ॥ ११ ॥ 
a कीचकैर्मारुतपू्णेरन्ये: 'इजद्धिरापादितवं्कृत्यस् t 
BAT SHAY यशः स्वभुच्चरुदूगीयमान वनदेवताभिः ४. १२ ॥ 
सज्ञीविनी--स दिळोपो ma: अत एव quik: erate: । फीचकैनेंणुविजेपेः 
“निष्यनः कीचकास्ते cz स्वनन्त्यनिळोड्धता:? इत्यमरः । “वंश: झुपिरवाधविक्षेषः । ANRA 
सुषिरस्‌' इत्यमरः। आपादितं संपादितं वंशस्य कृत्य कार्य- यसिमिन्कर्मणि कळ्या | em 
'निकुजकुझी वा क्ठीबे टतादिपिहितांदरे? इत्यमरः। वनदेक्ताभिर्द्गोयमानमुच्येवॉयमानं cd 
शुआव ACA ॥ १२॥ 
अन्वयः-सः, TCH: gaz: कीचकै;, आपादितवंश कुब्जेषु, वनदेवतामिः 
उच्चैः, उद्गीयमानं, स्वं, यशः, gemi — p ; | 
चाध्य ०-तेन स्वं यशः शुश्रवे | 
च्यास्या-सः=राजा दिलीपः, मारतेन--वायुना, पूर्णानि पूरितानि, रन्त्राणि = feat 
येबान्ते i मास्तपूणनत्रास्तः, तथोक्तः, ( अतएव ) qux: mul कुवोद्धरित्यधे:, कीचकेः = वेर्ष 
विशेषः ‘वेणवः कोचकास्ते स्युयें स्वनन्त्यनिळो डवा: इत्यमरः । आपादितं न सम्पादितं वंशस्य 
Raa इतं = कार्य यस्मिन्‌ कमणि तत्तया करियानिशेषयमेतत्‌ , qup warty, वस्वः 
अरण्यस्य, देवताः = अधिष्ठातृदेब्य:, तामिः वनदेवतामिः, esa: = ogg, exits = 
मानम्‌ , स्व॑<<स्वकीयं, यक्ष:--कीतिम्‌ , शुभाव es आकर्षयामास, sped: | | 
समा०--मारतेन पूर्णानि रन्भाणि येषां ते: मास्तपू्णरनराः, तैः ARTA: | 3 
कूजन्त:, तैः कूजद्धि:। वंशस्य इत्यम्‌ बंशइत्यम्‌ , आपादित qued यरिमन्‌ कमण तथवा म 
तथा आपादितवंशकत्यम्‌ | वनस्य देवताः बनदेवताः, ताभिः । उद्‌ ( I9% ) गोयमानं उदगोयमानम 
न अमि०--प्रवहन्मरुऱापूरणेन स्वत: शब्दायमानाः वंशाः gage कुत्रेन्ति, छतारृहेष qa à 
TTC राष्ट्र: नीति, गायति ic T Es राजा दिलीप HERI iayataya Collection. 
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हिन्दी--उस can दिछीप ने पाडु से मरे छिद्रों छे qud हुए काचक नामक Tal के दारा 
TS फा काये far भान में दो रहा है ऐसे यन की देवियों द्वारा जोर से गाये जानेबाछे अपने उस 
यदागान को झुना ॥ १२ ॥ 
segetem राणामनोकदवाकर्पिवशुडपगत्धी | 
तमातपछ्लान्वमनातपत्नमाचारपूत पवनः fua ॥ १३ ॥ 
सन्धीविनी-गिरिए नि्ठराणां aknea “वारिभवाद्दो निझरो mn इत्यमरः । तुषारैः 


. सीकरैः 'तुषारी दिमलोकरी? इति शाश्‍वत: | पृक्तः संप्छो5नोकद्दानां वृक्षाणामाकम्पितानीषत्कम्पितामि 


पुष्पाणि तेषां यो गन्धः सोऽस्यास्तीत्याकम्पितपुष्पगन्धी । ईपतकम्पितपुष्पगन्धवाच्‌ । एवं शीतो मन्दः 
सुरभिः पवनो यायुरनातपन्न eni परिद्वतच्छत्रस्‌ । अव पवातपकखान्तमाचारेण qd ge d qd 
तिवेचे | नाचारयूतत्वात्स राजा जगत्पावनस्पापि सेव्य लासीदिति भावः ॥ १३॥ 

अम्क््ः--गिरिनिश्षंराथाम्‌ , तुषारैः, quu, जनोकहाकम्पितपुष्पगन्धी, पवनः, अनातपत्रस्‌ , 
झातपत्र्छान्तम्‌ , MAGE तं सिषेवे i 

यास्य०--पवनेन आचारपूतः सः सिपेवे। . : 

इ्याइया--गिरिधु न्=पवतेषु , निक्षेराः= वारिप्रवाहाः, तेषां गिरिनि्ेराथास्‌ “वारि प्रवाही 
नि्ेरो झरः” इयमरः | तुषार: = सीकरैः जछविन्दुभिरित्यथंः, ` “तुषार दिमसीकरी?? इति शाश्वतः à 
T=, अनसः=शकरस्याक्रं गतिं घन्तोति अनोकहास्तेपामनोकद्दानाम्‌ = TAT, 
हाकम्पितानि = ईषत्कम्पितानि यानि पुष्पाणि == कुछुमानि, तेषां गन्धः = सोरमस्‌ अस्यास्तीति भनोकदा- 


` कम्पितपुष्पगन्धी, पुनातीति quer, आतपात्‌ = धर्माद्‌ त्रायते इति आतपन्नम्‌ „ न विद्यते- 


maTi यस्य सः, अनातपत्रस्तमनातपत्रम्‌ == छत्ररद्वितम्‌ , ( अत एव ) आतपेन=घमेण, ओष्ण्बे- 


Sed: फ्छाम्दभ्‌ = SMT, आचारेण = सदाचारेण qd = पवित्र, तं=राजानं दिलीपं ; तिषेवे> 


समा०--गिरेः fata: गिरिनिक्षेराः, तेषां गिरिनिझंराणाम्‌ | अनसः ( शकटस्य ) अर्क 


` (गतिम्‌ ) ध्नन्तीति a, ्ाकम्पितामि च तानि पुष्पाणि च आकम्पितपुष्पाण, अनोकहानास्‌ 


आकम्पितपुष्पाणि अनोकद्ाकम्पितपुष्पाणि, अनोकदाकम्पितघुष्पाणां गन्धः अस्यास्तीति steer 
कम्पितपुष्पगन्धो | आतपेन क्छान्तः आतपन्छान्तः तम्‌ आतपक्छान्तम्‌। आतपात्त्रायत इति आत- 
पन्नम्‌, न विद्यते आतपत्रं यस्य सः अनातपत्रः तस्‌ अनातपत्रम्‌। आचारैः पूतः आचारपूतः तस्‌ 
आचारपूतम्‌। ५ Seat] 

- झमि० --शोतछ:, मन्दः, सुरमिश्र वायुः, छत्ररदितं षमंपोडितं सदाचारेण शुद्ध तं दिलोप॑ 


_ सेवितवान्‌, माचारपृतस्वेन स राजा पवनस्यापि Qe इति माव: | 


हिन्दी --पवेतीय erat के जछकणों से युक्त अत एव क्षीतल तथा वृक्षों के धीरे २ feed हुए 


` फूछो की गन्धवाछा अर्थात्‌ शोतळ, मन्द एवं सुगन्थ युक्त वायु छत्र रहित अतएव धूप से मुरझाये 


हुए एवं सदाचार से पवित्र राजा दिळीप की सेवा करने छगा ॥ १३ ॥ 
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शक्षाम दृष्टयापि विना दवाग्निरासोद्विशेषा wagen: i 
ऊनं न सत्वेष्वघिको बबाधे तस्मिन्‌ वनं गोप्तरि गाहमाने ॥ १४ ॥ 


सन्जीविनी--गोप्तरि तस्मिन्राशि वनं गाहमाने प्रविशति सति वृष्ट्या विनापि cadena! 
द्बदावौ वनानले' इति हेमः । “दवदावौ वनारण्यवह्वी’ इति चामरः । षाशाम । फछानां पुष्पाणां ३ 
वृद्धि: । विदोष्यत इति विशेषा अतिशबिताऽसीत्‌ । कर्मार्थे घञ्प्रत्ययः । सर्वेषु जन्तुषु मध्ये । “यत 
निर्षारणम्‌? शत सप्तमी | अधिकः प्रबलो व्याघ्रादिरूनं cas इरिण्पादिकं न वबाघे न पिपीड ॥१४॥ 


झन्वयः--गोप्तरि, तस्मिन्‌. वनं, गाहमाने, सति, वृष्ट्या, विदः, अपि दवार्निः, शशाम, फ 


पुष्पवृद्धि:, विशेषा, ardt, सत्वेषु ( मध्ये ) अधिकः, ऊनं न बबाघे । . | 


चास्य दवाग्निना शोमे, फलपुष्पवृद्धया विशेषया अमूयत, अधिकेन छन: न बवाघे । | 


ब्याख्या- गोपायतीति गोप्ता तस्मिन्‌ गोप्तरि>रक्षके, वनं = काननं, गाइते असौ TEA 
तस्मिन्‌ गाहमाने = प्रविशति ( सति ), quur वणेन, विना = अन्तरेण, अपिः = विरोधे) दवस्य= 
वनस्य, afa: = वहिः, इति दवाग्निः “दवदावौ aam? इति हैमः | शशाम = अशमत, merat =| 
सस्यानां, पुष्पाणां = कुसुमानां, वृद्धिः=समृद्धिः, विशेषा = भअषिका, आसीत्‌ = अमवत्‌, WU 
(मध्ये ) अधिकः = प्रबळ: व्याप्रादिः, wigs दरिषादिक, न बवाघे== न बाम 
समा०--दवस्य अग्निः दवारिनः। फलानि च पुष्पाणि च फछपुष्पाणि, फलपुष्पाणां 
फलपुष्पवृद्धि: | गाइते इति गाहमानः तस्मिन्‌ गाहमाने । 
असि०--जगत्पाछदस्य राशो दिछीपरय ग्रभावातिशयेन वनप्रवेशक्षण एव वनाग्निः ma 
शान्तो5मूत , फळपुष्पवृद्धि: विशिश जाता, प्राषिषु च वैरत्यागः नात: | 
हिन्दी--जगद की रक्षा करने वाळे राजा दिळीप के वन में प्रवेश करते हो वर्षा के विना 1 
वन को अग्नि शान्त हो गई तथा फछ-पुष्पों की खूब वृद्धि हुई और जंगळी जन्तुओं के बोच 
प्रबळ सिद्दादि अपने से दुबंछ इरिणादि को नहीं सताने लगे । अर्थात्‌ राजा के वन में प्रवेश कर 
हो सव उपद्रव शान्त हो गये ॥ १४ ॥ 


सञ्चारपूतानि दिगन्तराणि eat दिनान्ते निळ्याय maa । | 

प्रचक्रमे पछचरागताम्रा प्रमा पतङ्गस्य युनेश्च धेनुः ॥ १५ ॥ 

सञ्जीविनी -पल्छवस्य रागो ad: पल्छत्ररागः। रागोनुरक्ती ame क्छेशादौ लोहिता दिई 

इति शाश्वतः | स इव तात्रा पल्ळवरागताम्रा पतङ्गस्य सूर्यस्य प्रमा कान्तिः । “पतङ्गः पक्षिसूयेयोः' १ 

श्ारवतः। मुनेधेंचुष्च । दिगन्तरराण दिक्षाम्काशान्‌। अन्तर मवकाक्ावधिपरिधानान्त्िमेदतादर् 

इत्यमरः। संचारेण पूतानि शुड़ानि कृत्वा दिनान्ते सायंकाछे निशया यास्दरगयाय । घेनुपक्ष आलय! 
न॒ । गन्तुं प्रचक्रमे उपक्रान्तवतो ॥ १५॥ 

झन्द्यः--पल्छवरागताञ्रा, पतङ्गस्य, प्रमा, मुनेः, घेनुः, च दिगन्तराणि सञ्जारपूतानि 
दिनान्ते, निलयाय, गन्तुम्‌ चक्रमे । 

वारस्थे०2-परछिवरागतिममा पठनस्य श्रमका a even Midpafayareallection. — 


| 

j 

i 

द्रवसे 5८: j 
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ब्याख्या--पल्लवस्य = किसलयस्य, नवपत्रस्येत्यथंः, रागः= वरणः, इति पज्छवरागः ou ovs 
T= अर्या इति पल्‍्कवरागताम्रा, पतङ्गस्य=सुरयंस्य "aui: पक्षिवुयेयोः? शति शाइवतः | प्रमा = 
कान्तिः, सुने: = मदषिवशिष्ठस्य, घेनुः == नन्दिनी, चः == समुच्चये, दिशां = काष्ठानाम्‌ , अन्तरपि = 
मध्यमागांन्‌ इति दिगन्तराणि, सञ्चारेण = गमनेन, पूतानि = पवित्राणि, त्रा = विधाय, दिनस्य = 
| दिवसस्य, अन्तः = अवसानम्‌ „ तस्मिन्‌ दिनान्ते = सायंकाळे, निलयाय = (nma ) अस्तमयाय 
( षेनुपक्षे ), गद्य, गन्तुं = यातु', भचक्रमे = उपक्रमं चकार । 
खसा०--पल्लवस्य रागः पल्छवरागः, पल्लवराग इन ताम्रा पल्ङवरागतान्रा | दिशास्‌ , अन्वराथि 
दिगन्तराणि तानि दिगन्तराणि । दिनस्य अन्तः दिनान्तः, तस्मिन्‌ दिनान्ते 1 
्मि०--यया सार्यकाळे सप्रभा अस्तमयाय उपक्रमं करोति तथैव वशिष्टयेनुरपि सायं वशिष्ठाअमं 
गन्तुसुषता SAT | 
हिम्यो--पल्ळववणे के समान छाल वर्ण वाळी ud की प्रमा तथा वदिष्ठ जी की Ag ये दोनों, 
। दिशाओं के मध्यमाग को अपने-अपने गमन से पवित्र करके दिन के अन्त में, भमा अस्त होने के छिये 
! ek ay आश्रम में पहुँचने के छिये तैयार हो गई ॥ १५॥ 
fel तां देवतापित्रतिथिक्रियार्थामन्वग्ययौ मध्यमलोकपालः | 
é .बसी च सा तेन सतां मतेन श्रद्धेव साक्षाद्विधिनोपपन्ना ॥ १६ ॥ 
सन्ञीधिंनो--मध्यमछोकपाछो qure: | देवतापित्रतियीनां क्रिया यागभाद्धदानानि ता एवाथः 
अयोजनो यस्यास्तां घेनुमन्वगनुपदं ययौ | 'अन्वगन्वञ्ञमनुगेऽनुपदं क्ळोबमव्ययम्‌? इत्यप्रः | aat 
मतेन सङ्भमान्येन । “गतिबुद्धि” इत्यादिना वतेमाने क्तः। “कस्य च वर्तमाने” शति षष्ठी । तेन _.. 
i- TSI युक्ता सा धेनुः। सतां मतेन विषिनानुष्ठानेनोपपन्ना युक्ता quem अद्धास्तिक्यः , 
i. घुद्धिरिव बमौ च ॥ १६॥ ; - Ri 
अन्वयः -मध्यमछोकप्राछः+ देवतापित्रतिथिक्रियारया, ताम्‌, eram, ययौ, 'सतां, मतेन, तेन, 
anat, सा ( सतां मतेन ) विषिना ( उपपन्ना ) साक्षात्‌ ; अद्धा, इव, बभौ | 
. थाच्य०--मध्पमछोकपालेन, सा, अन्वग्‌ , यये, उपपन्नया तया साक्षात्‌, अद्या, श्त बभे । 
ख्याल्या--मध्ये मनः मध्यमः, Wem छोक इति मध्यमलोकः, तम्पाल्यतीतिअध्यमछोक 
पाल: मूछोकरक्षकः। देवताः न Raus, पितरः = परछोकगताश्च, अतिथयः = प्राधुणिङ्ाश्च , शद 
` ऐेवतापित्रतिययः, तेषां क्रिया = यशआद्धदानानि ता एवाथः salad यस्याः सा तां तथोक्ताम्‌ , ताँ == 
_ नग्दिनीम्‌ , वनातपरावतंमानामिति यावत्‌ | अन्वग्‌ = अनुपदम्‌ , ययो = अगाम | सता = सञ्जनानाँ, 
मतेन = पूजिटेन, तेन = राशा दिछीपेन, उपपन्ना =युक्ता, सा = धेनुः, सतां मतेन = साधुना वरितेन, 
Ses उपपन्ञा-युक्ता, साक्षाद्‌न्यपरत्यक्षा, भद्ाच्यमास्तिक्यर्युद्धि, शत्र = यथा, 
wI 
समा०--मध्ये मव: मध्यमः मध्यमश्चासा छोकश्च मध्यमलोक, मध्यमछोकं पालयतीति मध्यम- 
| Sane: देवताश्च पितरश्च अतिथयश्च देवतापित्रतिथयः, देवतापितरतियीना क्रियेत अर्थ: यस्याः सा 


4 देवतापिन्रतिथिक्रिसाप्ती, हां ere मितिमा 2 Maha Vidyalaya Collection. 
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ऊसि०--राजा दिलीपः यज्ञादिसापिकां तां धेनुमगच्छन्‌ सन्‌ ययौ, साधुजनपूजितेन तेन युज 
सती सा धेनुरपि साक्षात विधिना ga आस्तिविय्बुद्धिरिव शुशुसे । 
हिन्दी -रुत्युछोक की रक्षा करने वाळे राजा दिलीप, देव पितर एवं अतिथियों के काय 
आद तथा भोजन को सिद्ध करनेवाळी उस गो के पीछे-पोछे चले, सीर मज्जनों से पूजित राजाह 
युक्त वद गौ भो सज्जनों द्वारा किये गये अनुष्ठान से युक्त श्रद्धा जेसी चुशोमित होती है उसी 
चुशोमित होने SAT ॥ १६ ॥ 
स पल्तल्लोसीणंवराइयूथान्याबासब्क्षोन्सुखबर्हिणानि 1 | 
ययो स्ृगाध्यासितशाद्वळानि इग्रामायमानानि चनानि qz ॥। 39 ॥ | 
सन्जीविनी-स राजा | पल्वळेभ्योऽलपजळाशयेभ्य उत्तोर्णान निगतानि aaga यूथानि कुछार 
ag तानि । वद्दाण्येषां सन्तीति बहिणा मयूराः। “मयूरो बहिणो set? इत्यमरः | qaral 
च्प्रस्ययो बक्तव्यः | आवासवृक्षाणामुन्यु्वा बहिणा येषु तानि, श्यामायमानानि वराहविप्यादिमधि 
निम्ना श्यामानि ! श्यामानि मवन्तोति श्यामायमानानि । ““लोहितादिडाज्म्यः gag”? इति बयष्परत्ययः 
ay क्रघः'? इत्यात्मनेपदे शानच्‌। मृगेरध्यासिता अएताः mesi ag तानि | ; 
हाष्पाण्येप देशेष सन्तीति झादलाः शाष्पश्यामदेशाः। 'शादलूः शादद्वरिते? ध्त्यमरः । “शाद: 
शष्पयोः? इति विश्त्रः। “ नटशादाडवलच? इति डत्रलच्प्रत्ययः । वनानि agaaa | 
अन्दयः-सः, पल्त्रलोत्तीणेवराहयृयानि, आवासुदक्षोन्मुखबहिंपानि, झगाध्यात्तितशादल 
झयामायमानानि त्नानि, पशयन्‌ ( सन्‌ ) ययौ । 
j वाच्य०--तेन वनानि प्रश्यता सता यथे । 
स्याख्या-सःन्राजा दिलीपः, पल्वलेभ्पः =अल्पनछाशयेभ्यः, उत्तीर्यांनि = निगतानि, वर 
दवाणां नन्शुकराणां, यूथानि = समूहाः = कुळानि येषु तानि तधोक्तानि, aaa = 


JA: = पादपाः इति, Aaa GAUGHAN: = augur, आवात्तवृजोन्मुखाः, वडिंणा: = 
सन्ति येष तानि तथोक्तानि, «ü:- हरिणः अध्यासिताः__अधिष्ठिता:, झाइलाः = शादद्दरिवा 

हरिवतणम्रदेशा:, येषु तानि तथोक्तानि, न श्यामानि अश्यामानि अश्यामानि इयामानि भवन्ती 
कयामायमानानि = इष्णीमूतानि, वनानि = काननानि, quaa = अत्रछोक्यत्‌ ( लन्‌ ) ययो = जगाम 
समा०-वराहाणां यूथानि वरादयूथानि, पल्बलेभ्यः उत्तीर्णानि वराहयूथानि येष॒ तानि TAM 
तौणंवराहयूथानि तानि पल्वलोत्तीणंवराइवूथानि । आवासस्य वृज्ञाः TATA, उद्गतं ge ^ 
ते उन्मुखाः, उन्सुखाश्व ते बाह्मयाइच उन्मुखबहिणा:, आवा तवृक्षाणां उन्सुखबर्िणाः येषां तानि amit 
generaliter तानि आवासवृक्षोन्मुखबहिंयानि | शादः oat अस्तीति, शाइला:, spl अध्यापि 
maat: येषां तानि ख॒गाध्यासितशादलानि तानि सुगोष्यासितशाद्ळानि। अश्यामानि श्वा 
मवन्तीति इयामायमानानि, तानि ञ्यामायमानानि । 1 
E.) राजा दिलीपः, 38 स्ह ग्जलाशयेम्यः शुक्रकुछानि निःसरन्ति, येषु च faafaa 

न्‌ segs gant: RPP a INRA ak aA वंन 


unc ccc OE RR RS S BA | QE 


Digitized by Arya SamafidiwtiamnilChennai and eGangotri १९ 


हिन्दी--परद राजा दिलीय छोटे २ queni से निळे जंगळो शूकरों के झु'उ r8, आने निपा 
get पर ऊपर की भोर देखते हुए मोरों बाळे ओर ou जिनरर 45 हैं ऐसे हरी घसा से युक्त प्रदेश 
चाळे, अतः AIT ध्यामायमान वनों को देखता हुआ आने लपा ॥ १७ ॥ 
आपीने मारोद्रहनप्रयःनाद्‌ GTR नरेन्द्रः । 
उभावल्चक्रतुरव्विताभ्यां तपोचनात्रृक्तिपर्थं गताभ्याम्‌ ॥ १८॥ 
सन्जीचिनी--गृटः aaga गोः । ‘gfe: सहायता गोः? इति हळायुधः ! नरेन्द्रच sat 
यथाक्रमम्‌ AAJN । 'ऊपस्तु कछोत्रमापीनम्‌? इत्यमरः । आपोनस्य MAZA रयत्नात्मयासतात्‌ । 
वपुषो देहस्य गुष्रादाथितयाच्च । अघ्चित्राभ्याँ चारुभ्यां गताभ्यां गमनाभ्या तपोयनादाबत्तेः पन्यास्तं 
तपोतनावृत्तिपयम्‌ । CMTS: पथामानक्षे” इतनेन सम्ावाम्तोऽच्‌ रसमयः । asang- 
यन्तो ॥ १८॥ 
अस्वय:--गृष्टिः, नरेन्द्रः ( च ) TH आपोनमारोदएनप्रयश्नात्‌ , वपुषः, gem अञ्चिताभ्याँ, 
गताभ्यां, तपोचनार्बात्तथम्‌ , ASAR: ॥ 
च्यू०--यूष्टया, नरेन्द्रेण चोमाभ्यां तपोवनावृत्तिययः, ASAR । 
sengi: samara गौः, नरेषु इन्द्र इति नरेन्द्रः = दिलीपः (च ) उमौ=यया- 
em नन्दिनोदिळीपौ, आपीनस्य--ऊपत्षः, मारः, तस्य उद्धइने-- पारणं, तत्र प्रयरनः = प्रयासः 
तस्मात्‌, आपोनमारोदरइनप्रयत्नात्‌ वपुषः =शरीरस्य, gun: Test तस्मात्‌ युरुःात्‌ > आधिक्यात, 
अच्विताभ्पां = घुन्दराभ्यां, गताभ्यां = गमनास्था, तप्तः = तपस्यायाः, वन = काननस्‌ , इति तपोव नम्‌ 5 
तपोवनात्‌ , आवृते: = आगमनस्य, पन्या:न्न्मागेः, d तयोक्तम्‌, अछ चकतुः = शोमितवन्ती । 
ससा०--आपीनस्य मारः आपीनमारः, आपोनमारस्य SEU आपीनभारोइदनम्‌ , आपीन, 
भारोदहने प्रयत्न: अःीनमारोद्वइनप्रयरनः, तस्माद्‌ आपोनमारोदद्दनप्रयस्तात्‌ | गुरुणः भावः THAT , . 
तस्मात्‌ गुरुलात्‌ | नरेप इनदरः नरेन्द्रः । तप्तः वनं तपावनम्‌ , आवृतेः पन्थाः आइत्तियथः, तपा- 
बनात्‌ आबृत्तिरथः तपोत्नावृत्तिपयः, d तपोवनावृत्तिपथम्‌ | 
अमि०--नम्दिनी, आपीनभारवद्नप्रया्ात्‌ दिलोपश्च निनदेहस्प स्थौल्याद्‌ , द्वावप्येतौ 
सुन्दरगमनाभ्यां IAL प्रत्यागमनमार्ग शोमितवन्तौ । 
हिन्दी --प्रयम वार emg हुई नन्दिनी ने स्तनों के मार वहन करने में परिश्रम के कारण ओर 
राजा दिलीप ने शरोर क्रो मोटाई के कारण, अपने २ सुन्दर मन्द गमन से तपोवन से लोटने के मागं 


_ को सुशोम्रित किया ॥ १८॥ 


चसिधेनोरनुयायिनं तसावरतंसानं वनिता चनान्तात्‌ | 
- «पी निमेषाजसपद््मपळ्क्तिरुपोषिताभ्यामिव छो चनाम्यास्‌ ॥ ३९ ॥ 


सब्जीविनी--रशिएषेनोरचुयाविनमनुचरं चनान्तादावतमानं प्रत्यागतं तं दिळीपं वनिता सुद- 
क्षिपा atasam मन्द्रा पद्ष्मणां पडक्तिबस्याः ता । निनिमेषा adad: | लोचनाभ्यां करणा- 
ज्याम्‌ । SN Guar SrA मोजननिवृत्तिः तढदभ्यामिव | बसते: कत्तरि क्त; | पपौ | यशो- | 
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झन्वयः-वशिएधनोः, अनुयायिनम्‌ , वनान्तात्‌ , आवतंमानम्‌ , तम्‌ , वनिता निमेषालसपक्ष)| 
पदूक्ति: ( सती ) लोचनाभ्याम्‌ , उपोषिताभ्याम्‌ , इव, पपौ i o q | 
बाच्य०-अनुयायो, वनान्तात्‌ आवतंमान:, सः, ननितया, पपे | | 
ब्याख्या--वशिष्ठरय = महदपंः, Hg: = नन्दिनी, तस्याः वशि्ठथेनो: i अनुयायिनम्‌ = अनुचरं =| i 
सेवकमित्यथंः | वनस्य = अरण्यस्य, अन्तः न्=भरान्तः, तरमात्‌ वनान्तात्‌ = वनैकदेशात्‌ । झावतते Te 
द्यावठमानरतमावतमानम्‌ == प्रत्यागतम्‌ , तम्‌ राजानं दिळौपम्‌ । वनिताञ=सुदक्षणा निमेषे 
eer निमेषालसा । पद्ष्मणां vef: इति पद्दमपर्डक्तः, निमेषालसा पक्ष्मपङ्क्तिर्यस्याः सा uid 
निनियेषा सती । लोच्यते आभ्यामिति छोचने ताभ्यां लोचनाभ्याम्‌ = नेत्राभ्याम्‌, -करणाभ्यामिि 
यावत । उपोपिताभ्याम्‌ = कृतोपवासाभ्याम्‌ , इव = यथा, पपौ == पीतवती, भ्रतितृष्णया ददशेत्यथेः | 
समा०--वदिष्टस्य àg: वलिएधेनुः, तस्याः afasta: । श्रनुयातीति अनुयायी , तम्‌ अनुकः ! 
यिनम्‌ | वनस्य अन्तः वनान्तः, तसमात्‌ वनान्तात्‌ । आवतते शत suada, तम्‌ आवतंमानम्‌| ६ 
पक्ष्मणां पड्क्तिः पद्षमपड uz, fate अङसा पक्ष्मपङ्क्तिः यरयाः सा निमेषाळसपदमप्ड[क्तः । | 
झसि०--यया काश्चद्‌ कृतोपवासः, अतितृष्णया gg: जलं पीत्वापि तृप्ति नाषिगच्छति ud * 
झुदक्षिणा वनात्‌ प्रत्यागच्डन्तं राजान दिलोपमतितृष्णया नेत्राभ्यां निनिमेषाभ्यां ददशा । 
fardi—aefa वरिष्ठजी को घेनु के सेवक, वन से लौटते हुए राजा दिलीप को उनकी पनी 
pe APTS की तरह-एकटक नेत्रों से इस प्रकार देखा जिसमें पछके मी न झपकने पायें ॥१३॥१ 
^ 


पुरस्कृता वत्मंनि पार्थिवेन प्रत्युद्गता पार्थिवधमेपर्न्या | À 
A QUY तद्न्तरे सो विरराज धेनुर्दिनक्षपामध्यगतेव सन्ध्या ॥ २० | 
^ estie रसि पायिवेन qaa ईइवरेण AAA? इत्यन्प्रत्ययः | पुरस्कृत 
कुता धमरय पत्नी WAT alg पत्नोत्यथंः । अश्वघासादिवत्तादथ्ये पष्ठीसमासः । पार्षि 
WHA प्रत्युद्गता सा घेनुरतदन्तरे वयोदम्पत्योमंध्ये | दिनक्षपयोदिनरात्र्योमंध्ययता संध्यः 
रराज ॥ २० ॥ 
sexum, पायिवेन, पुररकृता, पाथवधमंपर्दया, प्रत्युद्गता, सा, धेनुः, ददन्ते 
दिन्क्षपामध्यगता, सम्ध्या, इव विरराज | £3 
वाच्य०--पुरस्कृतया, NARRA, तया, धेन्वा, सन्ध्यया, इव E l m. 
ब्याख्या--तत्मंनिर मागे । पृथिव्याः ईश्वरः पायिवस्तेन, पार्थिवेजईराशा दिलीपेन | 
स्कृता = अग्रतः शृता । पािवरय = दिळीररय, algal = सुद क्षिण T 
agaa = अभ्युद्गता ( रवागताय मिति माव:.]स्ता थेनुः = नन्दिनी तयोः ==सुदःक्षणादिळीपयो 
grat == मध्ये, स्थिता, दिनं = दिवएश्च, क्षपा =रा्रिशचेति icant, तयो मध्यमिति दिनक्षपामध्यम्‌) 
दिनक्षपामध्यं गता = प्राप्ता; तथोक्ता, सम्ध्या AHS: इव = यथां, विरराजँ= शुशुभे. | 
समा०-एरथिव्याः deat: पाथिवः, तेने पामिवेन । wer पत्नी धमंपत्नो, पायिवस्य erac 


देनक्षपे ich पायिबपमंपत््या anini Bode be bho fend a ; ; 


- लिट 
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अमि०-यदा नन्दिनीमग्रतः कृत्वा, दिळोपो ai प्रापत्‌, तदा--दिळीपानुगम्वमानां 
at धेचुमानेतुं दक्षिणा megad तस्मिन्‌ काळे च सुदक्षिणा दिछीपयोर्मध्यगता नन्दिनो,ईपद्रक्तत्रणेतया 
दिनक्षपामध्यगता सम्ध्या इव YAR । 
| न्दी-माग में राजा दिलीप नन्दिनी को आगे करके स्त्रयं उसके NS-A आ रहे ये तथा 
मद्दारानो सुदक्षिणा अगवानो के लिये उसके आगे से गई, वह नन्दिनो सुदक्षिणा और दिलीप के 
बीच में खड़ी दिन/और रात के वोच में स्थित सन्ध्या की ave सुशोमित हुईं ॥ ९० N 


Me प्रदक्षिणीकृत्य पर्यस्विनी तां सुदक्षिणा साक्षतपात्रहस्ता d 
प्रणस्य aad विशालमस्याः serait Zane: ॥ २१ ॥ 


सन्जीविनो--अश्नतानां पात्रेथ सहृ aad इति साक्षतपात्रौ हस्तो यस्याः सा सुदक्षिणा पयस्विनीं 
प्रशस्तक्षीरां तां धेनुं प्रदक्षियीङ्कत्य प्रणम्य च तस्या घेन्या विशां agri ague, uud: 
| कायतिद्धेदार प्रवेशमागेनिव | आनर्चाचयामात । अचेतेभीवादिकाल्लिट UU 
| अन्वयः--साक्षत्रपात्रहस्ता, gafar, तां, पयस्विनी, पदक्षिपीकृत्य, प्रणम्य, च tent: विशाल, 
FARA , अर्थसिदेः, ERA, शव आनच | 
| घाच्य०--सुदक्षिणया श्वृज्ञान्तरम्‌ आनर्चे 1 

व्याख्या-अक्षतानां = तण्डुलानाम्‌ , पात्रम्‌ = माजनम्‌ , इति अक्षतपात्रम्‌ , तेन ae वतेते, 
i साक्षतपात्रो, =a, यस्याः सा, साक्षातपात्रहस्ता, सुदक्षिपा = दिलोपमार्या, प्रशस्तं 
पयोऽस्या अस्तीति पमस्तिनो, तां, पयस्विनी = प्रशस्तज्गीराम्‌ , तान्‌, धेनुम्‌, प्रदक्षिणां कृत्वा, प्रदर 
क्षिणोकृत्य = परिक्रम्य, प्रणम्य = नमर्ङ्गत्य च, अस्याः नन्दिन्याः, विशाल = fpem, शृङ्गयोः = 
विषाणयोः, अन्तरं = मध्यम्‌ , अय॑स्य = कार्येस्य, सिद्दि: = शफङता, तस्याः | अथंसिदेः =सन्तान्‌= 
- मात्र), EK = प्रवेशमागंम्‌,, इव =यथा, आनचें = पूजयामास । 
| समा०--कक्षतानां पात्रम्‌ 'अक्षतपात्रम्‌+ अङ्गतपात्रेण सहृ वतेते इति साञ्जतपात्रो, साक्षतपात्रो 
हस्तौ यस्याः सा साक्षातपात्रहस्ता । प्रशस्तं पयः अस्त्यस्याः इति पयस्तरिनी, तां पयस्त्रिनीम्‌। प्रगतो 
दक्षिणं प्रदक्षिणम्‌ , अप्रदक्षिं प्रदक्षिणं सडपद्यमानं कृत्वेति प्रदक्षिणीकृत्य ARN: अन्तरं WI. 
न्तरम्‌, तत्‌ शृङ्गान्तरम्‌। अर्थस्य fafa: अ्थंतिद्धिः, तस्याः अर्थे सिद्धेः । 

- क्षमि०--पुदक्षिणा, वनादागतां बशिष्नेनुं arpa परिक्रम्य, णम्य च, पुषपाक्षतैस्तस्याः 
ARAL, पुत्रप्रापिरूपस्वामो्टसिद्धः, द्वारमिव, पूजयामास | 

हिन्दी -अश्नतों के पात्र को हाथ में लिये राना सुदक्षिणा ने प्रज्ञस्त gana उत्त नन्दिनी को 
प्रदक्षिणा एवं प्रणाम करके, उत्तके विशाल dig के मध्य माग का aain रूप कायं ।सद्धि के 
E की तरह पूजन किया ॥:३१.॥ 


^ चन्सोत्सुक्राऽपि स्तिमिता areal प्रत्यम्रहोत्सेति ननन्दतुस्तो | | 
हि तद्विधानां प्रसाद्चिद्वानि पुरःफलानि U 
सश्जोविन्नी- Dy Pu a j; sm PES उाकष्टिताए स्तिमिता, fateri सपर्या qat 


rs 


२२ Digitized by Arya Sant PARARE Chennai and eGangotri 


प्रत्य्यह]द!त eave) दंपती ननन्दतुः | पूजास्वोकारस्यानग्द शैतुत्वमाह । भवत्येति--पृ Sur 
भक्तिः तयोपपन्नेष विषये तद्दिधानाम्‌। तरयाः den: fada विधा seul येपां तेषाम्‌। महता. 
मित्यर्थः । प्रसादस्य fugifa लिद्वानि पृजास्वोकारादींन पुर-फलानि पुरोगतानि प्रत्यासन्नानि फछारि 
येषां तानि हि | अविलम्बितफलसचकलिब्भद श ना दानन्दों युज्यत इत्यथः ॥ २२॥ j i 
अन्वय:--सा, वत्सोत्सुका, aly, स्तिमिता, udi? सपयांम्‌ , saaga, इति, di, ननन्दतुः 
Aa, उपपन्नेषु, Seat, प्रसादचिहानि, पुरःफलानि हि। 
चाच्य०--तया स्तिःमतया, सत्या, सपर्या, mug शांत ताभ्याँ wee, प्रसाइचिहः JUTA 
मूयते, शत शेषः । 
व्यास्या-सा= घेनुः, aeu, उत्सुकता उत्कण्ठिता, अप, स्तिमिता = निश्चल) | 
tee " सपा = पूजं, प्रत्यग्नह्ीत र्‌ स्वीचकार, इति नन हेतोः, तौ = तद क्षिणादिळी रे; ननम्दतुः न 
सुमुदाते, = अग्नग्दं प्रापतुरित्यर्य:। मक्स्या = शरद्धया, उपपन्नेषु ==युक्तपु, पज्य.नुरागयुक्तेष्तित्यथेः | 
/ तस्याः-धेन्दाः, विधा इव विघा =: करः येषां ते Sot तब्थिनाम्‌ = महत्ताग्‌ AIRE = प्रसन्नतायाः 
चिहानि, लक्षणानि, इति,  सादांच् हानि gare, पुरोगत्तानि= senate t 
छामाः, येषां तानि, पुरःफळानि, fg निश्चयः 
समा०--दत्से saat बत्सोत्सुका। सा चस च ठो । तस्याः विधेव विधा येपां ते d ST, 
देषां तद्विधानास्‌ । प्रसादस्य gia salaga । पुरः फल येषां तानि पुर.फछानि t 
ससि०वत्सोत्काण्डताप afasia: यत्‌ निश्चला सतो पूजां egadi, अत aapna 
स्वामी्टसिडि मत्वा सुदांझणादिलोपी, ननन्दतुः | 


हिन्दी- अपने वछडे को देखने फे लिए ga fosa होते हुए भी fasas दोर जो नन्दिनीने | 
` सुदक्षिणा के द्वारा की गई पूजा को स्त्राकार किया, इससे राआ रानी प्रसन्न हुए । क्योंकि अपने अबु 

 रागीजनेों के विपय में, नन्दनो सदृश मद्दानुमावों की प्रसन्नता के लक्षण, श॑. मरोरथ पुर्ण होगे ; 
छा निइचय पकर/करते दे ॥ २२॥ 
"गुरोः सदारस्य fedis पादौ समाप्य सान्ध्यं च विधिं दिलीपः j 

ateta ने पुनरेच दोरध्रीं भेजे भुजोच्छिन्नरिपुर्निषण्णाम्‌ ॥ 28! 
सन्जीविनी- तभ Eafe | सदारग्य BRET सह adigarri: । SAA 


PP v rs 


falanz ura च समाप्य | दोहावसाने निषण्णामासीनां दोरी दोहनशोलाम्‌। “तन”? शांत genu 
घेनुमेव पुनभेजे से!वतवान्‌ । दोरध्रोमिति निर्‌११द्रयोगार्कामधेतुस्वं गम्यते ॥२३॥ . 5 | 


अन्वयः-युजोच्छि्रिपुः, दिलीपः, सदाररय, गुरोः, पादौ, faded, «ie, विधि, हे 
समाप्य, gigaa, निषण्णां, Tey, एव, पुनः, मेजे । AVE. 


वास्य०--सुजोच्छिन्नरिपुणा दिलोपेन, निषण्णा zii] पुनः RA । 


RAWI BR 
२३ 
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j| Ref! दिळीपःन्सराजा, दारैः==अर्त्या, सद वत॑मानः, तस्य सेद्ारस्य पादौ = चरणी, 
निपीडय -> dang ( adadad: ), सन्ध्यायां मवं सान्ध्यं सन्ध्याकाळिकं, 'विधिम्‌ = अनुष्ठाने च 
समाप्य = विधाय (gai: ), Temata, अवधानम्‌ = अन्तस्तरिमन्‌ दोद्दावसानेः 
निषण्णाम्‌ = उपविष्टाम्‌ , दोग्यी = दोहनशोलां घेनुम्‌ , एव ( अवधारणे ) पुनः न भूयोऽपि, भेजे = 
| सेवितवान्‌ । धेनुमेव fed, इति भावः 
!| ससा०--सुजाभ्याम्‌ उच्छिन्नाः रिपवः येन सः भुजोच्छिन्नरिपुः । दारे: ae ade इति सदारः, 
j| तस्य लदारस्य | गृणाति (azi कथयति ) इति गुरुः तस्य गुरोः; सन्ध्यायां मवः सान्ध्यः, तं सान्ध्यम्‌। 

दोइस्य Ware दोहावसानम्‌ , तस्मन्‌ दोहावसाने | 
| झसि०—सपत्नी को राजा दिलीपः, सदारस्य वशिष्ठस्य चरणसवाहनं इत्वा, सायन्तनीं विधि च 
॥ विधाय, पुनरपि नम्दिनोमेव सेबितवान्‌।  --` - 
| हिन्दो-निज वाहुवरू से शत्रुओं को न करने वाले राजा दिलोप ने अरुन्धती और ume 
| को 'चरण-सेवा करने के वाद और सायं सम्ध्या से निवृत्त होकर दूध RES के पश्चात्‌ सानन्द qat 
हुईं नन्दिनो की सेवा पुन: ge कर दो ॥ २३ 0 
(_..वॉसन्तिकन्यस्तव लिप्रदीपासनदास्य met गुहिणीसहायः 

mAn सुप्तामसुसदिवेश सुप्तोत्यितां प्रातरनूदतिष्ठत्‌ ॥ २४ N 


सब्जी विनी--गोपता रक्षका ग्रांदयासद्यायः पत्नोद्चितोय: सन्‌ । उमावगीत्यर्थः । अन्तिके न्यस्ता 
j| «eu: अदीपाश्च यस्यास्तां तथोक्तां तां giat निषण्णां घेनुमन्वास्यानुपाबश्य क्रमेण सुषटामन्वनन्तरं 
| संविवेश ged । प्रातः सुप्तोत्यतामनूदातएदुत्थतवान्‌ । अत्रानुशब्देन घेनुराजव्यापारयो: पोर्वापये- 
| झुच्यते । क्रमशब्देन धेनुव्यापाराणामव । इत्यपोनरुअत्यम्‌ । “कमेप्रवचनीययुक्त दवितोया? इति 
ने fedt ॥ २४ ॥ 
अन्वयः--गापा, गृहणीपहाय: ‘aq? अन्तिकन्यस्तवलिप्रदापां, ताम्‌ , अन्त्रास्य, क्रमेण, GAL, 
"| aada, प्रातः, स॒प्तात्यताम्‌ , AJRALA | 
j छाडय०--गाप्या, गृणासदाथन "gar gar, अनुसंविविशे, SANAT t 
व्याख्या--गाप्ता = रक्षकः ।द्‌शो१:, (gai ==मार्या, सहाया = द्विताया यस्य सः, ग्रहिणीसद्दायः 
॥ सन्‌ (द्वातपात्यथः), अन्तिक=समीप, न्यस्ताः = स्थापिताः, वळयः e उपाराः, AAT : = CITTA RR: 
सातां तथाक्ताम्‌ , तां= निषण्णां Wap, अम्यास्य = अनूपविश्य, क्रमेण = क्रमशः स्तां T निद्विताम्‌ , 
अनु -- पश्चात्‌ , संविवेश = शिश्ये, आतः=प्रमाते, आदा सुप्ता= शायिता, Wala, उत्यिता-5 
बिनिद्विता ताम्‌ , चुप्तोत्यिताम्‌ , अनु = पश्चात्‌ , उदतिष्ठत्‌ = उत्तस्था । 
लमा०-गृद्दिणो सहाया यस्य सः गृहणीसद्दायः। यळयश्च (eap) swa बछिप्रदीपाः 

अन्तिके न्यस्ता: बलिप्रदोपा: यरयाः सा अन्तिकन्यस्तयछिप्रदीपा, ताम्‌ अन्तिकन्यस्तवलिप्रदीपाम | 
सुता चासौ ( पश्चात्‌ ) उस्थिता च सुप्तोत्यिता, af सुप्तोत्यतास्‌ | 
| असि०-पुदक्षियातहितः राजा दिछोपः समीपस्यापतबलिप्रदीपायाः alexa: पृष्ठमागे समुप- 

न म्यां चाया सत्यां पश्चात स्यं सपत्नीकः SAT, प्रमाते च उरियितायां तस्यामनूद्‌ तिष्ठति | 
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हिन्दी--रक्षा करने वाळे सपत्नीक राजा दिलीप, पास में रखा है उपहार दीपक जिसके " 
बैठो हुईं उस घेनु के पीछे वैठकर क्रमसे नन्दिनो के सोने पर सोये, और प्रात:काळ जगते हो स्व 
मो नग गये ॥ २४॥ 
giad धारयतः प्रजाथ समं महिष्या महनीयकीतः | f 
ag व्यतीयुस्िगुणानि तस्य दिनानि दीनोड्रणोचितस्य ॥ २५ ॥ 


सन्जीविनी--श्त्यमनेन प्रकारेण प्रजाथं संतानाय महिष्या समममिषिक्तपत्न्या सह । “कुता | 
मिषेका महिषी? इत्यमरः । बतं घारयतः मद्ददीया पूज्या कोर्तियंस्य तस्य । दीनानामुद्धरणं दैन्यविमोचनंतर 
तत्रोचितस्य । नृपस्य । त्रयो गुणा आवृत्तयो येषां तानि त्रिगुणानि त्रिरावृत्तानि सप्त दिनान्येकिशतिः 
दिनामि व्यतोयुव्येतिक्रान्तानि ॥ २५ ॥ i 
अन्वय:--श्त्यम्‌ , sd, महिष्या समं, मतं, धारयतः, महनीयकीतेः, दीनोडरप्पोचितस्य, qu, 
त्रिगुणानि, सप्त दिनानि, व्यतोयुः । i 
वाच्य०--शत्यं मतं घारयतः महनोयकीतेंः त्रियुणेः aufi: दिनैः व्यतोये । | 
ब्याख्या--इत्यम्‌ = अनेन प्रकारेण, प्रना=सन्तानः, एव, seii प्रयोजनं यस्य TINEA 
सन्तानायेस्यथंः, मद्िष्या = कृतामिषेकया सुदक्षिणया, समं = सह्‌, मतं = नियमम्‌, धारयतः = | 
- कुवेत इति यावत्‌। महनीया= पूज्या, कीतिः= यशो यस्य, तस्य, महनोयकोतेंः | दोनानां == दैन्व 
युक्तानाम्‌, उरणं = रक्षणम्‌ , तश्र, उचितः = परिचितः, इति दीनोडरप्पोचितरतस्य quiu 
` तस्य = दिलीपरय, त्रयो गुणा आवृत्तयो येषां तानि, त्रिगुणानि > त्रिरावृत्तानि, सप्त = सप्तसंख्यकानि,| 
1 | दिनानि--दिवसाः, एकविदातिदिनानीति भावः, व्यतोयुः = व्यतिचकऋमुः | 
; समा०--प्रजा एव अर्थ: यस्य तत्‌ प्रजायंम्‌-अथवा प्रजाये शति प्रजाथंस्‌ ( अस्वपदविग्रदः hj 
- तत्‌ प्रजाथंम्‌। मद्दनोया कीतिः यस्य सः महनीयकीतिंः, तस्य महनोयकीतेः ! दोनानाम्‌ TERRA 
डौनोद्धरयम्‌, दोनोद्धरणे उचित: दोनोद्धरणोचित:, तस्य दोनोदरणोचितस्य । त्रयो i quii 
जानि agafa । 
/ झमि०--एवं पूर्वोक्तप्रकारेण सुदक्षिणया सहद नन्दिनीसेवारूपं ad कुबंतो उदारकोतेः, «n 
| (णपरस्य दिलोपस्य, एकविंशतिदिवसाः व्यतीताः 
| दिन्दी-शस प्रकार पुत्र के लिए महारानी सुदक्षिणा के साथ ब्रत को धारण करते हुए, प्रशंस” 
| नीय sian’, दुखियों, के उद्धारक महाराज दिळोप के same दिन बीत गये॥ २५॥ ' | 


अन्येद्यरात्मानुचरस्य आवं जिज्ञासमाना झुनिहोमधेनुः | 
गङ्गाप्रपातान्तविरूढष्पं गौरीगुरोगंहरमाविवेश ween छ 
सब्ञीविनी-अन्येधरन्यस्मिन्दिने द्वार्विदो दिने । “सद्यः परत्परारि?' इत्यादिना fanaa 


यत्वम्‌ । “अधात्राह्मय पूर्वे5होत्यादो पूर्वोत्तरापरात्‌। तथाषरान्यान्यतरेतरारपूवंथुरादयः P इत्यमरः 
galaa: आत्मानुचरस्य मावम्रमिप्ायं दृढमक्तिवम्‌। “मावोऽमिप्राय आशयः? इति यादव: ५ 


rere खिली CMT Ka MLA HILL OTST ma 


n 
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ले वतनप्रदेश: गज्ञाया: प्रपातस्तस्यान्ते समीपे विरूढांन जातानि शष्पाणि बाळतृणानि यरिंमस्तत्‌॥ 
षप MOTH घासः? इत्यमरः । गौरीगुरोः पावंतोपितुगेहर गुहामाविवेश n २६ ॥ 

अन्वय:--गन्येद्यः युनिदोमधेनुः, आत्मानुचरस्य, तस्य, भावं, जिज्ञासमाना, गङ्गामपातान्तः 
विरूढशष्पं, गौरीयुरोः, गएरम्‌ , आविवेश | j 

| वाज्य ०--मुनिद्दोमधेन्वा जिशञामानया, गहुरमाविविशे । 

| ज्याख्या-न्येचुःनरअन्यरिमन्‌ दिने = द्राव दिने, इत्थ, दोय घेत: dmg, que 
qe, होमधेनुः = यश्चसाषनभूता नन्दिनी, आत्मनः = स्वस्य, अनुचरः == सेवकः, तस्यात्मानुचरस्य 
Ree यावत्‌ , मावम्‌ = अमिभायं = दृढमक्तिमित्ययः, fused इति जिशाप्तमाना > शातु- 
feet, भपतति अस्मिन्निति पातः, गन्गायाः = मागोरथ्याः प्रपात: = पतनप्देशः, तस्य अन्तः = 
gni, तस्मिन्‌ विरूढानि = उत्पन्नानि = नातानि शष्पाणि = बाळतृणानि, यस्मिन्‌ gud, 
Tult पावत्याः, शुरुः=पिता = हिभाचलस्तस्थ गौरीयुरोः , गहर = गुहाम्‌, आविवेश = प्रविष्ट- 
(तीत्यर्थः | : 
Al _ समा०--होमस्य घेनुः होमधेनुः मुनेः होमधेनुः सुनिद्दोमधेनु: । आत्मनः अनुचरः आत्मानुचर:, - 
तर्य आत्मानुचरस्य । शातुमिच्छेति जिशासते, जिशासते शति जिशातमाना । IRN: पाततः गङ्गान 
बः, गङ्गाप्रपातस्य अन्ते विरूढानि, शष्पाणि यस्य तव्‌ गङ्गाप्रपातान्तनिरूढशचष्पम्‌ , तत्‌ गङ्गाप्रपा- 
य, न्तविरूढशष्पम्‌ । गौयों: गुरुः गोरोगुरुः, तस्य qi: | 
न| अभि०--द्वाविशें दिने नन्दिनो दिछोपस्य मक्तिपराज्ञार्थ गङ्गाप्रपातसमोपतित्वेन प्रचुरतृण मय्या 
. [माळयस्य gerat प्रविष्टा i S 
) हिन्दी -बाईसव दिन नन्दिनो, अपने सेवक राजा दिलोप के “मुझ में श्सक्ली दृढ़ मक्ति हे कि 
य ? इस भाव को जानने को अभिछाषा से गंगाजो के प्रपात के पास जमी दरो-हरी घास से युक्त 
मॉल्य को गुफा में घुस गई ॥ २६ ॥ - 


सा दुष्प्रधर्षा मनसाऽपि हिंखेरित्यद्रिशोभाप्रहितेक्षणेन | 
अलक्षिताभ्युत्पतनो aia प्रसह्य सिंहः किज्ञ तां चकर्ष ॥ २७ ॥ 
संजीविनी -सा पेनुद्धिस्नव्याप्राइिमिमंनपापि दुष्मधर्षा दुधंषंति हेतोरद्रिशोमायां प्रहितेक्षणेन 


Sarea नृपेणालक्षितमम्युश्र॒तनमामिमुख्येनोत्पन॑ यस्य स facet घेनुं sae इठात्‌ । THU तु 
SARR इत्यमरः । चकं । किछेश्यला केऽव्ययम्‌ n २७॥ 


| अन्वयः--सा, fim: मनता, आपि, gavel, इति, अद्रिश्ोमा मदितेश्षणेन, qu, अक्षिः 
युत्पत्तन: fag, ताम्‌, mau, sas, किळ । 


२६ Y रघुवंशमहाकाच्य | 
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ga, नृपेण = राशा = दिलोपेन, न skisa WAL, बभ्युत्पतनस्‌ म आक्रमण यस्य 
तथोक्त:, सिंइः=केंशरी, quum, ग्रथ्य = इठात्‌ , चकष = कृष्टवान्‌ , fugis 
तदुपरि, घाक्रमणमकरो।दति मातः 

समा०--दुःखेन .प्रधृष्यते असौ इति दुष्प्रषर्षा अद्रेः णोमा अद्विशोमा, वद्रिशोमायां प्रहिते i 
चेन सः मद्रशोभामहिततेक्षणः, वेन आंद्रशोमामहितेक्षणेन । न लक्षितम्‌ अक्षितम्‌ , acter 
Brana यरय सः अलक्षिताभ्युत्पतन: । 

अभि०-व्याघ्रादयो हिरा: पशवः मनसापि नेनामभिमतरितुं प्रमविष्यन्तीति निश्चयत्रति दि 
पवतरामणीयकासऊनेत्रे LANEAN: सहः ताम्‌ WEE | E H 

हन्दो-- सक ge व्याघ्रादि जन्तु इत्पर आक्रमण करने की बात भी नहीं साच wa 
झाक्रमण तो दूर रहा, इस कारण निश्चिन्त होकर हिमालय को शोमा देखने में अखे छगाये हुए Ty 
feels से जितका झगटना gl देख गया ऐसे fee ने, जबरदस्ती नांन्दनी को अपनी 4 
खींचा ॥ २७॥ 


सदीयमाक्रन्दितमार्तसाधोशुंहानिबद्धप्रतिशब्ददीघंस्‌ । - | 
रङ्मिष्दिचादाय नगेन्द्रसक्तां निदतंयामास नृपस्य इष्टिम्‌ ॥ २८ ॥ 


सञ्जीदिनी-गुददानिबडेन प्रतिबद्धेन प्रतिशब्देन प्रतिध्वानना did! तस्या इदं तदीय 
छाक्रन्दित्तमातंघापणम्‌ i आएन्त्रापन्नेप साधोद्वितकारियों नृपस्य, नगेन्द्रसक्तां दृष्टिम्‌ । रश्मिष मग्र 
“क्रपप्रग्रद्वो TAN इत्यमरः । मादायेच TAAT निवतयामास ॥२८॥ d i 


अन्दयः--गुदानिवद्धप तिशब्ददोध॑म्‌ , तदीयम्‌ „ आक्रम्दितम्‌, आतंसाषोः नृपस्य, wie 
इष्टि, tag, आदाय, इव, निबरतयामास । | 


चाच्य०--तदीयेन, आक्रन्दितेत नगेन्दसवत! दृष्ट: नितत्तंयाचक्रे । a 

व्याख्या--युह'यांस्स्गहरे, निवड: = तदनः, शत युदानिवद्धः स नासौ प्रतिशब्दः = प्रति 
तेन दांघंम्‌ = आयतम्‌ , =थोक्तम्‌ , तरयाः-= नन्दिन्याः ऽदं तदीयम्‌, आक्रन्दितम्‌ , = उच्चः सद 
SUT = पीडितेपृ, erg = fest, तस्य, aderit: नृपस्य = quit दिछापस्य, नगेन्द्र = हिमा 
सक्ता =सळग्ना, ईत नमेन्द्रमक्ता तां quia, दृष्टि नेत्रं, र 6िमष = IARU, आदाय 
शव यथा. निवतयामास = न्यवतेयत्‌ t 


yl d 


समा०--युहाया निवद्ध: गुहानिवड:, गुद्ानिवदधश्मासी प्रतिशब्दश्च ger aguna : 


शुद्दानिवद्धप्रतिश्ब्देन दोघं शुद्दानिवद्धप्रतिशब्ददीघंमू | तस्याः इदं तदोयम्‌ आतेष॒ साधुः ३ à 
वस्य ARAM: । नन्‌ पातीति नृपः, तस्य नृपस्य। नगेप इन्द्र: NA: नगेन्द्रे सक्तां नगेन्द्र 
तां नगन्द्रमक्ताम्‌ | | 
: शअभि०--सिंदाक्रान्ताया धेनोः, gerat प्रतिहृतेन, प्रतिध्वनिना दीष माक्रन्दनं हिमालयशोगॉर 
सहना टिटीपदृष्टि तथा निवतयाम्रास यथा सारथिः fe गृहीत्वा हयादीन्‌ निवतंयति । 


[iip हाम MIRA यन, EET गे. गीर 
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राजा दिलीप दी हिमाल्य को सुन्दरता देखने मे लगी इई दृष्टि को इस प्रकार अपनी थोर फेर छिया 
जिस प्रकार लगाम पकड़ कर सारथि धोड़े आदि को फेर छेते दें ॥२८।। 
क्ली स पारछायां गवि तस्थिवांल्ं 'घचुधरः केसरिणं ददृश । 
इ अधित्यकायासिव घातुसय्यां SHEA सानुसतः SESS ॥२९॥ 
| eisffast—uqdc: स नृपः पाटळायां, रक्तवर्णायां गवि तस्थि सिं स्थितम्‌, "gru इति 
संवसुप्रत्ययः | केसरिणं सिंहम्‌ । सानुमवोऽद्रेः। थातोगॅरिकस्य विकारो धातुमयी । तस्यामधित्यकाया- 
West: “उपत्यक्षाद्रेरासन्ना भूमिरूध्वेमधित्यका? इत्यमरः । “उपाधिभ्यां त्यकन्नासन्तारूढयोः? इतिं 
Rana: | spes] विकसितस्तम्‌ । “फुल्छ विकसने” इति धातोः पचाथच्‌ ("mew इतति 
Gans झिफळा विशरणे इति धातोः कतरि क्तः, “उत्परस्यातः'? इत्युकारादेशः | GP 
4 मिव ददश ॥२९॥ 
छान्‍्दय:--धनुधेर:, सः पाटलायां, गवि, तस्थिवांसं, केसरिणं, agaa, पातुमय्यां, अधित्यकायां, 
फुल्लम्‌ , GRANT, , श्‍व, Tz 
चाच्य०--षनुधंरेण, तेन, केमरी, SHAR, इव, TEA । 
| व्याख्या-धनुषः धर इति थनुधरः = चापधरः, सः = राजा दिलोपः,पाटछायाम्‌ = ARTIN 
ARAN पाटलः S इत्यमरः । गवि =षेनौ, तारिता सं = स्थितम्‌, केसरिणम्‌ = सिहं, सानूनि 
न्ति अरयासो संनुमान्‌ , तरय MAA — AR: पवतरयेत्यथः, धातोः = गरिकस्य विकारः धातुमयीः 
स्यां, धातुमर्‍्यां -- गेरिकवत्याम्‌ , अधित्यकायास्‌ = छध्वंभूमो, प्रफुरुळं = विकसितं, eunt 
{मश्च इति छोप्रद्रुमस्त Saga लोभवूज्म्‌, शव--यथा, ददशे == अपश्यत्‌ | 
| समा०--परतोति धरः, धनुषः घर: च्नुर्षरः । केसरः अरयास्तोति केसरी, तं केषरिणम्‌। raa: 
न्तीति सानुमान्‌, तस्य सानुमतः । घातोः विकारः धातुमया, तस्यां धातुमय्याम्‌ । छोप्रस्य EH: 
तस्य छोधट्रम: d GZA : 
झअंभि०--राज्ा दिलोपः श्वेतर क्तत्रर्णायां गनि, आक्तम्य स्थितं केसरिणम्‌ , पर्नेतस्य गेरिकवातु- 
दीय्यामृऽ्वमूमी विकसित छाध्रद्रुममिवापरथत्‌ | 
हिन्दी -धनुषधारी उस राजा दिलीप ने श्ेतयुक्तलालन५वाली नन्दिनो के ऊपर बेठे हुर सिंह 
को पंत को गेरूवाली आंधत्यका ( उपर को भूम ) में विकसित लोधर नामक वृक्ष क! भांति 
DSN 
jt reme ANETTA AMA वध्यस्य शर शरण्यः | 
जाताभिषङ्गो  नृपतिनिंषङ्गाढुद्धुंमेच्छस्प्रसमोद्डतारिः ॥ Re ॥ 
सब्जीविनी--ततः सिंृदशषनानन्तरं मृगेन्द्रगामी लिहगामो। “शरणं ग्रहरक्षित्रोः' इत्यमरः 


Se 
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RIR I वध्यस्य INEA । “दण्डादिभ्यो य:'? इति यप्रत्ययः । TNT वधाय निषज्गास्तूणीरात्‌ः 
तुणोपासङ्गतूणीर निषङ्गा xufuddt? इत्यमरः | शरमुद्धयुंमच्छत्‌ ॥ ३० ॥ 
भन्वयः-ततः, सृगेन्द्रगामी, शरण्यः, मसमोद्घुतारि।, नृपतिः, जातामिषञ्गः, ( सन्‌ ), TH 
आग्रेन्द्रस्य, वधाय, Fama, शरम्‌ , उद्धतुंम्‌ , ऐच्छत्‌ i 
वाच्य०--नृपतिना जातामिषंगेण “सता” शरम्‌ , उद्धतुंमेष्यत | 
ब्याख्या--तत: = सिंहदशनानन्तरम्‌ , रृगेन्द्र:-- सिंहः, स, इव, गच्छति = यातीति, * 
amit सिंदगामी, शरणे साधुः शरण्यः == दरणागतपालकः, प्रसमेन = वलात्कारेण ,उद्शताः = 
शिताः, अरयः = त्रो येन सः, तथोक्तः नृपतिः = राजा दिछोपः, जातः= उत्पन्नः, अभिषङ्गः 
'परामवः, यस्य सः जातामिषङ्गः “सन्‌” वधमहंतोति वध्यस्तस्य वध्यस्य = वधाहंस्य,मगेन्द्रस्य = सिंह 
Wem = नाशाय, निषंगात्‌ = तूणोरात्‌ , शरं = वाणम्‌ , उडतुंम्‌= aaran Rear 
ऐच्छत्‌ = श्येप । | 
छम्ता०--मृगेष इन्द्रः सृगेन्द्रः, सृगेन्द्र इव गच्छतोति सृगेन्द्रगामी। करणे साधुः ATA 
` असमेन उद्धताः, Wer, प्रसमोद्धृता: अरथो येन सः मसमोदक्षतारिः p at पतिः नृपति 
' जातः अभिषङ्गः यस्य सः जातामिषञ्गः । वथम्‌ अहंतीति TA: 
अभि०-शत्रूणां समूलमुन्मूछयिता राजा दिलोपः fanat नन्दिनीं fetes तद्रक्ष त्याती 
परामवं च मत्वा तत्क्षण एव सिद्बधाय तूणीरात्‌ शरं निष्कातितुमच्छत्‌ i 
हिन्दी-सिद को देखने के पश्चात ala को तरद चलनेबाळे एवं कारणागतो की रक्षा HG 
सें निपुण, बळपूवंक agat को usu करनेवाले, अपमान पाये हुए राजा दिलीप ने, दुष्ट fae | 


ARA के छिये तरकश से बाण को निकालने को इच्छा को ॥ ३० ॥ 


' चामेतरस्तस्य करः  प्रहतुनेखप्रमाभूषितकड्धपत्रे । 
सक्तांगुछिः सायकपुंख एव चित्रार्पितारम्म इवावतस्थे ॥ ३३ ॥ | 
| सन्जीदिनी--प्रहतुंस्तस्य वामेतरो दक्षिणः क्रः p नखप्रमाभिमूंषितानि विच्छुरितानि कः 
' प्चिविशेषस्य पत्राणि यस्य तस्मिन्‌ (m: पक्षिविशेषे स्याद गुप्ताकारे युधिष्ठिरे' इति विर: । “वाई 
"qe: इति यादवः | सायकस्य पुंख एव कतेयाख्ये मूलप्रदेशे | कतरी पुं ख’ इति यादव: । evene 
सन्‌ | चित्रापिंतारम्मदिचत्रछिखतकरोद्बरण्द्योग शत अवतस्थे ॥ ३ a CE IR. | 
झन्वयः--प्रदतु:, तस्य, वामेवर:,, RA नक्षप्रमामषितकुपत्र, सायकपुखे, एव सक्तांगुरि 
स्वन” चित्रापित्रम्मः, शन, अवतस्थे | Jj 
£ >३&्बंच्यि०-वामेतरेप Ra सक्तांयुलिना “सता” चित्रापिंतारम्मेण, इवावतस्थे i 4 
gm gerri == ताडयिंतुः, तस्य = राशों दिळोपत्य, वामात्‌, इतरः,” बामेतरः = दिप 
१, नखानां =कररुहाणां, प्रमाः = कान्तयः, नखप्रभास्ताभिः भूषितानि = ag H 


य 


| D 
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: 
| यस्य सः, तथोक्तः “सन्‌”, चित्रे = आलेख्ये, अर्पितः = लिखितः, आरम्मः = बाणनिष्कासनोद्योगः.. 
यस्य स तथोक्तः, इव = यथा, अवतस्थे = अवर्थितोमूत्‌ | 

खसा०--वामाद्‌ शवरः वामेतरः, नखानां प्रमा: नखप्रमाः, नखप्रमामिः भूषितानि नखप्रमामूषि- 
| तानि, ager पत्राण agente, नखप्रमामूषितानि agate यस्य सः HT IET 
a तस्मिन्‌ नखप्रमामूषितकछूपत्रे । सायकस्य qu: सायकपुक्ष:, तस्मिन्‌ सांयकपुक्चे । सक्ता अङ्गुलयो यरयः 
m सः aegis: | चित्रे afta: चित्रापितः, चित्रापितः आरम्मो यस्य सः चित्रापितारम्मः | 
: अभि०--प्रहतुंमिच्छया निषङ्गात्‌ शरोद्धतुकामस्य राशो दक्षिणकरः बाणमूळे एव सक्ताङ्गलिः. 
हेस. हामवत्‌ , अतः चित्रपटे छिखितं qug यथा निश्चेष्टं इश्यते तथेत्ायमपि तदानां स्थितोऽवलोत्यते स्म । 
| हिन्दी सिंह के ऊपर sere करने की इच्छा रखनेवाले राजा दिलीप का दादिना हाथ, अपने" 


| | नख छी कान्ति से मूपित, कंकपक्षी के da जिसमें छगे हुए दें ऐसे बाण के मूल में ही अंगुलियाँ सट” 
जाने से चित्र में लिखित बाण निकालने के उद्योग में लगे हुए के समान हो गया ॥ ३१ ॥ 
त! 


राजा स्वतेजोभिरदह्तान्तमोंगीव मन्त्रोषधिर्दधवायः ॥ ३२ ॥ 


खन्जीविनी--वाहो: अतिष्टम्मेन प्रतिबन्धेन | “प्रतिबन्धः प्रतिष्टम्म:? इत्यमरः Arege 

_) अवृद्धरोषो राजा। मन्त्रौषधिभ्यां रुद्धवीयेः प्रतिबद्धशक्तिमोंगो ad श्व। 'मोगो राजमुजज्ञयो:? इति 

vg शाश्‍वत्तः । अभ्यणेमन्तिबम्‌ | 'उपकण्डान्तिकाभ्यरणाभ्य्या RANSA AA: | आगस्कृतम- 

A षराधकारिणमस्पृशद्भिः स्तरतेजोमिरन्तरदद्मत्‌ । Sr ai तेजः प्राणात्ययेष्बृपिः re 

E यादव: ॥ ३२॥। क AR OA xm 
ARA Q 


| aaa ngea, राजा, मन्त्रोपधिरद्धवीयः, भोगी, इव, अभ्यणम्‌ , आग 
Parvaz: स्वतेजोभिः अन्तर्‌ , Sun | > TA 


4 12, वाच्य०--राजानम्‌ , मन्त्रौपधिरुद्धवीर्य मोगिनमिव अभ्यणमागस्कृतमरप्शन्ति स्वतेजांसि. ES 
डत अन्वरददन्‌ | 
(B o^ व्याख्या--वाहो: -- भुजयोः, प्रतिष्टम्भः == प्रतिवन्धः, तेन विबुद्धः = परवृद्धः, मन्यु:--कोषो 
` | यस्यासौ, बाहुपरतिष्टम्मनिबृद्धमन्युः, राजा दिलीपः, मंत्रश्च= सर्पनिपनित्रारकमंत्रः, ओषधिः 
a सेषज्यं चेति मंत्रौषधी, ताभ्यां रुद्धे मःत, वीरय = लं यस्यासौ मंत्रोपधिरद्धवोयेः, “वीये बळे प्रभावे 
Ld च! शत्यमरः। Wn, अस्यास्तीति भोगो = हेः, श्व = यथा, AIT = उपकण्ठम्‌ -- समोप 
| मित्यर्थे: आगः = अपराधं बरोतीति आगस्कृत्‌ तम्‌ आगस्कृतम्‌ अरपशद्धिः-न स्पृशद्भिः, स्तरस्य = 
आत्मनः, तेजांसि = प्रमावाः, तैः rd, अन्तर्‌ = मध्ये, ALATE अतप्यत । 
समा०--वाह्ोः प्रतिष्टम्मः बाहुप्रति्टम्भः, बाहुप्रतिष्टम्मेन figu: veg: यस्य सः वा दुमतिष्टाम- 
1 विवृद्धमन्युः । मन्त्रश्च औषधिश्च मन्त्रीषधी, मन्त्रौषधिभ्यां we MY यस्य सः मन्त्रोषषिरुद्धवीयः । मोगः 
अस्थास्तोति मोगो। आगः करोतीति आगर, तम्‌ आगस्कृतम्‌। न स्पशन्तीति अस्पृशन्ति, तै 
असृञ्द्भि 1888 miteileg amena? An? Maha Vidyalaya Collection 
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छसि०- भुजस्तम्मेन प्रवृडमन्युः राजा दिछोपः लमोपस्थमपि, अपराधकारिणं तिं हन्तुम 
सन्‌ , मंत्रौपधिरुद्धप्रभावः सपे इव स्वतेजसा, अतप्यत | | 

हिन्दी-द्वाथ के रुक जाने से अत्यन्त कुद राजा दिलीप, मंत्र तथा औषधि से ale दिया उ 
& sara जिसका ऐसे faac सांप की माँति, पाध में खड़े अपराधी fee को न छू सकने वाळे आ 


सेज से मीतर दी मोतर जलने लगा ॥ ३२ ॥ if 
तमाययृद्य॑ नियरुह्ीतधेचुर्मनुष्यवाचा  ळलुवंशकेतुस । | 
विस्मायचन्विस्मितमात्मचूत्ती सिंहोर्सरव निजगाद सिंहः ॥ ३२ |` 
संजीचिनी-निगृहीठा पीढिता घेनुयंन स तिहः । आर्याणां लतां गृहं पयस्‌ “वदास 
बाह्य'पक्ष्येपु च” इति क्यपू । मतुवंशस्य केतुं जिव केतुवद्दयावतेकन्‌ fre इदोर्तरवो WESS 
j ai बत्ती TESST अ्यापारेऽपूतपूरेतादविस्मितम्‌। कर्तरि क्तः। d दिछीपं agai 
| करणेन पुनविस्माययस्विस्मयमाश्वय प्रापयन्निजगाद । ‘Rag ईषद्वसने? इति धातोणिचि vermis 
| qanad च सतिं विस्माययन्निति रूप सिद्धम्‌ । “त्रिस्मापयन्‌? इति पाठे पुगागममात्रं वक्तव्यम्‌ | st 
: tej nugis? इति धेतुप्रयविवन्नायामेवेति "requi इत्यात्मनेपदे विस्मापथमान f 
i स्यात्‌ । तस्मान्मनुष्यत्राचा विस्माययन्निति रूपं faa | करणविवक्षायां न कश्मिदोप: 33 ॥ `| 1 
| झल्दयः--निगृद्टीतथेतुः, सिदः, aigu, मनुयंशकेतुं, लिद्दोड्सुखम्‌, आत्मइत्तो, निरि 
| 


तं, मनुष्यवाचा, विस्माययन्‌ Rama i d 
दाच्य०--निगृतपेचुना faga, आर्गृद्मः, मनुवंशकेतुः, सिंहोरुपतत्तः विस्मितः स विस्माय i 
| Rp | ; 4 
व्याख्या--निगृद्दीता = पीडिता, थेतुः=नम्दिनी येन स॒निगुदोतथेनुः, für 
आर्यायां = सज्जनानां, सुह्मं = पक्षं = पक्नपातयोग्यमित्ययंः, मतुवं शम्य = मनुङुकस्य, केतुः = 
मिति मनुवंशकेतुस्तं तथोक्तम्‌ , सिंहस्य = केसरिण एव, Seas ad = वकं यस्य स॒ तं मिह 
सत्तम्‌, आरमनः=स्त्र्य, वृत्तिः = वाहुसम्मरूपा, तस्यामात्मवृत्ती, विस्मितम्‌ आश्चर्यात 
दिलीपं, मनुष्यस्य =नरस्य, वाकू = वाणो, तया, मनुष्यत्रा, ( करणेन ) qu?" Brema 
विस्मितं gaz, निजगाद = अत्रोचत्‌ | 4 
समा०--नियद्दीता धेनु: येन तः Agia: malat ge: यार्यगृद्यः, तम्‌ आये 
मनो! वंशः मनुवंशः, मनुवंशस्य केतु: मनुवंगकेतुः, तं मनुवंशकेतुम्‌। fazer इव sw सत्वं Us 
fais, तं Baani आत्मनः वृत्तिः आत्मदृत्तिः, तस्याम्‌ आत्मवृत्ती। AGA" 
मनुष्यवाक, , तया मनुष्यवाचा । 38 
. अभि०==सिहः वाहुस्तम्मनरूपत्यापारे, अतीवाश्वयेयुत राजानं मनुष्यवाण्या quis, 9 
. बरिस्माययन्‌ , S3 । Qm 
- हिस्दी-भेतु को पीडित करने वाला fug सञ्जनं के पक्ष में रद्दने वाले मनुवंश के शिव 
fae के erum फक्षमो PARAKA VaR RGA दिरीए १ | 
" चकित करता gen मनुष्यत्राणी से बोला । ३३ ॥ गा 
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प aS महीपाळ तव श्रमेण प्रयुक्तमप्यत्सितो gat स्यात्‌ । `. 
DES पादुपोन्सूळनशक्तिरं हः fratat सुच्छेति मारुतस्थ ॥ ३४॥ 
t संघीदिनी--छे महीपाल ! तव श्रमेयाळूम्‌ । साध्यामावाच्छुमी न adem: 14: । अत्र 


गम्यमानसाधनक्रियापेक्षया अमस्य करणत्मात्तृतीया | उक्त च न्यासोइयोते-“न केवलं भ्रयमाणेव 

it निमित्तं करणमात्रस्य । अपि तहिं गम्यमानापि? ai । “अळं मूपणपर्यापतिशक्तिमारणवाचकम? 

[serm इतो5स्मिन्मथ्रि | सावंविमक्तिकस्तसिः । प्रयुक्तमप्यस्त्रं gar स्यात्‌ । तथा द्वि । पादपोन्मूल्ने 
jede तत्तयोक्त माञ्तस्य रंहो वेगः शिलोच्चये पवते न मूच्छंति न पसरति ॥ ३४॥ 

१ अन्वयः--मद्दोपाळ, तव, श्रमेण, शळम्‌ , इतः, मयि, अयुक्तम्‌, अपि, अस्त्रं, दथा, स्यात्‌ लगे. 

, पादपोन्मूलनशक्ति, HIRT रहः, शिशोच्चये, न मूच्छेति | 

4 वाच्श०--प्रचुक्तेनाप्यस्त्रेण वृथा I, मारतस्य रसा, शिलोच्चये, न मूच्छंधते | 

E व्याख्या--मद्दी = पृथिवीं पालयतीति, तत्संबुद्धी, हे मद्दीपाल = एथिवोपाल ! तव = मदतः, 
PAT = प्रयासेन, अलम्‌ =माध्यं नास्ति eads, “कुतः” इतः = अटिमिन्‌ मयि, प्रयुक्तम्‌- प्रेरित = 
प्तम्‌ , अपि अस्त्रम्‌ = आयुधं , वृथा = व्यर्थ, स्यात्‌ = मवेच्‌ , '“यतः'' पादैः पिवम्तीति पादास्तेषां 
पादपानां = वृज्ञायान्‌ , SADIA = उत्पाटनं, तस्मिन्‌ शक्तिः = सामर्थ्यं यस्य तत्‌ पादपोन्मूङनशक्ति, 

रुतस्य = वायोः, रहः = वेगः, , झिलानासुच्चयस्तस्मिन्‌ शिळोडचये = पवते, न--नहि, मूर्छति = 

सरं ति i 

4 समा०--मही पालयतीति मद्रीपालः तत्सस्युद्धी aims, पादैः ( मूलेः ) पिवन्तीति पादपाः, . 

[दपानास्‌ उन्मूलने शक्तिः स्य तत्‌ पादपोन्मूलनशक्ति । शिक्षाभिरुच्चोयत्ते इति Rasan: 


eq afko हे राजन्‌! मथि बाणमो चनं तत्र अ्मेणापि साध्यं, नास्ति त्वया प्रयुक्तमपि आयुषं तथै 
हया मविष्यति यथा बक्षोत्पारने समोऽपि वायुतरेगः पवंते त्रिफळो मवति । 

हिन्दी दे एथिवो के रक्षक दिलोप ! तुम सुके मारने का. प्रयत्न मत करो, क्योंकि मेरे ऊपर 
i (SUT हुआ अस्त्र उतो प्रकार व्यथे होगा, faa प्रकार कि वृक्षों को उखाड़ने को शक्ति रखनेवाला 
Ng का वेग पवत को उखाड़ने में विफल होता हे ॥ ३४॥ 
र कैलासगौर॑ guum  पादापंणाचुभहपूतपष्ठम्‌ । ` 

अवेहि मां fazaga: कुम्मोदर॑ नास निङुस्ममित्रस्‌ ॥ ३५ ॥ 

| सन्जीविनी- वेळास शत्र es शुभस्तम्‌ । "ri च शुभ्रं च गौरमाहुमनीविण:? इति 
` एततः । वृष वृषममारुरुक्योरारोडुमिळछो: । स्वस्योपरि पदं निक्षिप्य.वृपमारोद्ददीत्यथं: | अष्टौ ECEN 
Pier त तस्याष्टमूतंः शिवस्य पादापंणं ANAE: प्रसादस्तेन qd पृष्ठ यस्य तं तथो 
/निकुम्ममित्रं कुम्भोदरं नाम किंकरं मामवेहि विद्धि । "एथिवी ues तेनो वायुराकाशमेव च । qal- 
MAAR सोमयाजी senda: इति याददः 11३५॥ 
| aeaa- RAR R N E AANE RESI. वुम्भोदर 
ma, किंकरं, मास्‌ , orale । ` न 


| 
| 


. बसि, असौ = देवदारः दृपमो ष्वजे यस्य स तेन वृषमध्वजेन = शि 


GA 
sae OT 
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धाच्य०--“ख़या”? अहम्‌ , कुम्मोदरः किंकरः अवेये । 
व्याख्या- कैलासः न alata शव, गौर: न शवेतः, ति तम्‌ , केळासगौरं, वृषं = वृ 
झारोडुमच्छतीति आरुरञ्चुस्तरयाररुक्षोः; आरोहणं कतुमिच्छोः, अष्टौ मष्टसंख्यकाः, E | 
पथिवीस!ललादय: यस्यासौ, तस्याष्टमृतंः= शिवस्य, पादयोः = चरणयोः ald == न्यासः, = 
तदेव अनुग्रहः = प्रसादः, तेन पूतं = शुद्ध, पष्ठ == पष्ठमागो यस्य सः, तं तथोक्तम्‌ , a | 
निकुम्मनामकगणस्य, मित्रं = gu, d निकुम्ममित्रम्‌ , कुग्मोदर = कुम्मोदरनामकं, किंकरं EU 
गणमिति यावत्‌, माम्‌ eer, वेदि =जानोहि । ; 
समा०--केलास इव गोरः केछासगौरः, तं केळासगौरम्‌ । आरोडुमिच्छतीति आरुरक्चः, ; 
SRN: । अष्टौ मूतंयो यस्य स: अष्टमूतिः, तस्य अष्टमूतें: । पादयोः अपंणं NA, पादा 
एव अनुग्रहः पादापंणानुमहः, पादापंणानुयहेण पूतं पृष्ठं यस्य सः पादापंणानुमरडपूतपृष्ठः, dq 
प्यानुग्रहपूतपृष्ठम्‌ | निकुम्मस्य मित्र निकुम्मभित्रम्‌ , तत्‌ निकुम्ममित्रस्‌ i f | 
ulac—afeamighs): faa चरणदानेन geari निङुम्भमित्रं 
क्िवसेवकं at विद्धि । 
' दिन्दी--कैछास पवंत के समान सफेद बेर पर चढ़ने को इच्छा रखने वाळे, आठ (qA 
देज-पवन-आकाएा-सुय-चन्द्र-सोमयाजो ) हैं मूर्ति जिनको ऐसे दिव मगवान्‌ का मेरे ऊपर जो 
रखना, 374 अनुअद्द से पवित्र पीठ वाळे, निङुम्म के मित्र झुझको कुम्मोदर नाम से विख्यात हि 
गय समझो ॥ ३५॥ 9 5 


असुं पुरः पश्यसि देवदार पुञ्रीकृतोऽसौ gett 
यो हेमकुम्मस्तननिःर्तानां स्कन्दस्य मात्तुः पयसां way: ॥ ६६ ॥ |: 


सन्जीविनी-पुरोऽग्रतोऽसुं देवदार पश्यसि । शति काकुः। असौ देवदारु:। वृषमो ध्वजे 
तेन शिवेन gate: पुत्रत्वेन स्वीकृत: । अभूततद्भावे च्विः । यो देवदार: स्कन्दस्य मातुगौंयां i| 
कुम्म एव स्तन तस्मान्निःसतानां पयसामरवूनां (HS: स्वादश: स्कन्दपक्षे हेमकुम्म एव स्तन इति (45 ` 
पयसां em, | 'पयः GAT We च! इत्यमर्‌ः। स्कन्दसमानमेमास्पदमिति मावः॥ २६॥ । २ 
भन्वय:--पुर:, अय॒म्‌ „ देवदार, पश्यसि, असौ, पूषमध्वजेन, :, य: मा 
हेमडुम्मस्तननिःसतानां wat, रसः अस्तीति शेष: | e mor 
दाच्य०-रवया, असो देनदारः दश्यते, असुं, वृषमध्वज: पुत्रीकृतवान्‌ , येन cada सूयते | 
च्याख्या--पुरः = श्रम, भमु = दृश्यमानं देवदारु = देवदारुनामकं वृक्ष, पश्यसि == अंब E 
वेन, aga: ga: कृत इति पी. 
छत: SA eia, यः = देवदारुः, स्कन्दस्य = कार्तिकेयस्य, मातुः = पावेत्या:, म्नः == 
ङुम्मः= धटः, देमङुम्म एव स्तनः=कुचः, तस्मात्‌ „ ,निःसुवानि==निगेतानि, तेषान्तयोऊार्व ३ 
वा लम उम्म इन स+ NUS BURIUSELS tsat =§ E ; 
ird, रसं स्वाद जानातीति रसः, स्वादशः, अस्तीति E ` E 


Me 
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| समा०--अपुत्र: पुत्र: सम्पथमानः इतः पुत्रीकृतः वृषमो vx यस्य सः gerens. तेन qu. 
भध्वजेन | Rea: gra: हेमकुम्मः, agra: एव स्वनौ हेमकुम्मस्तनौ (इति देवदारुवृज्ञपक्षे), हे मकुम्म 
शव स्वनो हेमकुम्मस्तनौ ( इति स्कन्दपक्षे ), देमङुम्मस्तनाभ्यां निस्सतानि, तेषां हेमकुम्मस्तननिरस- 
| तानास्‌। रसं जानातीति TAT: | 
wfa—2 राजन्‌ , असौ पुरोवती देवदारुवृक्षः पावत्या स्वहस्तेन सेचितः अतोऽयं पावंतोपरमे- 
| इव्रयो:, स्कन्दतुल्य प्रेमपात्रमस्तीति । 

* हिन्दी--हे राजन्‌ तुम, सामने खड़े इस देवदार को देख XE EI शिवजी ने इसे अपना पुत्र 
| माना है । यह देवदार कार्तिकेय की माता पाठंतो जो के सोने के घररूपो स्तनों से निकले हुये नळ 
ह के स्वाद का जानने वाला है । स्कन्दपक्ष में सोने के घट के समान स्तनों से निकले हुए दूष के 
(ए स्वाद का जानने वाळा है ॥ ३६॥ 


कण्डूयमानेन कटं कदाचिद्वन्य द्विपेनोन्मथिता स्वगस्य | 
अथेदमद्रेस्तनया grata सेनान्यमालीढमिवासुरास्त्रेः 0 ३७ ॥ 

सन्जीदिनी-कदाचित्कर ae बण्डूयमानेन घषेयता। कण्ड्वादिभ्यो यक्‌? शति यक्‌ । ततः 
J शानच्‌ । बन्यद्विपेनास्य देवदारोस्त्वयुन्मथिता । अयाद्रेस्तनया गौरी । असुरास्त्रेराळीढं क्षतम्‌ । सेनां 
| नयतीति सेनानीः स्कन्दः | 'पावंतोनन्दनः स्कन्दः सेनानीः? इत्यमर्‌ः। “सत्सूद्विष” इत्पादिनां faq i 

| त्रभिव पनं देवदार झुशोच॥ ३७॥ 

| सन्वयः_-कदाचित्‌, करं कण्डूयमानेन, वन्यद्विपेन, अस्य, eL , उन्मयिवा, अथ अद्रेः, तनया, 
* | असुरास्त्रः आळोद, सेनान्यम्‌ , इव, एनं, TMA | s 

| घाष्य०--कण्डूथमानो वन्यद्विपः, अस्य, त्वचमुग्मथितवान्‌ , अथ ax: तनयया सेनानीरिव 
एष: झुशुचे । 
| व्याख्या-कदायित्‌= जातु कर्मिश्चित्समये, कटं = पोरु, कण्डूयमानेन = NUNT, वन्य- 
दिपेन = वनगजेन, अस्य = देवदारोः, स्रग्‌ = वल्कलम्‌ , उन्मयिता=उस्पारिता, अथ = पश्चात्‌ , 
ग्रा भद्रे: = हिमालयस्य, तनया न्=सुता-पातती, असुरास्त्रे: = दैत्यायुपै, माळीढंस्टक्षतम्‌ , सेनां नयतीति 
| | सेनानीः= ee, तमिव, पनं = वृक्षम्‌ , शुशोच->शोचितवती | 

| समा०--वने भवः वम्यः, बन्यश्चासौ द्विपश्च afa: तेन वन्यद्विपेन । अघुराणाम्‌ अस्त्राणि 
| eraxrenfa, तैः agaa: | 
त अभि०--एकदा केनापि वन्यगजेंन स्वगात्रं कण्डूयता अस्य देवदासवृञस्य वल्कडपुत्पाटितं, तदू- 
daa mii देश्या क्षतं सपुत्रं स्कन्दं यया gala तथै एनमपि शुशोच | i 
| हिन्दो- कसी समय, कपोल को रगढ़ते हुये किसी जंगछी हाथी ने इस देवदारु को छाल को 
Sie दिया ठो पावेदीनी ने gu पुत्र कार्तिकेय के असुराखों से धायछ होनेपर Se शोक किया था 


i Ner दी णोक इसके लिये मो, BRL eB Min Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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तदाप्रस्त्येव वनद्विपानां न्रासाथमस्मिन्नद्दमद्रिकुक्षी | a 
व्यापारितः yaza विधाय सिंहस्वमङ्ागतसत्ववृत्ति ॥ ३८ ॥ z 


सब्जोविनी--तदा तत्कालतः प्र भृतिरादियस्मिन्क्रमंणि तत्तथा तदाप्रमृत्येव वनदिपानां ne) ^ 
मयाथ शळमृता शिवेन ag समीपमागताः प्राप्ताः सत्ता: प्राणिनो वृत्तियेस्मिस्तत्‌ + eu: समो २ 
mag चिन्दे स्यानापराधयोः' इति केशवः fée विधाय अस्मिन्नद्रिकुक्षौ गुद्दायामहं व्यापारित 


नियुक्तः uU ३८॥ प्र 
अन्चयः--तदा प्रभृति, एव, वनद्विपानां, त्रासाथ, शुरूमृता, अद्ागतसर्ववृत्ति [eur : 
अस्मिन्‌ , अद्विकुक्षो, अहं, व्यापारितः । मः 
यसा 


वार्य०-- Fars मां व्यापारितवानू । 
च्याख्या--तढामभूति AHSAN एव, वनद्विपानां >वनगजानां, त्रासाथ=मयाथम्‌ 
`  झालभता 5 शिवेन, अ =सम्रीपम्‌ , waste, ये सर्वाः प्राणिनः एव वृत्तिः = मोअ 
यस्मिन्‌ तत्‌ , kea मावः fae = केसरिरवं, विधाय = कृत्वा, अस्मिन्‌,= पुरोवठिनि, अद्रेः = 
. पवंतस्य, कुक्षिः= युदा, तस्मिन्‌ अद्रिकुक्षौ, अहं = तिः, व्यापारितः = नियुक्तः i 
! समा०--तदा प्रभृति: ( स काळ आदि: ) यस्मिन्‌ कर्मणि तद्‌ यथा मवति तथा तदा प्रभात 
| ( क्रियाविस्ञेषणम्‌ ) । अनस्य द्विपाः, वनद्विपाः, तेषां वनद्विपानाम्‌ । त्रासाय इति त्रासायंम्‌ ( arts 
fare: ) । शूलं विमतिं इति ez तेन शुलभूता । aE आगताः azar एव वृत्ति सन्‌ व 
अद्वागतसच्त्ववृत्ति, तत्‌ TEMA । aR: कुक्षिः अद्रिकुक्षिः, तस्मिन्‌ ढद्रिकुक्षौ । 
अभि ०-- देत्रदार्तरत्कछोरपाटनकालादारभ्येव शित्र: बन्यगजमेयाथंम्‌ अस्यां गुहायां मम खी 
गतजन्तुर्भोननमिति निर्धाये at farshi इत्वा नियुक्तवान्‌ | 
हिन्दी -तमो से जंगलो हाथियों को डराने के लिये त्रिणूलधारी शित्रने, पास में आये हुए | 
पर निना करनेवालो fae की आकृति देकर मुझे इस गुफा में नियुक्त कर दिवा है ॥ ३८॥ | 


तस्याळमेषा क्षुधितस्य तृप्स्यै प्रदिशकाळा quiu | 
उपस्थिता शोणितपारणा मे सुरद्विषश्चान्द्रमसो qu ॥ ३९ ॥ 
सब्जीविनी-परमेश्वरेष प्रदिष्टो निदिष्टः कालो मोजनवेला यस्याः सोपरिथता प्रापैपा गोरू 


गोणितपारणा शोणितस्य रुधिरस्य पारणा ्रतान्तमोजनम्‌। सुर द्विपो राहोः चन्द्रमस zd चान्द्री 
Pv: gina बुभुक्षितस्य तस्याङ्कागतसस्वृत्तेमे मम सिंहस्य तृप्या अल qajar) "ena 
वाद्ास्त्रभाळंवपड्योगाच्च' इत्यनेन चतुर्थी ॥ ३६ ॥ 
अन्वयः--परमेश्रेण, प्रदिष्टकाला, उपस्थिता, एषा, शोणितपारणा, सुरद्विषः, चान्द्रमसो, Si 
रव, अधिवरय, तस्य, मे, qud, अळम्‌ । 


वाच्य०-एतया, शोषितपारणया, Ete, चान्द्रमस्या सुधया इव ghee मे quu 


मूयते । 


à 
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प्रदिष्काला, उपस्थिता >प्राप्ता, एषा = गोरूपा, शोगितस्य = रुधिरस्य, पारणा-=नवान्तमोजनम्‌ 

घुरःन्‌ = देवान्‌, देष्ठोति gda, तस्य, सुरद्विषः =राद्दो, चन्द्रमसः vd चन्द्रमसो = ऐेन्दवी 
| चन्द्सम्बन्धिनीत्वथे:, “MSA, श्त = यथा, क्षुधितस्य --जुमुक्षितस्य, तस्य > समीपागतप्राणि- 
|| T3: मे= मम few, तृप्तये = उदरपूत्ये, अं = पर्याप्तम्‌ । 
À ससा०--परा मा ( शोभा ) यस्य स! परमः, परमश्चासी ईश्वरश्च परमेश्वरः, तेन परमेश्वरेण । 

प्रदिष्टः काल: यसयाः सा प्रदिष्टकाला । शोणितस्य पारणा-शोणितम्‌ एव पारणा वा शोणितपारणा | 
| भरमि०--उपोषितस्येव ad: कालात्‌ क्षुधितस्य मे क्षुपानिदृत्तये fara निर्दिष्टतमया इव eqq. 
सत्रागता थनुल्पा पारणा, राह्ोश्वन्द्र धम्बन्धिपोयूवमिव तृप्त्ये quid ममिष्यति । 

हिन्दी--शित्रजी के बताये हुए भोजन के समय स्वयं प्राप्त ag गोरूप रुधिर भोजन ( aa की 

| समाप्ति का ) राहु के लिये चन्द्रमण्डळ में स्थित ga को तरह मखे इ तिंद्द की तपि के लिये 


1 है॥ १९॥ . Vw eL CC) 
a स स्वं निवतंस्व विद्वाय emt गुरोम॑वान्दर्शितशिष्यभक्तिः । 


शास्त्रेण रक्ष्यं यद्शक्यरक्ष न dag: MAT क्षिणोति ॥ ४० n 
गी झन्‍्जीविभी--स एंवसुपायशून्यस्त्वं लज्जा विद्दाय निवत्तस्व । vated गुरोदंशिता sunm 
दशष्यस्य कतेव्या मक्तियेंन स तथोक्तो5स्वि । ननु युर्घनं विनाश्य कथं तत्तमोपं गच्छेयमत आह-- 
i त्रेणेति । यद्रक्ष्यं धनं शस्त्रेणायुथेन । AENA? इत्यमरः | अशक्या रक्षा यस्य तदशक्य- 
[क्म्‌ । रक्षितुमशक्यमित्यर्थः । तद्रक्ष्यं नष्टमपि शस्त्रयूतां यक्षो न क्षिणोति न हिनरित । अशक्या्थेष्व- 
affari न दोषायेति मावः ॥ vo ॥ 
. सछन्वयः-सः, त्वं, छज्जां, fem, fader, मत्रान्‌, गुरोः; «fefe: “अस्ति? 
f, vd, शस्त्रेण, TU, तद्‌ , srerqat, यशः, न क्षिणोति । 
| घाच्य०-येन त्वया Prasat, मत्ता, युरोदेशिंतश्षिष्यमक्तिना "qud? येन cela पेण 
qure qud? तेन aaa a न क्षोयते | 
| ब्यार्या--सः==एवधुपायशून्यः, वाहुस्तम्मेनेत्यथ:, त्वं, दिलोपः, sateni, विहाय = 
सिवत॑स्व = परावतस्व, निवृत्तो मव शति यावत्‌, मत्रान्‌= दिंछोपः, गुरोः == वशिष्ठस्य 
ही शिंता = मकाशिता, शिष्पमक्तिः = छात्रानुरागो येन स तयोक्तः, अस्तोति शेषः, यत्‌ = किंचित्‌ , 
दं = रक्षाथीयं = पालनीयं, भनादिकमित्पयः, शस्त्रेण AYA, अशतयरक्षम्‌ = ANANE, 
"Ke eed वस्तु, ereraat es चापषारिणां, यशः= कीतिं न = बहि, क्ियोति== हिनस्ति । 
|| समा०--रिष्यस्य मक्तिः शिष्यमक्तिः, दर्शिता शिष्यमक्तिः येन सः दर्शितशिष्यमक्तिः । रक्षतु 
ग्यं र्पम्‌ । न शक्या अशक्या, अशक्या रक्षा यस्य तद्‌ TTT | शस्त्राणि विभ्रतीति cer 
तः, तेषां TSA | 
- अमि०-े राजन्‌, करावरोषेन मम मारणेऽसम्ंस्वं लज्जां विदय स्वाभमं ass, यतः यत्‌ 


नीयं वस्तु स्तरण, फ्रापयो ते Na RGA A ARE TT E | यश न नाशयति, 
[व पराब्रतेने न कोऽपि दोषः 


RS गी 


LA . शमहाकाब्ये 
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के um 
__उपायदान्य हुए तुम रर्जा को छोड़कर लोट जाओ, तुमने गुरु की शिष्यों के 
m दौ, आ वस्तु शस्त्र से रक्षा करने के योग्य हो नहीं होती वह वस्तु नष्ट a 
हुईं मो शक्षघारी की कीतिं को नष्ट नहीं करती & ४० n | 
इति seed पुरुषाधिराजो स॒गाघिराजस्य चचो fara । 


प्रत्याहताखो गिरिशप्रमावादारमन्यचज्ञां शिथिळोचकार ॥ ४१ ॥ 
सण्जीदिनो--पुरुषाणामधिराजो नुपः इति प्रगल्मं सृगाधिराजस्य वचो निशम्य aa गि | 
छस्येऽवरस्य प्रमावात्मत्याइता्ः कुण्ठितासत्रः मन्नार्मनि विषयेऽवश्चामपमानं शिथिली चकार | m 1 
Seri: । भदशातो5इमिति निवेदं न प्रापेत्ययं: । समानेषु fü क्षत्रियाणामभिमानः। न q र 
प्रतीति मात्र: ॥ ४२ ॥ 
भन्बयः--पुरपाषिराजः, इति, sed, सृगाधिराजस्य, वचः, निशम्प, गिरिशप्रमावात्‌ , 7 
इतास्त्रः, “सन्‌” आत्मनि, saat, शिविलीचकार। 3 
घाष्य०--पुरुषाधिराजेन, मत्याहताखण “सत्ता” आत्मन्यवशा दिथिळोचक्र। E 
डयाल्या--पुरुषाधिरान: = qu, alana, मगहमं qu, खेंगाधिराजस्य 
gine सिस्य, वचः=वचनं, निशम्य = भुत्या, गिरिशस्य furem, प्रभावः se f 


गिरिष्प्रमावातं., प्रत्याइत = कुण्ठितम्‌ , अरम्‌ = आयुधं यस्य सः, प्रत्याहताल: ud" E 


स्वस्मिन्‌ , अवश्ञाम्--अवद्देखनम्‌ , शिथिली चकार == तत्याज । 

समा०--अधि ( अधिकः ) राजा अषिराजः, पुरुषाणाम्‌ अधिराजः पुरुषाषिराजः। खू 
अधिराजः mre, तस्य मृगाधिराजस्य । गिरौ शेते इति गिरिशः, गिरिशस्य saa: गिरिषु 
तस्माद्‌ गिरिशप्रमावात्‌ । प्रत्याहतम्‌ अस्त्रं यस्य सः प्रत्याइताखः। अशिथिळां शिथिछां ङतः 
शिथिळी चकार | 

झसि०--तिंवाक्यं भ्रुत्वा राजा दिलीपः, मगवतः शिवस्य अतापात्‌ स्त्रकीयालस्य $609 
शाला तञ्जनितापमानं त्यक्ततान्‌ू |. ` 

हिन्दो--राजा दिलीप ने इस प्रकार से ढीठ सिंह को बात सुनकर मगवान्‌ शिवके प्रमा 
मेरे अख की गति रुडी है यह जानकर आत्मग्डानि को कम कर दिया। अपना अपमान " 


समझा it यवो चयेन 
ऊअत्यनवीच्चैनमिषुप्रयोगे तत्पूवमङ्गे वितथप्रयत्नः | 
जडीकृतस्त््यस्बकचीक्षणेत वच्च सुसुक्षन्निव wen ॥ ४२ ॥ 


सब्जीविनी-स एव qd: प्रथमों मज्ञः प्रतिबन्धो यस्य तरिमंस्तत्पूवंमङ्गे इपुम्रयोरो वितपः)“ 
विफछप्रयासः | अत एव वज्रे कुछिश सुमुकषनमोक्तुमिच्छन्‌। अम्बकं छोचनम्‌। "quels 
 उवघुनंयनाम्वक्रेक्षणाक्षोणिः शति हलायुष: | त्रीण्यम्बकानि यस्य सं ञयम्वको axe तस्य वोर) 
नडोङ़ृतो निष्सन्दीकृत: । बञ्ज.पाणौ यस्य स वज्रपाणिरिन्द्रः । ( प्रहरपाथंम्यः परे नि | 
अबत शति कव्यम्‌ ) शति पाणे: सप्तम्यन्तस्योत्तरनिपातः | स इव स्थितो नृप एनं fae nari | 
5४ ang सवग TA EA oa Beni Ka मार ते ॥ Vaylaya Collection. à 
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3 aa यः सग: : ३७ 
a RAH, इपुप्रयोगे, वितयपयन्नः, 'अनएर? qui, सुमुक्षन्‌ , SARNA 
aga, वज़राणिः, धव, “स्थिनो राजा”? एवं, प्रत्यत्नवीत्‌ च । 
asyo वितथपयत्नेन W3Í मुमुक्षता, जड़ोकृतेन, वज्रपाणिना, इव, एतः प्रत्थोच्यत | 
व्याख्या--प्र >वाहुस्तम्मरूप:, एत्र qA: = प्रथमः, मङ्गः = प्रनिबन्धो यस्य स नस्मिनू , RJA- 
WR, W: = वाणस्य, प्रयोग:--प्रयुक्तिः, तस्मिन्‌ , श्पुप्रयोगे, वितथः = विफल:, प्रयत्न: = Tae 
उद्योगो यस्य सः, वितथपयत्न:, “अत पत्र” वज ->कुलिशं, मूपक्न्‌ = मोउतं = त्यक्तुम्‌ इच्छन्‌, 
बकस्य = त्रिनयनस्य शिवस्य, नीक्षणेन=अतवलोऋनेन, जदीक्रनः = निइचेष्टीकृनः, वजे पाणौ यस्य 
सः, वज्रपाणि = इन्द्रः, इव “स्थितो राजा? इति pp, एनं = सिंदम्‌ , परत्यन्रत्रोत = पत्युक्तत्रान्‌ । 
|. WHIo—H एव पूवः Hg: यस्य सः ततपूवंमङ्गः, तस्मिन्‌ तट्यूव॑भछूगे । इषोः प्रयोगः ह्युप्रयोगः 
तस्मिन्‌ इषुप्रयोगे । वितथः प्रयत्न: यस्य मः वितथप्रयत्तः A जड: SD, ANF: जड: सम्पयमान' 
| कृतः जढ़ोकृतः । त्रोणि अम्बकानि ( नयनानि ) यस्य सः व्यम्बकः, व्यम्बक्स्य sz व्यम्तरकवो क्षणम्‌ , 
तेन अ्यम्बकत्रीक्षणेन । मोक्‍तुम्‌ इच्छन्‌ मुमुक्षन्‌ । वज्रं पाणौ यस्य सः वज्रपाणिः । 
क्षभि०--बाणप्रयोगे sadqate:, . मदेश्‍वरावलोकनेन गड़ीकेतः At प्रहृतुंमिच्छन्‌ देवराज शव 
स्थितो राजा दिलोपः सिंहं प्रत्युवाच । 
*  हिन्दी--शंकर जो पर वज़ प्रहार करने के इच्छुक, किन्तु उनको दृष्टि मात्र से स्तम्मित 
| वञ्जपाणि इन्द्र की ace निश्चेष्ट हुए राजा दिडोप बागप्रयाग में अपनो पदले पडल उस विफळना को 
देखकर fag को उत्तर देने लगे ॥ ४२॥ 


| संरुदधचेष्टस्य wüep! कामं हास्यं वचस्तद्यदह frag: 


t 


C 


अन्तर्गतं mnga हि वेद wd मवान्मावमतो$मिधास्ये ॥ ४३ ॥ 

_ सन्जोविनी-हे मृगेन्द्र ! संरुद्वेष्टस्य प्रतिवद्धव्यापार॒स्य मम तद्वनो ated कामं हास्यं परिह- 
सनीयस्‌ , aza: “स त्वं मदीयेन? इत्यादिकमहं वित्रक्षुत्रक्तमिच्छु र॒स्मि । तहि तुष्णीं स्थीयतामित्या- 
| बाङ्येशवेरकिंकरत्त्ास्सवं ञं त्वां प्रति न हास्यमिस्याद्द । अन्तरिति। हि यतो भरान्णाणमृतामन्तगंतं 
und वारवृत्त्या वद्रिर प्रकाशितमेद सब मात्रं वेद वेत्ति “तिदो लटो वा” इनि णलादेशः । अतोऽहृ- 
| गमिधास्ये वक्ष्यामि । चच इति प्रकृतं कर्म संबध्यते । अन्ये त्त्ीदृरत्रचनमा करण्या ेम।तिताथंमेतद्वित्यु- 
पहसन्ति। अतस्तु मौनमेत्र भूप्रथम्‌ । त्वं तु वाइमनप्तयोरेकविध एवायमिति जानासि । अतोऽमिधास्ये 
|थद्दचोऽहं विवश्षरित्यथंः ॥ ४३ ॥ 

झप्ययः--“ है ! ” मृगेन्द्र ! संरुद्धचेष्टर्य, “an” तद्‌ वचः, कामं, दास्यम्‌ , “अस्ति” यद्‌ 
4 “वचः” आहं, frau: “अस्मि” हि, मवान्‌, प्राणभृताम्‌, अन्तर्गत, सब, मावं, वेद, अतः 
अभिधास्ये | 


ae अतः, अभिधास्यते । 


_ ब्यार्या--मूगेन्द्र = हे लिंद ! संगद्धा म  पतिरुद्धा, चेष्टा = इस्तसंचाङनादिब्यापारो यस्य तस्य 


mes, र तरट लयन स v 


| चार्य०--तेन, वचसा, हास्येन, “मूयते” मया विवक्षणा “मूयते? अन्तगेतः; भावो मत्ता, _ 


o5 


qd 
: à | 
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हास्यं = परिहासयोग्यम्‌ , अस्तीति Ree, a, अहं = दिलीपः, Bur कथयितुमिच्छुः 
अस्मोति घोषः, हि == यतः, भवान्‌=दिछोपः, प्राणभृतां = जोवानाम्‌ , अन्तगतं = qund, मावम्‌ = 
अभिप्रायं, वेद = जानाति, अतःन=कारणात्‌ , अमिषास्ये = कथयिष्यामि ॥ ४३ N 
समा०--पंस्दवाः चेशः यस्य सः dac Rp, तस्य संरुडचेष्टस्य । सृगाणाम्‌ इन्द्रः WM, 
तससम्बुदधौ ( दे ) मृगेन्द्र ! हसितु योग्यं दवास्यम्‌ । वक्‍तुमिच्छुः विवक्षुः । प्राणान्‌ विभतीति SUN, उ 
तेषां प्राणमृताम्‌। as 
aio मृगेन्द्र ! संरुदहस्तसंचाळनव्यापाररय मे वचनं यद्यपि परिद्दासयोग्यं वतंते, तया 
मवान्‌ सवेजन्तूनां ददि स्थित सव मेव जानाति, अतोऽहं कथयिष्यामि । | 
हिन्दी--दे सिद ! हाथ के देध जाने से मैं कुछ नही कर सकता, इसलिये वह वचन मळे K 
E 
IE 


दिल्ळगो करने के योग्य हे fen मैं कहना चाहता हूँ, फिर मी आप प्राणियों के सभी मनोभावों 
जानते हैं इससे कहता हूँ ॥ ४३ ॥ 
मान्य: स मे स्थावरजङ्गमानां सगस्थितिप्रत्यवहारहेतुः | 
गुरोरपीदं धनमाहिताग्नेनइ्यस्पुरस्तादनुपेक्षणीयस्‌ ॥ we ॥ z 
giaa: प्रलय: स्थावराणां तरुशेलादोनां जंगमानां मनुष्याद।नां feu 
* प्रत्यवद्वारेप Èg: स ईशवरो मे मम मान्यः पूज्य: | अलबद्ध्यक्षासन इत्यथंः । शासनं च "fü 
सत्त्ववृत्ति? इति प्रागुक्तरूपम्‌ तदि asa गम्यताम्‌ । नेत्याद्द गुरोरपोति । पुरस्तादग्ने suf: 
माद्दितारनेगुरोध॑नमपि /गोख्युमनुपेक्षपीयम्‌ । आहिताग्नेरिंति विशेषणेनानुपेक्षाकारणं हविःसा 
सूचयति ॥ ४४ wee ; 
झन्वय:--स्यावरजंगमार्ना, सगंस्थितिअत्यवद्दारद्वेतुः, सः, मे, मान्यः, पुरस्तात्‌ , quad, शस्‌ | ` 


आहिताग्नेः, युरोः, घनम्‌ , अपि, अनुपेक्षणीयम्‌ t ; i 
धाच्य०-_तगेस्थितिप्त्यवद्ारहेतुना तेन मे मान्येन qud" पुरस्तात्‌ नश्यताइनेन "T 


अनुपेक्षयीयेन qud? i A 


व्याख्या-तिष्ठन्तीति स्यावरा: र तरुशेछादयः, गच्छन्दौतिं जंगमा = मनुष्यादय:, * 

स्थावरजंगमानाम्‌ , सगंः==उक्त्तिः, Referer, प्रत्यवद्वारः र विनाशः, sat qutd 
देतुः-कारणम्‌, सः = iunc, मे मम दिलोपस्य, मान्यः = पूज्य:, अस्तोति क्षेप:, पुरस्तात. AM 

नश्यत्‌ म्न नाशं गच्छत्‌ , श्दम्‌ = पुरतो दृश्यमानम्‌ , भाहितोऽग्नियेन स तस्य, आहिताग्नेः = 


होत्रिथः, गुरोः = fase, धनम्‌ = गाँरूपवनम्‌ , अपि = न, उपेक्षणोयमनुपेक्षीयम्‌ = stems | 
समा०--तिएन्तीति स्थावराः, गच्छन्तीति जङ्गमाः, रयावराश्च अङ्गमाश्च RATATAT _' 
स्यावरनज्ठमानाम्‌ । सगंश्च स्थितिश्च अत्यवहारश्ष छगंस्थितिमत्यवद्वाराः, सगस्थितिमत्यवदारारषा है 
सगेस्थितिप्रत्यवहारहेतुः | मानितुं योग्यः मान्यः | आदितः alta: येन सः मोदितारिनः, तस्य” | 
fa fad Pie ie 
qr: | नश्यतीचि ert । उपेक्षित योग्यम shaan, न bd अनुपेक्षणोयम्‌ ie B. 


.In Public Domain. Panini Kanya Vidyalaya Collection. 
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झभि०--सकछजगदुत्पत्तिस्थितिविनाक्षकार सः'शिवः, मे पृज्यो वतते, तथापि युरोरपि विनश्य- 
दिदं गोरूपधनं सवंथा पालनीयं qud । 

हिन्दी-टसमस्त विश्व की उत्पत्ति, पालन तथा प्रळय के कारणभूत वह भगवान्‌ शिव मेरे qu 
| नीय € aia उनकी आशा eder माननोय हैं। किन्तु सामने नष्ट होता हुआ अग्निहोत्री IN 
| महाराज वशिष्ठ का ae नन्दिनो रूप धन मो उपेक्षा करने के Alea हे । इसकी रक्षा करना मो 
परमावश्यक है ॥ ४४ ॥ 


faq स्वं सदीयेन ` शरीरवृत्ति देहेन निवेतंयितु प्रसीद । 
| दिनावसानोत्सुकबाळवत्ला विस्रज्यतां Gad wes: ॥ ४५ ॥ 


si 


सन्जी विनी-<सो5क्कागतसत्त्रवृत्तिस्वं मदोयेन Ra शरीरस्य वृत्ति जीवनं निवतेयितु संपादयितुं 
प्रसोद । दिनावसान उत्सुको माता समागमिष्यतीत्युत्कण्ठितो बाछश्चासौ वस्सो यस्याः सा Aelia 
E " ४५ tt 

अन्वयः--स, त्वं, मदीयेन, tea, शरीरशृत्ति, निवेतंयितुं प्रसोद, दिनावसानोत्सुकवाळवत्ता, 
महषः, श्यं, घेनुः, विसज्यताम्‌ i 
# वाच्य०--तेन त्वया मदीयेन Ra शरीरवृत्ति निवंतंयितुं saaat, महषेरिमां घेनु faust । 

इपास्या-सः = समीपागतप्राणिदृत्तिः, त्वं = तिः, भम अयं मदोयः, तेन, मदीयेन ञ्य 
त्सम्बन्धिना, देहेन = शरीरेण, शारीरस्य देहस्य वृत्तिः = जीवनं तां, faded = सम्पादयितुं 
मित्यर्थः, प्रसीद = प्रसन्नो मव । दिनस्य==दिवसस्य, अबसानस्‌= अन्तः, तस्मिन्‌ , SU 
ण्डतः, वालश्चा्ौ VHS शङ्तकरियेस्याः सा तयोक्ता, मद्दषेः = वशिष्ठस्य, इयम्‌==एषा, 
= नन्दिनी, विसुञ्यताम्‌ = त्यज्यताम्‌ | 
समा०--मम अयं मदोयः, देन मदीयेन | शरीरस्य वृत्तिः शरीरवृत्तिः, तां षरोरवृत्तिम्‌ । दिनस्र 
वसानं दिनावसानम्‌ , दिनावसाने उत्सुकः वालः वत्स: यस्याः सा दिनावसानोत्सुकबाळवत्सा । ' 
श्वासौ ऋषिश्च महर्षि), तस्य महष: | 
झसि०-हे fae ! त्वं मम देहेन स्वबुभुक्षाशान्ति इत्या मयि प्रसन्नो मव, शमां aed: Aa सुश्च, 
AAT बद्धोऽस्याः वाळवत्सः माता मे समागमिष्यतीत्युत्कण्डितो बुभुक्षित आस्ते । 
हिन्दो--समीपागत प्राणियों पर जीवन यापन करनेवाछे तुम मेरे शरीर से अपना मोजन करने 
ह री कृपा करो, ( अर्थात्‌ घेनु के बदछे मुझे खा छो ) और सायंकाळ “'मेरो माँ आती an” 
ण्ढत छोटे बच्चे वाळी, महर्षि वशिष्ठ की शस गौ को छोड़ दो ॥ ४५ ॥ 
अथान्धकार गिरिगद्वराणां दष्ट्रामयूखैः शकळानि कुवेन्‌ | 
सूयः स॒ सूतेइवरपाइवंचती किजिद्विहस्याथेपति am ॥ ४६ n 
सम्जीचिनी--अथ राज्रोक्त्यनन्तरम्‌ । qux पाइवेवत्यंनुचरः स सिंहो गिरेगंहराणों gue 
शास्‌ । 'देवखातयिछे गुहा । गहरम्‌? इत्यमर: । अंधकार ध्वान्तं दंदरामयूलेः षाकछानि खण्डानि Hae | 
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झन्वय:--भ्रथ, मूतेश्‍वरपाश्वेवती, सः, गिरिगहराणाम्‌, अन्धकारं, दष्ट्रामयूरू 
कुवन्‌ किञ्चिद्‌, विद्दस्य, अथंपति, quz, बमापे । 
वाच्य०--अथ, मुतेश३रपाशवंवर्तिना, तेन, अर्थपतिर्भूयः, वभापे । 
ब्याख्या--अथ = अनन्तरं, भूतानां =प्राणिनाम्‌ , ईश्वरः = स्रामो, Wat, तस्य 
afi शोळमस्येति पाश्वेवर्ती न्‍ अनु चरः, सः = महः, गिरेः =पबंतस्य, गहराणि गुद्दास्तेषां Rif 
गहराणाम्‌ , अन्धक्रारं --घ्वान्तं तिमिरम्‌ “अन्धकारो5स्त्रियां घ्वान्वम्‌ Kem | dmi = निश्चित 
दन्तानां, मयूखाः=किरणास्तैः, “किरणोत्नमयूखाशुगमस्तिप्रणिरश्मयः”, इत्यमरः । RSS 
शकलानि = खण्डानि कुनेन्‌= तिदषत्‌ दूरीकुवेन्नित्यर्थ , कित्ित्‌== स्वल्पमीपत, विदध्य = 
कृत्वा, अर्थस्य = धनस्य पतिं = स्वामिनं दिलीपं , भूयः = पुनः, वमाषे उवाच । | 
समा०--मृतानाम्‌ ईश्वरः मूतेश्वरः, पाश्वेयो: afag शोलमस्येति पाइववती. quu bu | 
वत्तं मूतेञ्चरपाश्ंवत्तं । गिरे: गहराणि गिरिगद्दवराणि, तेषां गिरिगहूवराणाम्‌ ierat मयूखाः दह 
मयूखाः, तेः दंष्ट्रामयूखेः । अर्थस्य पतिः अथंपतिः, तम्‌ अर्थपतिम्‌ । | 
झमि०--नन्दिनोरक्षणाय erent त्यवतुसुद्यतं राजानं दृष्टा, तिहः भूयोऽपि किंचित्‌ स्मिते इत 
दिछीपं प्रत्युक्तवान्‌ i 
दिन्दी--दिलीप के इतना कहने के पश्चात्‌ wary शिव के पास रने वाळा वह dd 
सुस्कराकर हिमाळ्य को युफाओं के अन्धकार को अपनी दन्तकिएणों से डकडे-डकडे करता get, मई 
राज दिलीप से फिर बोला ॥ ४६.॥ 
एकातपत्रं जगतः प्रभुत्वं नवं वय: कान्तमिदं वपुश्च | 
अल्पस्य हेतोवंहु हातुमिच्छन्‌ विचारमूढः प्रतिभासि मे स्वस्‌ ॥ ४७ ॥ 
सन्जीविनी--एकातपत्रमेकच्छत्रं जगतः प्रमुत्व स्त्रामित्वम्‌ | नवं वयो यौवनम्‌ | इदं कान्तं 
इपुश्च | इत्येवं बहु अल्पस्य देतोरल्पेन कारणेन । अल्पफङायेत्यथंः । “ष्ठो हेतुप्रयोगे”” इति ६ 
Tg स्यक्तुमिच्छसत्वं विचारे कार्याकायंविम्े मूढो मूखो मे मम प्रतिमात्ति ॥ ४७ n 
अस्वय:--एकातपर, जगतः THA, नवं, वयः, शद, कान्तं, वपुः, च, “एतत्सवं? बहु, अर 
idt, दातुं च्छन्‌ , त्वं, विचारमूढः, मे, प्रतिमात्ति । 
घारय०--हातुमिच्छता त्वया विचारमूढेन मे प्रतिमायते | : 
आ्याख्या--एकातपत्रमू-<एकच्डत्रमु गच्छतोति जगत्‌ तस्य जगवः=संारस्य, मम 
Tj mun, नवं = नूतनं, moa, शदं = दृश्यमानम्‌ „ कान्तं = मनोरं, 4 
LIAE RA «paren: अल्पस्य = स्वल्पस्य, हेतोः कारणात Un 
madad, हातुं = तपक्तुमिच्छन्‌ , स्वं = दिछोपः, विचारे म कार्याकायंविनेके, मूढः =| | 
विचारमूढः, मे=मम, प्रतिमासि = लक्ष्यसे | E ou 
समा ०--एकत्न तद्‌ आतपत्त्रञ्च एकातपस्त्रम्‌ | प्रमोमात्र: प्रभुत्वम्‌ । विचारे मूद विचारमूड p 
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हिन्दी--संसार का एकच्छत्र राज्य तया नई जवानी एवं सुन्दर यद्द शरोर शन सब अमूल्य wat 
को एक गौके AS नष्ट करना चाहते हो, इससे मैं समझता हूँ कि तुम कतेब्याकतंव्य के विचार में 
अकुशल ही gu ४७॥ न 


भूतानुकम्पा तच चेदियं गौरेका भवेत्स्वस्र्तिमती त्वदन्ते । 
जीवन्पुनः शश्वदुपप्ठवेम्यः प्रजाः प्रजानाथ AIA पासि ॥ ४८ ॥ 

सब्जी विनो--तव मूतेष्वनुकम्पा ‘ger दयानुकम्पा स्यात्‌? इस्यमरः। mp adi चेदित्यथे: । 
ole वदन्ते तव नाशे सतीयमेका गौः स्तस्ति Aare अस्तीति स्जस्तिमती मदेत्‌ MATE: । 
स्वस्त्याशो: क्षेमपुण्यादौ? इत्यमरः। हे मजानाथ ! जीत्रन्पुनः Kata प्रजा उपप्लनेभ्यो AAF: 
शश्वत्सदा । “पुनः सदायंयों: दाशत्‌? इत्यमरः | पाति cef; स्त्पागव्ययेनैक्रेनुरञ्षणःद्वरं जीवि- 
तेनेव शशदलिङजगत्तराणमितवर्थः ॥ ४८ ॥ 

अन्वयः--तत्र, भूतानुकम्पा, चेत्‌ "fefe" त्वदन्ते, “सति” श्यम्‌, एका, गोः, स्त्रस्तिमतो, 
q TAL, प्रजानाथ, जीवन्‌, पुनः, पिता, इव, अनाः, उपप्छवेभ्यः, शरत्‌ , पासि। 
चाच्य०--तव मूतानुकम्पया चेद्‌ “भूयते” तहिं अनया एकया गवा, स्वस्तिमत्या भूयते “त्वया” 
q जीवता पुनः पित्रेव प्रजाः पायन्ते । 
ट ब्याख्या--तव = मवतः, मूतेषु = प्राणिषु, अनुकम्पा = दया, चेत यदि, अस्तीति, तहि इति 
| शेषः, तव = मवतः, अन्तः = विनाशास्तस्मिन्‌ -त्वदन्ते, सतीति शेषः, इयम्‌=एषा, एका = केवला, 
4 Wie घेनुः, नन्दिनी, एव स्तस्तिमती = कल्याणत्रती, रक्षितेति यावत्‌ , मन्रेत्‌= स्याद, हे प्रजा- 
नाय =जनस्त्रामिंन्‌ , जीवनू = प्राणान्‌ धारयन्‌ , पुनः, पिता = जनकः, श्त =यथा, TA = जनान्‌ , 
4 उपप्छवेभ्यः = samara: चौरादिभ्य इत्यथे:, शश्वत्‌ = निरन्तरं, पाति ==त्रायसे । 
| समा *--मूतेथु अनुकम्पा मूतानुकम्पा । गच्छतीति गो: । स्त्रस्ति अस्या अस्तोति स्वस्तिमती । 
॥ तव अन्तः त्वदन्तः, तस्मिन्‌ त्वदन्ते | प्रजानां नाथः प्रनानाथः, REIA E प्रजानाथ ! 
| भभि०--हे राजन्‌ त्वयि जीवति सतति लोऋरक्षणं मविष्यति, तन्नाशे पुनः केवळनन्दिनोरक्षणं 
| सबिष्यति । तव शरोररक्षणमेव aes नतु केवलेक्रपेनुरक्षुपम्‌ । 
|  füsü—4f& तुम्हारी जीवो पर कृपा है. ता तुम्हारे मर जाने पर केदळ इस पक गो का हो 
| कल्याण होगा, दे प्रजानाथ दिळीप ! तुम्हारे जीवित रने पर तो तुम पिता के समान प्रजा की कहाँ 
| से सदा रक्षा करते रहोगे ४८॥ 


_ अयैकभेनोरपराधचण्डाद्‌ गुरोः रृशाचुप्रतिमादू विभेषि । 
शक्योऽस्य मन्युभेवता विनेतुं गाः कोटिशः, स्पशंयता घरोष्नोः ॥-४९ ॥ 


सब्जी विनी --भयेति पक्षान्तरे । अथवा । एकैत्र Fader तस्मात्‌ । अयं कोपकारणोपन्यास xf 
Ew । अत एबापराघे गवोपेक्षाळक्षणे सति चण्डादतिकोपनात्‌। “चण्डस्त्वन्यम्तकोपनः? इत्यमरः | m 
| एव garg: प्रतिमोपमा यस्य तस्मादग्निकल्पाद, SORA । इति काकु:। “मोत्या मवहेतुः ढुशा 
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aA इत्यमरः | घटा शवोषांलि यासां ताः घरोष्नीः ewglsue? शत्यनडादेश: । agi 
ङीष? इति ढीष्‌ । कोटिशो गाः स्पशेयता प्रतिपादयता । “विभ्ाणनं वितरणं स्पशनं प्रतिपादनम्‌ 
TE । भवता विनेतुमपनेतुं TAILS AS मा ANTE 
अन्चय:--अथ, एकघेनो:, अपराधचण्डात्‌ , कुशानुप्रतिमात्‌ , गुरोः, बिभेषि, “चेत्‌? अस्य, wey: 
ofS कोरिशः, गा सशय, मवृता, विनेतुं शक्यः । 
“> Sareqo— “qa” Had, अस्य, मन्युं स्पशेयन्‌ मत्रान्‌ विनेतुं शक्नुयात्‌ t 
: <£ ` स्याख्या--अय = अथवा, एका = केवला, एव, धेनुः गौः, यस्य स तस्मात्‌ , एकघेनो:, अतएर 
. अप्राषे=आगसि गवोपेक्षालक्षणे, चण्डात्‌ = अतिक्र्रात्‌ , अतएव इशानुप्रतिमात्‌ == fucum, 
N W: वसिएात्‌ , बिभेषि = त्ररयस्ति, चेत्‌, अस्य = गुरोः, meg: hn, घटाः इव wif यासां qu, 
करुशापोनवतोः, कोटिशः = कोटिसंख्यका:, गाः = सौरभेयोः, स्पशेयता == ददता, भवता = दिलीपेत, 
विनेतुं = दूरोकतु , शक्यः = क्षमः | 
समा०--एकेन Wr: यस्य सः एकघेनु: तस्मात्‌ एकधेनोः | अपराधे चण्डः अपराधचण्डः, तस्मा 
अपराध चण्डात्‌ | कृशानुः प्रतिमा यस्य सः ङ्कशानुपतिमः, तस्मात्‌ कुशानुप्रतिमात्‌ । घटा इव ऊषांहिं 
यासां ताः घटोध्न्य:, ताः घटोध्नीः । स्पशंयति इति स्पशेयन्‌ , तेन स्प्शयना । 
अमि०-हे राजन्‌ , यदि स्वं नन्दिनीविनाशरूप/पराषेन अतिक्रद्धात्‌ गुरोः बिभेषि तहि को 
A गाःदत्तवातस्य क्रोषशाम्ति कतु समर्थोऽसि, अतः घेनुरक्षामरद्दो ga । 
1 द्विन्दरी--मयवा हे राजन्‌ , एक हो गौ होने के कारण गोरक्षा न कर सकने से अत्यन्त ऋद्ध i 
: अग्नि के तुल्य अपने गुरुजी से यदि तुम डरते हो तो घडे के समान स्तन ( alee) वाळी. करोगे 
गायं देकर गुरु के क्रोध को दूर कर सकते हो we ॥ + "न i 
तद्गक्ष कल्याणपरम्पराणां सोक्तारमूजंस्वळमातमदेहम्‌ | : 
महीतलस्पद्रनमात्रमिन्नसद्ध॑ हि राज्य पदुसन्द्रमाहुः ॥ ५० ॥ 
सञ्जीविनी --तत्तस्मात्कारणात्कल्याणपरम्परापां मोक्तारम्‌। कमपि षष्ठी । ऊर्जा बलम्रस्यास्तीयू: 
जंस्वलम्‌ 1 “ज्योरस्नातमिल्ना” इत्यादिना वलच्मत्ययान्वी निपातः । आत्मदेहं रक्ष । ननु गासुपेक्षयात्म 
देहरक्षथे स्वगंहानिः स्यात्‌ । नेत्याह महोतळेति । ऋद्धः समृद्ध राज्यम्‌ | महोतछस्पशेनमात्रेण que- 
सम्बन्धमात्रेण मिन्‍्नमैन्द्रमिन्द्रसम्बन्धि पदं स्थानमादुः । स्वर्गान्न मिथत इत्यथे; || ५० ॥ 
चन्वयः-तत्‌, कस्याणपरम्पराणां, मो्ारम्‌ , ऽजंस्वलम्‌ , आत्देइं, रक्ष, दि, ऋद्ध, राज्य 
महोतढस्पशंनमा त्रमिन्नम्‌ ऐन्द्र, पदन्‌ , आह: | | 
वाच्य०--मोक्ता, उजंस्वछः, आत्मदेइः त्वया रक्ष्यत, राज्यमैन्द्र' पद शुच्यते । 
ब्याख्या -तत्‌ = तस्मात्‌ कारणात्‌ कल्याणानां = मंगछानां, परम्पराः = अणयस्तार्सा aT 
परम्पराणां, मोक्तार्‍म्‌= अनुमवितारम्‌ , छो weds छजेस्वलस्तमृलेस्वळं S| 
भारमनः = स्वस्य, देह = शरीरं, रक्ष = पालय | हि म्ः्यतः, ऋद्ध uud, राज्यं = राजकमं, "8 
WS ACS, महोतरुस्य = पूथिवीतछस्य केवल «uid, तेन मन्नं = पृथक्‌ कृतम्‌ , तथोक्त CAAT) 
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, समा०--कल्याणानां परम्पराः कल्याणपरम्पराः, तासां कल्याणपरम्पराणाम्‌ | ऊः अस्यास्तोति 
छ्जेस्वल:, तम्‌ छर्जस्वलम्‌। आत्मनः देह: आत्मदेहः, तम्‌ आत्मदेहम्‌। मह्याः as मद्दीतळम्‌ , 
महीतङस्य wid ade, केवलं मद्दीवलस्पशेनं महोतलस्पशंनमात्रम्‌ , मददीतलस्पक्श॑ममात्रेण 
भिन्नं महोतलस्पर्शनमात्रमिन्‍नम्‌ , तत्‌ मद्दीतरस्पशेनमात्रमिन्नम्‌ । राणः कमे मात्रो वा राज्यम्‌ , तद. 
राज्यम्‌ | इन्द्रस्य श्दम्‌ पेन्द्रम्‌ , तत्‌ RAA I | 

_ भसि०--हे राजन्‌ खमुत्तरोत्तरं शुमानां सुखानां भोक्तारं स्वदेहं पालय, यतः एयिवोतलस्पशे- 
| मात्रेण स्वर्गाद एथग्मूत समृद्ध राज्यमेव इन्द्राज्यं कथयन्ति fazia: || ५० ॥ 
हिन्दी-हे राजन्‌ , इसलिये तुम उत्तरोत्तर परम gal का मोग करने वाले अपने शरीर की. 
| रक्षा करो, क्योंकि विद्वान्‌ लोग समृद्धिशालो ( तुम्हारे जैसे ) राज्य को ही इद्र का पद ( स्वगं ) 
पेव) कहते दै, अन्तर केवळ इतना हो है कि इन्द्रपद में भृतल का स्पशे नहीं ENT ॥ ५० ॥ 


एतावदुक्त्वा fart aR प्रतिस्तनेनास्य गरुहागतेन । 
झिळोच्चयो5पि क्षितिपालमुच्चे: प्रीत्या तसेवाथेमभाषतेव ॥ ७१ ॥ 

खब्जीविनी-मृगेन््रे एतावदुक्तवा विरते सति गुद्दागतेनास्य fare प्रतिस्वुनेन शिलोच्चयः 
| रौळो5पि मोत्या तमेवार्थ क्षितिपालमच्चेरमाषतेत्र । इतयुसेक्षा । माषिरयं ज्रवितमानाथत्वाद्‌ दिकमंकः 
| frg द्विकर्मकेषु पठितः 1 तदुक्तमू--“'दुद्दियाचिरधिप्रच्छिमिक्षिचिञापुपयोगनिमित्तमपू्वंविधो । ब्रविः 
| झासियुणेन च यत्सचते तदकीतिंतमाचरितं कविना ॥” शति ॥ ५१ ॥ 

अन्बयः— मृगेन्द्रे एतावद्‌, उक्तवा, विरते, “सति” geda, अस्य, प्रतिस्वनेन शिछोच्चयः 
अपि, Seat, तम्‌ , एव, अयं, क्षितिपालम्‌ , उच्चैः, अमाषत इव । 

घार्य०--शिळोच्चयेनापि ग्रीत्या स एवाथः क्षितिपाळमुच्चैरमाष्यत, इव । 

ब्याख्या-गृगेन्द्रे = सिंहे, एतत्परिमाणमस्येति, एतावत्‌ = इत्येतत्‌ , उत्वान्=कथयिरवा, 
| विरते = तृष्यींमूते, “सति? युद्वं == गहरं, गतः=परापतस्तेन, Genta, अस्य = सिंदस्य, प्रतिस्वनेन मर 
थू. अतिशग्देन, शिलोच्चयः = हिमालयः, अपि प्रीत्या = हषेण, प्रेम्णा, तं=सिंदोक्तम्‌ , एव, अथम्‌ = 
मॅ अमिघेयम्‌ , यस्मिन्‌ सः क्षितिं पालयतीति क्षितिपालस्तं क्षितिपालं = भूपाल्‌ , उच्चैः = तारस्रेण्‌, 
छः|मापत = भ्रकथयत्‌ , ARA | 
|| ससा०-एतत्‌ परिमाणमस्येति पतावत्‌ , तत्‌ पवावत्‌। TTR इन्दः R, तस्मिन्‌ 
"ist । । गुद्दायां आगतः, गुद्दागतः, तेन शुद्दागतेन | दिछानास्‌ sea: शिछोच्चयः। क्षितिं पाछय- 
efr क्षितिपालः, तं क्षितिपालम्‌ । अयंते ( श्चायदे ) cers, तस्‌ अयंस्‌ t 
Jj. wfe—fHü एतावदुक्त्वा तृष्यीग्मूते सति, स्वयुदागतपतिशब्देन दिमाचछोऽपि aeaa- 
परेम्णा तमेवार्थं राजानसुच्चेरमाषतेव । 
ae fetta कहकर ie के मौन होने पर, गुद्दा में गये हुए wed प्रतिशब्द के दारा 
हिमाचल भी प्रेम से मानो उसो बात को राजा से जोर से कहने छगा अर्थात गुफा में गूंजे हुए शब्दो 
फो TET. रोक Soria बी हिंश ली, UAB कु रद INT. ॥ 
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निदाम्य देवानुचरस्य वाचं मनुष्यदेवः पुनरप्युवाच | 
घेन्वा तदध्यासितकातरा्ष्या निरोक्ष्वमाणः सुतरां qur: ॥ ५२ | नि 
सब्जीविनी-देवानुचरस्पेश्वरकिंकरस्थ सिंहस्य वाचं निशम्य मनुष्यदेवो राजा पुनर प्युवाच i^ 
-किंमूतः सन्‌ । तेन सिंहेन यदध्यासितं व्याक्रमणम्‌ ' “adam मावे क्तः? तेन कातरे अक्षिणी 
स्तया । “बहुन्नीहौ सबध्यक्ष्णोः स्ताङ्गारषच्‌?' ऽति षच्‌ । “पिद्गौरादिस्यइच” cfi डीप्‌। fü 
ama ied स्थितयेत्यथे: । घेन्वा निरोक्ष्यमाप्ः । अत एव सुतरां दयालुः सन्‌ । सुतरा 
“द्विवचनविमञ्य’ इत्यादिना सुशब्दात्तरप्‌ p “किमेत्तिङब्ययघादाम्तद्रव्यप्रकयं” शत्यनेनाम्प्रत्ययः 
*“तुद्धितकचासव विमक्ति: इत्यष्ययसंशा ॥ ५२ ॥ 
अन्वय:--देवानुचरस्य, वाचं, निशम्य तदध्यासितकातराक्ष्या, Henr, निरीक्षमाणः, | 
-दयाछुः मनुष्यदेवः, पुनः, अपि, उवाच | E 
वाच्य०--घेन्वा निरौद्षयमाणेन दयाळुना मनुष्यदेवेन पुनरप्यूचे । of 
र्‌ 


se 


ब्याख्या--देवस्य > महादेवस्य, अनुचरः = किंकरस्तस्य देवानुचरस्य = सिस्य, वाचं = 
निशम्य = शृत्वा, मतुष्यदेवः = राजा दिलीप:, पुनः = मूयः, अपि उत्राच = कथयामास} “fag, 
सन्‌? तेन = घिंदेन, यदध्यासितम्‌-- आक्रमणं तेन. तिंहाक्रमणेनेत्यथंः, कातरे--भोते, अक्षिणो = 
यस्याः सा तया तथोक्तया, घेन्ता = नन्दिन्या, निरीक्ष्यमाणः = अनळोभयमानः, अत एवेति gu, di 
राम्‌-- अत्यन्तं, दयालुः = कारणिकः, सन्‌ | 
समा०--देवानाम्‌ अनुचरः, देवानु चरः, तस्य देवानुचरस्य । मनुष्याणां देवः मनुष्यदेवः 

da wenfüd तदथ्यातितम्‌ तदष्यासितेन कातरे अक्षिणी यस्याः सा तदध्यासितकातराक्षी, (१. 
तदध्याप्तितकातराक्षया 1 निरीक्ष्यते इति ferae: | = 
= झभि०--तिं दाक्रमणेन, अधीरलोचनया नन्दिन्या दृश्यमानो राजा दिलीप: पुनरपि तिद्दन्मत 
चत्‌। j 
हिन्दी--मगवान्‌ मद्दादेव के अनुचर fee की वाणी को सुनकर, मनुष्यों के राजा दिं 
Rama होने से व्याकुळ नेत्र वाली नन्दिनी से देखे जाते हुए इसो से और मी दयःपूर्ण EU 
पुनः सिंह से बोळे ॥ ५२ ॥ 


क्षतात्किल त्रायत इत्युदग्रः क्षत्त्रस्य शब्दों सुवनेषु रूढः | j 
राज्येन किं akaa: प्राणेरुपक्रोदामळीमसेर्वा ॥ ५३ ॥ 


सजी विनी-_'क्षणु हिंसायाम्‌? इति घातोः संपदादित्वाव्तरिप्‌ । ( गमादिनाम्‌ ) इति वक्तव्या 
-तुनासिकळोपे तुगागमे च क्षदिति रूपं eari क्षतो नाशात्‌ त्रायत इति क्षत्त्र:। सुपीति योगि] 
sme, तामेतां व्युत्पत्ति कविरयेतोऽनुक्रामति क्षतादिस्यादिना। उदग्र उन्नतः तत्रस्य AAT 
शाब्दो वांचकः। क्षत्ववाब्द इत्यथः । क्षतात्‌ त्रायत इति व्युत्पत्या सुवनेषु wa: किछ ncs Sy” 
-नाश्‍वकर्णादिवत्केवलरूड: | किन्तु पछुजादिवदोगरूढ qund: | ततः किमित्यत आहतस्य क्ष | 
Rrra Reret Bre arena fati tata ice ir 
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| SAN जुगुप्सा च Heat निन्दा च ea? शत्यमरः | “ज्योस्नातमिस्ता? इत्यादिना मलोमसशब्दो' 
निपातित: । “मळीमसं तु sed कच्चरं मलदूषितम्‌” इत्यमरः । तेः stat किम्‌ । निन्दितस्य सव 
"न्यथंमित्यथं: | पतेन 'एकातपत्रम्‌? इत्यादिनोवतेन श्लोकद्दयेनोक्तं परत्युक्तमिति वेदितव्यम्‌ 1 ५३ ॥ 
खन्वय:--उदयः, क्षत्रस्य, शब्दः, क्षतात्‌ , त्रायते, इति, Mgaa gag, रूढः, किलः 
तद्विपरीतवृत्तेः, राज्येन किम्‌, उपक्रोशमळीमसैः, मणेः, वा, किम्‌ | 

, वाच्य०--उदयेण क्षत्रस्य शब्देन “मृयते? | 

व्याल्या--उदयः a उन्नतः, HAA =क्षतत्रवस्य, शब्दः cs वाचकः, चतात्‌ = नाशात्‌ , त्रायते 
= रक्षति, इति व्युत्पत्या, भुवनेषु = लोकेषु, रूढः = प्रसिद्धः, किलेति निश्चये | तस्य = कत्त्रशन्द्स्य,, 
ता = विरुद्धा, घृत्तिः =व्यापारो यस्य तस्य तद्विपरीतवृत्तेः, राज्येन = राजमावेन, किम्‌ किम्म- 
गोजनस्‌ , न किमपि ्रयोजनमितय्थः, उपक्रोशेन =निन्दया, मलीमसा मछिनास्तैः, उपक्रोशमली- 
RO: माणे: = gf, वा == अयवा, किम्मयोजनम्‌ , न किमपीति मावः । निन्दितस्य सबं व्यथं 
मेवेति भावः। ` 

| समा०--क्षतात्‌ त्रायते इति क्षत: तस्य क्षत्त्रस्य US: मावः कमं वा राज्यम्‌ , तेन राज्येन । 
"Meer विपरीता वृत्तिः यस्य सः तदिपरोतवृत्तिः, तस्य तद्विपरीतबृत्तेः। उपक्रोशेन मछीमसाः STANT- 
reitera, तैः उपक्रोशमलीमसे: | 

°| भि०-संसारे विपदअस्तस्य रक्षक एव वस्तुतः क्षत्रियः, अतः स्वथरमाचरणरदितस्य क्षत्रियस्य 
ज्यं नोवनञ्च निन्दिततया व्यथेमेव | 

_ हिग्दी--उन्नत क्षत्रियनाति वाचक क्षत्त्र ose, “विपत्ति से रक्षा करनेवाला’ शस व्युत्पत्ति से 
सार में afte है, अन: ve षाव्दाथे के अनुसार आचरण न करनेवाले पुरुष के राज्य से या 
kania से मलिन हुये sum प्राणों से क्या छाम, अयांतू वे दोनों ही व्यथं हैं. ॥ ५३॥ 

M AARIN? शत्यत्रोत्तरमाद्द -- 

कथं नु शक्योड्लुनयो महषेविश्रा!णनाच्चान्यपयस्विनीनास्‌ । 

इमामनूनां सुरभेरवेहि स्ट्रौजसः तु प्रहृतं त्वयाऽस्यास्‌ ॥ ५४ ॥ 
सञ्षीविनी--भनुनयः क्रोधापनयः, चकारो वाकाराथः, महषेरनुनयो वान्यालां पयस्तिनोना 
ut गवां विभ्राणनाददानात्‌। ‘ern बिहापितं दानमुत्सजनविप्तजने । विश्राणनं fecum" 
त्यमरः । कथं नु शक्यः ? न शक्य endi; अत्र हेतुमाह-इमां गां go: कामघेनोः “पञ्चमी विम- 
तिः” इदि पन्नमी । अनूनामन्यूनामवेदि जानोहि तहि कथमस्याः परिमबोऽभूदित्याद | रदौ असेति । 
अस्या गवि त्वया wal sed तु ्रदारस्तु। नपुंसके मावे ऊः | रुद्रोजसेश्‍वरसामथ्येन | न तु स्वयः 
reat: | “सप्तम्यधिकरणे च' इति सप्तमी ॥ ५४ ॥ 

di^ aaa: azi: अनुनयः, च, अस्यपयस्विनीनां, विश्राणनात्‌ , कय, तु, शयः; इमाँ, सुरभेः, 
gt अन म्‌, अवेहि, अस्याँ, स्वया, मृतं, त, रुद्रौनसा । s 

«| वाद्य ०--अनुनयेन, ata "qm", इयम्‌ , TT, aay? अवेयतां त्वं ataa 
E? RITT । CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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ड्याख्या--मद्दषे: = वशिष्ठस्य, अनुनयः = घान्त्वनं, च = वा, 
नाम्‌ इतरधेनूनाम्‌ | विभाणनात = दानात्‌ , कथं नु = केन प्रकारे, शक्यः = योग्यः, न शत्रय 
rat = धेनुं, सुरभेः = कामघेनोः, अनूनाम्‌ = अन्यूनम्‌ , तत्तुल्यामित्यथः वेदि = जानीहि 
क्षेषः, अस्याम्‌ = एतस्यां गवि, त्या = fata, प्रदतं = आक्रमणं तुः मद्दाररित्वत्यथः, रुद्रस्य 
देवस्य, ओजः = बछम्‌ „ तेन रद्रौजसा = ईशवरसामथ्येन कृतम्‌ , नतु स्वसामथ्यन | 
समा०--पयः आसामस्तीति quier, अन्याश्च ताः पयस्विन्यशच अन्यपयसत्रन्यः, तासा, 
ङन्यपयस्विनीनाम्‌। महान्‌ चासौ ऋषिश्च ui, तस्य HET: | न छना अनूना, ताम्‌ अनू नामी 
रुद्रस्य ओजः रुद्रौजः, तेन रुद्रीजसा । L 
| असि०--अन्यपदास्तगोप्रदानेन विष्ठस्य क्रोषशान्तिन मवितुमहं ति, यतौ हि xd नन्दिनी on 
घेनुतुल्या adi, अस्यां यदाक्रमयं त्वया कृतं TY शित्रप्रभावेण नतु AIMN । H 
RA वशिष्ठ के कोप की शान्ति दूसरी दूध देने वाळो गोभों के देने से नही LL 
सकती, क्योंकि यह गो साधारण नहीं, XU कामधेनु के बराबर हो समझो, इसके ऊपर. जो 
emu किया है वह तो मगत्रान्‌ शित्र के माव से किया, न कि स्वाम्यं ते ॥ wv ॥ 
तहि कि चिकीवितमित्यत्राइ-- 
सेयं स्वदेहापंणनिष्क्रयेण न्याय्या मया मोचयितुं ATT: | 
न पारणा स्याद्विहता तदैवं सवेदछुपश्च gt frad: ॥ ५५ ll 


l सन्जीदिनी--सेय dari निष्कोयते प्रत्याहियतेउनेन परगृहीतमिति aa: T 
[0 “रच्‌” इत्यच्मत्यय: | स्वदेहापॅणमेव निष्क्रयस्तेन मवत्तस्त्वत्त: | पश्चम्यास्तसिलू। मोचयितुं 
' ज्यायादनपेता । युक्तेत्वथं:। “मंपथ्यर्थन्यायादनपेते’ इति RIAA: ॥ एवं सति तव पारणा म. 
निहता न स्याव । सुनेः क्रिया होमादिः स पत्राथे: प्रयोजनम्‌ । स चाळुप्तो मवेत्‌। CUIU 
स्वामिगुरुषनं संरक्ष्यमिति माव ॥ ५५॥ 
अन्वयः- सा, शयं, मया, स्तदेहापंगनिष्कयेण, मवत्तः, मोचयितुं, area, “एवं सर्ति” १ 
qrar, विता, न, स्यात्‌ मुनेः, क्रियाथेः च au, मवेत्‌ | ih 
बाच्य०--तयाऽनया न्यारयया “भूयते? पारया विहतया न “मूयेत” क्रियायंनालप्ते मूयेत || 
व्याख्या--सा qa har, इयम्‌ = एषा गौः, मया--दिलीपेन, स्वस्थ Qu: स्वदेहस्तस्य स्वदेह] ` 
निजशरीरस्य. अर्पणं = दानं, तदेव निष्कयः, मूल्यं तेन तयोक्तेन, मवत्तः =त्वत्तः = लिंदा , UD 
यितुं =्यार्जायतुं, न्याय्या = युक्ता, “एवं सति” तव=मवतः= तिंहस्य, पारथा == gari 
विहता = नधा, न= नहि, स्यात्‌ = मवेत्‌ 3 मुनेः emu: afisa, क्रिया = glare: एवं aa 
प्रयोजनमिति क्रियाथंः, अछुप्त:-- अनषटः, मवेत्‌ ==स्यात्‌ | Aa 
समा०--स्वस्य देह स्वदेहः, स्वदेहस्य अपणं स्वदेहापॅणम्‌ , स्वदेहापंणमेव निष्क्रयः स्व il 


Md नन्दिनी मया स्वशरीरमदानविनिमयेन, त्वत्तः मोचयितुं gar, एवं सति fia 
E SU कर ति पि MARN वो ष 3 


t5 Mm 


— 
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T हिन्दी--कामधेनु के तुल्य इस नन्दिनो को, मैं अपना शरोर तुम्हें देकर छुड़ाना न्यायसंगत 
SY समझता हूँ । इस प्रकार तुम्हारा मोजन मो हो जायगा और महाराज वशिष्ठजो को होमादि क्रिया मो 
Mae न होगी, जो कि इस नन्दिनो के न रहने पर बन्द हो जायगी ।। ५५॥ 
1 अत्र मतानेत्र प्रमाणमित्याह 

सवानपीदं परवानवैति महान fg यत्नस्तव देवदारी । 

स्थातुं नियोक्तुनहि शक्यम विनाइय रक्ष्यं स्वयमक्षतेन d ५६॥ 
' सब्जीविनी--परवान्स्वामिपरतन्त्रो मवानपि । “परतन्त्रः पराधीनः परवान्नायनानपि’ इत्यमरः । 
एदं THUAN । मततानुभूयत एवेः्यथंः। “शिषे प्रथमः? इति प्रथमपुरुप: | किमित्यत आाह--हि. 
यस्माद्धेतोः ff देतावत्रधारणे? इत्यमरः । तव देवदार विषये SETS] महता यस्नेन रक्ष्यत 
x यंः। श्दंशब्दाक्तमर्थ दशयति । स्थातुमिति । रक्ष्यं वस्तु विनाश्य विनाशं गमयित्वा स्वयमक्षतेना- 
Wü | नियुक्तेनेति शेषः । नियोक्तुः स्वामिनोग्रं स्यातु शक्यं नहि ॥ पद ॥ 

अन्वय:--परवानू, मवान्‌, अपि, इदम्‌, अवैति, हि, तव, देवदारी, REIL, यत्नः, ci, 

विनाश्य, स्त्रयम्‌ , अज्ञतेन, नियोकतुः, अग्रे, स्थातुं शरं, «fe । 


. चाच्य०-परवता मतता अवेयते, मद्दता यस्नेन "qud? नहि स्वयमक्षृत: MNT 

, व्याख्या--परः = स्तराम्यादिः, अस्यास्तीति परवान्‌=पराधोनः, मवान्‌ == सिंहोऽपि, <= 

paaa, अवेति = जानाति; दि =यतः, तव = मवतः, देवदारो = देवदारुवृक्षबिषये, मद्दान्‌ = अति- 

ead, यत्नः = प्रयासः, 'अस्तीति' शेष:, महता प्रयरनेन रक्ष्यत श्त्यथे:, रक्ष्यं = पालनीय, वस्तु 

वेनाश्य = विनाश गमयित्वा, स्त्रयम्‌ = आत्मना, अक्षोन =त्रणरद्विदेन, fuge, 

अमे = पुरतः, स्थातुं = स्थितिं कतुं, शक्यं नहि । 

| ieee अस्यास्तीति परवान्‌ रक्षितुं योग्यं रक्ष्यम्‌, तत्‌ रक्ष्यम्‌। न क्षतः अक्षतः, - 

अक्षतेन | 

अमि०_किञ्च, स्ताम्यधीनो मत्रानपि इदं जानाति, यत्‌ तत्रापि, अस्य देवदारवृश्॒स्य रक्षणे 

(कियान्‌ प्रयासो विद्यते, यतः रक्षणयोग्यं वस्तु विनाश्य स्त्रयमक्षेन सता walsh कथं स्थातुं 
क्यम्‌ | 

हिन्दी--अपने स्वामी के अधीन आप मी इम बात को जानते हैं, क्योंकि आपका इस देवदार 

Eg की रक्षा करने में कितना प्रयत्न है । इसलिये रक्षणीय वस्तु का नाश करके स्वयं बिना नष्ट हुए 

aala xz पुष्ट सेवक अपने स्त्रामो के भगे fus प्रकार उपस्थित al हो सकता E ॥ ५६॥ 


किमप्यहिँस्यस्तव चेन्मतोऽह्दं यशः्शरीरे भव मे दयालुः । 

एकान्तविध्वंसिषु मद्विधानां पिण्डेष्वनास्था wy भोतिकेषु ॥ ५७ ॥ 

| सजीविनी--किमपि किं वाऽहं तवाहिंस्यो5वध्यो मतश्चत्तहि मे यश एव शरीरं तस्मिन्दयाछुः 
TRAM मव । “स्याइयालुः कारुणिकः? इत्यमरः | ननु मुख्यमुपेक्ष्यामुख्यशरीरे कोऽभिनिवेशः भत 


JA WIN 


c] 


m-ar ia भद्रिषाचांमॉद्रशाना Ri fira ined Aaaa पथिव्या- 


इति fara: ॥ ५७ ॥ 
झन्वयः--किमपि, अहं तव, अहिंस्यः, मतः, चेत्‌ , “तहि” मे, यशःशरीरे, दयालुः, मव, मदिः 
धानाम्‌ , एकान्तविध्वंसिषु मौतिकेपु पिण्डेषु, अनास्था, खलु । 
बाच्य ०--मया तबाहिंस्येन मतेन gud, अनास्थया “'मूयते'? “सवया”? दयालुना भूयताम्‌। 
ब्याख्या--किमपि> किंबा, अहं = दिलीपः, तन==भवतः सिंहस्य, अदिस्यः = अवध्यः, मतः = 
अमोष्टः, चेद्‌= यदि, “ale”, मे == मम दिलीपस्य, य्ः=कोतिरेव, शरीरं तस्मिन यदाःशरोरे, 
दयालुः = कार्रणकः, भव त्वमिति शेषः, मम विधा इव विधा येषान्ते, तेषां मद्विधानाम्‌ = मादृशानां = 
«ref बिवेकिनामिश्यथः, एकान्तं = नियमेनावश्यं, विध्व॑सिनः = नाशशोछाः, dg तथोक्तेषु भूतानां = 
प्रथिब्यादोनां, विकाराः =परिणामास्तेषु मौतिकेषु पिण्डेषु = शरीरेषु, अनास्था = अनपेक्ष, खलु = 
निर्चयेनेत्यथः | 
समा०--हिंसितुं योग्यः हिंस्यः, न fee: agen: यश एव शरीरं यशःशरीरम्‌ „ तस्मिन्‌ यशः- 
शरीरे । एकान्तं विध्वंतिनः एकान्तविध्वसिन:, तेषु एकान्तविध्वंसिषु । मम विधा शव विधा येषां ते 
मद्विभाः, तेपा मद्विघानाम्‌। सुतानां विकाराः मौतिकाः, तेषु मौतिकेपु । न आस्या अनास्या । 
` झभि०--ङ्रिम्वा यदि केनापि कारणेन, अहं तवावध्यः, eat, तहि मवान्‌ मे यशोरूपशरी sque | 
विषाय, नश्वरशरीरभक्षणेन मम विशुर्द्धा कीतिं रक्षतु । 
हिन्दी--और यदि तुम मुझे अवध्य समझते हो तो मेरे यशरूप शरीर पर दया करो, क्‍योंकि 
मेरे जैसे विवेकशील पुरुष अवश्य चष्ट होने वाळे इस भौतिक शरीर पर किङ्चित्‌ मी ; नही | , 
रखते ॥ ५७॥ 
सम्बन्धमामाषणपूवमाहुइंतः स नौ संगतयोचनान्ते । 
तद्‌ भूतनाथानुग | नाहंसि स्वं सम्बन्धिनो मे प्रणयं विहन्तुम्‌ ॥ ५८ ॥ | 
सञीदिनी--सम्बन्धं सख्यम्‌ । आमाषणमाछापः पूर्व कारणं यस्य तमा हुः । “व्यादामापणमाळापः | 
इत्यमरः । स ताइवसंबन्धों वनान्ते संगतयोनांत्रावयोइंत्तों जातः। तत्ततो Rae भूतनाथानुग शिवानु" |. 


wc] पतेन तस्य Wei wu. अत एव संवन्धिनो मित्रस्य मे मणयं याच्ञाम्‌ ‘qqa | 
विअम्मरयाच्ञाप्रेमाणः? fum । विहन्तुं नाहंधि ।। ५८ ॥ 4 


Sc रघुवंशमहाकाव्ये 
Digtiged by ya Samal ह LESSA | 
दिमृतविकारेषु पिण्ड Ade emin I आया aami कथ्यते? | 
1 
1 


अन्वयः_-सम्बन्धम्‌, आमाषणपूवम्‌, आइुः, सः, वनान्ते, संगतयोः नो, qu, तदू , भूतनाथ 
नुग ! त्वं सम्बन्धिनः, मे प्रणयं, विहन्तु न, adfa । 2 

घाच्य०-सम्बन्धः, मामापणपूव:, उच्यते, तेन वृत्तेन “अमूयत? त्वया प्रणयो नाहंयते । 

व्याख्या--सर्वन्थ-सख्य मित्रता, आमाषणम्‌ = आछापः, Gam यस्य स 
आमापणपूनेम्‌, आइः=कययन्ति, नितः, सः=सम्बन्धः, वनस्य = काननस्य न्तः = र 
अदेशस्तस्मन्‌ वनान्ते, संगतयोः=्=मिङितयोः, नौ = आवयोः, वत्तः = नातः, तत्‌ र तसमात्‌ कारणा 
è मूतनाय!नुग ! = शिवानुचर | “अतएव” सम्बन्धिन:-- मित्रस्य, मे == दिळोपस्य, प्रणयं == याच 
fag = निं त ताअ वो} Maha Vidyalaya Collection. 
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) | _खसा०--यमाषणं पूर्व यस्य सः आमाषणपूव:, तम्‌ आमापणपृयंस्‌ । पनस्य अन्तः : 
SSL वनान्ते । मूतानां नापः मूतनाथः, ah aal m eni 
y dil | aera: अस्यास्तीति सम्बन्धी, तस्य सम्बन्धिनः | 

झस०-परस्पराठापज्जनितं fe सख्यं मवति। see] qaq * भावयोजातम्‌ 

[| Sarr हे शिवानुचर ! मित्रस्य मे miat faeta मवान्‌ न र 

| eiae में aralan से मित्रता होती है ऐसा बहते ४ । वह मेत्री वन में वातचीत से इम 
दोनो कषी हो गईं, श्सलिये, शिवानुचर ! मित्र होकर मेरी आथेना को ठुकराना तुम्हें उचित नही॥५८॥ 

तथेति mgwa दिल्लीपः aa: अहिष्टस्मविसुरूवाहुः | ८ 
स न्यस्वशस्त्रो हरये स्वदेहसुपानयत्पिण्डमिवासिषस्य ॥ ५९ ॥ 
सज्जीविनी--तथेति एवमस्त्विति गां वाचमुक्तवते हरये तिद्दाय । 'कपौ fet सुवणें च चे 
| विष्णौ दरिं विदुः? इति शाश्वतः । arawd अतिष्टम्मात्मतिवन्धाद्विमुक्ती वाहुयेस्य स दिलीपः । 
j| नभर्पशरन्रस्त्यक्तायुधः सन्‌ । स्वदेहम्‌ । आमिषस्य मांघरय | “ces क्रव्यमामिषम्‌? इत्यमरः पिण्डं 
छवळमिव | उपानयत्समपितवान्‌ । पतेन निमंमत्वसुक्तम्‌ t ५६ t ; 

; छाग्वयः--तथा, शति,गाम्‌, उक्तवते, हरये, सथः, भतिष्ठम्मविभुबाहुः, सः, न्यस्तशस्त्रः, न्‌? 

` SHE, आमिषर्ण, पिण्डम्‌ , इव, उपानयत्‌ | 

| खाउय०--प्रति्म्मविमुक्तबाहुना तेन न्यस्तशस्त्रं sq: पिण्ड इव, उपानीयत | 

व्याख्या--तथा==तेन प्रकारेण, यथा मवान्‌ कथयति तथैत्र करिष्यामीति मावः। शति = एवंरूपा, 

| बाँ ब्म गिरम्‌, उक्तवते = कथितवते, - रये = तिंद्दाय, aad, मतिष्टम्मात्‌=प्रतिबन्षात्‌ 
| विमुक्त: = त्यक्तः, वाहु: = भुजो यस्य स तथोक्तः, सः= राजा दिलोप:, न्यस्तं = यक्तं, शास्त्रम्‌ = आयुध 
| थेन, स men, “aq” cie RR, आमिषस्य =मांसरय, पिण्डं = ग्रासम्‌ ) श्व = 

| बथा, उपानयत = उपाहरत्‌ समितयान्‌। . 

| ` afkoman मान्‌ कथयति तयैव मवतु, इति फथयित्वा दिळीपस्य suat स्वीकुवेते सिंहाय, 

,| अदिबन्धात्‌ gang: angi fete: aq मांधपिण्डमिव समप्ितवान्‌ i 

।| Raiana पेसा कइनेवाछे feet लिये, दुरन्त बन्धन से मुक्त दो गई दे बाढ जिसकी 

| जोर गिरा दिया है अख जिसने, ऐसे राजा दिलीप ने अपना शरोर, मांस के gees समाद 

| aada कर दिया ॥ ५९ ॥ 
तस्मिन्क्षणे पाळयितुः प्रजानासुत्पश्यत: सिंहनिपातमुग्रम्‌ 
अवाक्युखस्योपरि gene: पपात विय्ाधरहस्तसुक्ता ॥ qo ॥ 
सन्जीविनी-ठस्मिन्‌ क्षण उग्रं तिह्दनिपातसुत्पकयत उरमेक्षमायस्य तकंयतोऽवाड्मुखस्याषोसुखस्य। 
| व्यादवाडप्यषोद्ठुखः? इत्यमरः। अजानां पाळयितू राश उपयुंपरिष्टात्‌। “erder इति निपातः | 
वि्ाधराणां देवयोनिविशेषाणां weder पुष्पवृष्ि पपात ॥ ६० ॥ 

. क्षम्वयः--तर्मिन्‌ , क्षणे, उग्रं, संनिपातम्‌, उत्पश्यतः, अयाङ्मुखस्य) प्रजाना, NOAT, 

उपरि, Frane SARE अवः Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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ष्याल्या--तस्मिन्‌.= पूर्वोक्त, क्षणे = मुहूतं, हरये AAMAS इत्यथः, उग्रं = उत्कटं, भयंकर, 
सिंहस्य-- केघरिप:, निपातः = निपनसम्‌ तं तिहनिपातम्‌, उत्पश्यतः = उतप्रेक्षमाणस्य, qud 
_ WH अघः, सुखम्‌ = आननं यस्य त तस्पानाङ्मुखस्य, प्रजानां = जनानां, पालयितुः = रक्षिपुदिंली 
पस्य) उपरि = उपरिष्टात्‌ , विद्याधराणांम्=देवयोनिविशेषाथां, हस्ताः न्स कराः, Aga = पतिता 
युष्पाणां = कुसुमानां, वृष्टिः = वषण, पपात = अपतत्‌ | 

समा०-सिंहस्य निपातः सिंहनिपातः, d सिंदनिपातम्‌। अवाक्‌ सुखं यस्य सः अत्राङसुख, 
तस्य अवाङ्युखस्य । पुष्पाणां दृष्टिः पुष्पवृष्टिः । विद्याधराणां स्ताः विद्याधरइस्ता बिद्याषरहस्तैः ga 
विद्याधर इस्तमुक्ता | 

अभि०--तस्मिन्‌ क्षणे मयंकरं लिहपतन तकंयतोऽधोमु खस्य राश उपरि विद्याधराणां हस्तैः सुख | | 
gaafe: पतिता i | 

हिन्दो--उस समय नीचा मुख करके राजा।दछोप यह सोच हो रद्दे थे कि od मेरे ऊर 


झपटने ही वाला है इतने में हो उनपर आकाश से विद्यापरों ने पुष्पवृष्टि की झडी लगा दो ॥ ६० ji 


| 
डत्तिष्ठ वस्सेत्यस्रतायमानं वचो निञ्चम्योस्थितसुस्थितः सन्‌ । a 

Sat राजा जननीमिव स्वां गामग्रतः प्रत्रविणीं न feu ॥ ६१ ॥ ।॥ 
सन्जीविनी--राजा असृतमिवाचरतोत्यसृतायमानं तत्‌ । “उपमानादाचारे” इति क्यचू। WU 
शानच्‌ । उत्यितमुस्पन्नम्‌। हे वरस ! उत्तिष्ठ शति वचो निशम्य em) उत्यितः सन्‌ अस्तेः शत 
प्रत्ययः | अग्रदोऽयरे प्रल्नवः क्षीर्राबोऽस्ति यस्याः सा प्रल्नविणो तां प्रसविणीं गां स्वां ins 


ददशे । fae न ददश ॥ ६१ ॥ 
झग्वयः--राजा, असृतायमानम्‌ , Süd, हे वत्स ! उत्तिष्ठ, इति वचः, निशम्य उत्यितः, सन 
ग्रतः प्र्नविणों, गां, तां, जननीम्‌ , शव, «uui, सिंहं, न, ददशां | ; 


घाज्य०--राज्षा, उस्वितेन सता प्रत्नबिंो गौः स्वा जननी श्व ददृशे, सिंद्दो न दइशें। 
._ श्याख्या--राजा = दिलोपः, असृतमिवाचरतीत्यसृतायभानं तत्‌ , असृतायमानम्‌ = पोयूषायमायर*॥ 
Kens सुषा' इत्यमरः । RENTA, हे वत्स मदे पु |; उत्तिष्ठ>< उत्यितो मव, RA 
इत्येवं, नचः= वचनं, निशम्य == भुत्वा, उत्यित: - ऊध्यमवस्यानं कृतवान्‌ सन्‌, अग्रवः= अ 
Xu: = क्षीरस्रावः, अस्ति, अस्याः सा तां sedi गां = नम्दिनीं, «npa, जननीं 
मातरम्‌ , शव = यथा, ददश = अपक्यत्‌ , सिंहं = केसरिणं, न == नहि “ददश? 
सम्रा०--अस्तणिव आचरतीत्वसृतायमानं, तत्‌ अस्ृतायमानम्‌ | प्रखवः अस्या अस्तीति sd 
at प्रज्नविणीम्‌ । ननयतोति जननी, तां जननीम्‌ i 
झसि०-दे पुत्र |. उत्तिष्ठ श्यमृतसमान ated भुत्वा, . याव!दळोप उत्यितः सन्‌ पश्रि 
तावदग्रे aimat क्षोरज्लाववर्ती स्नकीयां मातरमिन नन्दिनीमेवावछोकितवान्‌ न तु केसरिणमिति । _ 
दिम्दी-न्तराजा.दिळीप असूत के तुल्य, नन्दिनी के मुख से निकछे 'हे पुत्र.उठो' aq gaat य 
ही उठा तो(सामते GST से हू ब्रहती gi raros nias RATA fe नहीं uel! 


fitu: ert ogg 
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सं विस्सिसं Agana साधो सायां मयोज्ञान्य परोक्षिवोऽसि d 
ऋषिप्रमावान्भयि नान्तकोऽपि saz: प्रहतुं किसुतान्यहिखाः ॥ ६१ ॥ 
खन्जाचिचो-विस्मितमाश्वयं गतम्‌। कतरि «mi तं दिळीपं घेनुरुवाच। किमित्यत्राद्द । 
| ! मया सायासुद्भाव्य कल्पयित्वा परीक्षितोऽसि । ऋषिग्रमावान्मय्यन्तको यमोऽपि प्रहु न 
ने समय: । अन्ये हिंसा धातुकाः। 'शरारुघांतुको fee’ इत्यमरः। “नमिकस्पिरम्यनसकमहिसदीपोरः? 
[दिना रप्रत्ययः finga eg न ma इति योज्यम्‌ । "eque किमुत स्वत्यतीव च RU 


g (UR: ॥ ६२ ॥ 
त्ता. अल्चयः--विश्मितं, तं, ge, उवाच, साधो, मया, मायाम्‌ , उद्धाव्य, “त्वं? परोक्षितः, असि 
i = मयि, अन्तकः, अपि, प्रतु, च, प्रभु, अन्यहिख्राः, किमुत । 

IS स धेन्वा कचे, अहं त्वां परीक्षितत्रती, अस्मि, अन्तकेनापि प्रभुणा न 
AR” aaia: finga i 

| व्याख्या-विस्मितं- साश्चयं, तं=दिलोपं, धेनुः = नन्दिनी, उवाच--जगाद, हे साषो | È- 
जन ! weaken, मायां=्=शाम्बरीं लिहरुपाम्‌, उद्धाव्य = कल्पयित्वा, त्वमिति शेष 

परीक्षितः = sae: असि=मवसि। ऋषेः = वशिष्टस्य, प्रमावात्‌= प्रतापात्‌, मयि=घेनौ 

/इन्तकः = यमः, अपि, प्रदतु=ददन्तुं, न= नहि, असुः = समर्थः, अन्येष्=्अपरे च ते हिंस्राः == 
k इति aaka, किमुत न प्रमवः, न समर्था RAT: | 


fao—t साधो ! fagat मायां विधाय मया तव परीक्षा कृता । मयि ऋषिप्रभावात्‌ यमराजो5पि 
vj कतुं न समथः, सिंहादयस्तु सुतरामसमर्था वतन्ते इति दिलीपं Sq: कथयामाप्त । 

cat, दिन्दी--आश्चय्‌ में पड़े राजा दिळीप से मनुष्य को बोली में Ag बोली दे साधो ! मैंने माया 
“चकर तुम्हारी परीक्षा की थी, वशिष्ठ ऋषि के प्रमाव से यमराज मी मेरा कुछ नदी बिगाड़ सकता, 

तरे हिंसक जन्तुओं की तो साम्रथ्यं दो क्या ॥ ६२ ॥ 

अक्स्या गुरो मय्यसुकस्पया च.प्रीतास्मि ते ga! वरं goiter । 

न wert पयसां प्रसूतिमवेहि मां कामदुघां प्रसन्नास्‌ ॥ ६१३ ॥ 


सक्षीदिची--हे पुत्र ! गुरौ मवस्दा। मय्यनुकम्पया च । ते तुभ्यं प्रीतास्मि ( क्रियाग्रहणमपि 
qa ) इति चतुर्थौ । वर देवेभ्यो वरथीयम्थंम्‌ । tr वृत्ते HU वरः त्रिषु क्छोबं मनाक्‌ भिये? 
[त्यमरः | वृणीष्व स्वोकुरं। तथादि। at केवछानां पयसां प्रसूतिं कारणं नावेहिं न बिद्धि । किन्तु 
छन्नां माँ । कामान्दोग्धीति कामदुधा तामवेहि | “दुद्दः कब्घश्च’? शते कप्पत्ययः HORA ॥ 

3 ;— 8? पुत्र, गुरो AAC, afi, अनुकम्पयां, च, ते, प्रीता, अस्मि, वरं, quit, माँ, 
\वळानां, Wat, wale, a, अवेहि, teat, माँ, कामदुर्षा, sA । 

`| साल्य०--मोतया waste, सयवा वरः ऩिवताम्‌ , लगाएँ शसुसिः न add. TPT TE 

Bn i 

F eqreqq-— हे? Ba ! भत्ते २ gaa, भवता carne, afe Rl, sae 
agga, च ते तुभ्यं Mat = rst, अस्मि = मवामि, बरं = acti, देवेभ्यो यरधीवमिरेः 
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quis = मा येरे थाहि Ata भम्‌} केंबछानाशूं०० CRNA सुख्ान्युक्ेतळा:' इत्यमरः) 
पयसां -दुग्धानां, प्रति = कारणं, न = नहि, अवेदि =विदि, किम्तु मसन्नां = मीता, मामिति सेषः, 
कामान्‌== मनोरथान्‌ , दोग्धि = पूरयतीति कामदु, तां कामदुधाम्‌ अवेहि । 
भ्रसि०--हे पुत्र ! wd ते प्र्तन्नारिमि, अतस्त्वं बरं प्राथेय । महं केवळानां दुग्धानामेव दात्री 
न, किन्तु प्रसन्ना सती सव॑मनोरथानां पूरयित्रो इति जानीहि i 
हिन्दो-_हे पुत्र ! गुरुजी में मक्ति और मुझपर अनुकम्पा रखने से मैं तुम पर प्रसन्न हूँ, वर 
मांगो, मुझें fad दूष ही देनेवाछी गौ मत समझो, किन्तु प्रसन्न होने पर मैं सम्पूणं मनोरयों फो 
सिद्ध RANA हूं ॥ ६३ ॥ 
ततः समानीय स मानितार्थी हस्तौ स्वहस्ताजितवीरशब्द्‌ः | | 
वंशस्य कर्तारमनन्तकीति' सुदृक्षिणायां तनयं ययाचे ॥ ६४ ॥ | 
| 


E रघुवशमदाकाव्ये 


सम्जोदिनी--ततो मानितायों । स्वददस्ताजितो वीर शति शाब्दो येन सः । पतेनास्य दातुरवं 
दैन्यराहित्यं चोकतम्‌ । स राजा हस्ती समानीय सन्धाय । aes बद्ऽनेत्यथंः । वंशस्य कारं प्रवतेयि- 
तारम्‌ । अत एवं रघुकुलमिति प्रसिद्धिः । अनन्तकोतिं । wand तनयं पुत्रं सुदक्षियायां ययाचे ॥६४॥ 

भन्वय:--ततः मानितायीं स्वहरताजिठवोरकब्दः, सः, हस्तौ, समानीय, वंशस्य, कर्तारम्‌ , 
झनन्तकीतिं, तनयं, घुदक्षिणायां, ययाचे । 

बाच्य०--मानिता बिना स्वदस्ताजिंतवीरदाब्देन तेन वंशस्य कर्ताऽनन्तकोतिंः तनयो ययाचे। | 

ब्याख्या-ततः = अनन्तरं, मानिताः--सत्कृताः, अधिनः = याचकाः Aa सः, मानितायों, | 
स्वस्य = निजरय, इस्तौ = करो, ताभ्याम्‌ , अजित: = प्राः, छब्धः, वीरः = पराक्रमो, इति शब्दः य | 
पदवो येन सः स्वहस्ताजितवीरशाम्दः, सः==राजा, दिलीपः, हस्तौ = करो, समानीय = घम्पुरी कृत्य | 
द्यि बद़वेत्यथेंट, वंशस्य = कुरय, कीरं = प्रवतेयितारं, अनन्ता = स्थिरा, कीतिंः = यशो . पर्य | 

सः भनन्तकीतिः, तं तथोक्तम्‌ , तनयं = पुत्रं, घुदक्षिणायां--स्वमायायाँ, ययाचे = याचितवान्‌ | 

: समा०--अथंन्त इत्यथिन:, मानिताः अर्थिनः येन सः मानितार्था । स्वस्य हस्तः स्वहस्तः, वीर | 
इति शाब्दः वोरशब्द:, स्वहस्तेन अजित: वोरशब्दः येन सः स्वहस्वाजितवीरक्षष्दः। न विद्यते अन्तः | 
यस्याः सा अनन्ता, अनन्ता कीर्ति: यस्य सः अनन्तकोतिः, तम्‌ अनन्तको तिम्‌ | | 

अभि०-ततः पराक्रमी तत्कृतार्थो दिलीपोडअलि ween, कुछमवतंकं यशस्विनं पुत्रं याचितवान्‌! 

दिन्द्र -शसके पश्चात्‌ याचकवगे को संतुष्ट करने वाळे, अपने बाहुबछ से वीर उपाथि को प्राप्त | 
करनेवाले राजा ने हाथ जोड़कर वंश चछानेवाछा यशस्वो पुत्र eho से होने की प्रायेना को ॥६४॥ 

सन्तानकामाय तथेठि कासं राज्ञे प्रतिभुत्य पयस्विनी सा । 
Sra पयः Taye मदीयं पुन्नोपसुख्छ्देति तमादिदेश ॥ ६५ ॥ i 

सम्ज्जीबिवी-सा पयस्विनी गौ: । संतानं कामयत इति संतानकामः । 'कमु कान्तो? “'कमेण्यण 
तस्मै राशे तथेति तयास्त्विति। काम्यत इति कामो वर: । कामायें घब्प्रत्यवः d प्रतिभत्य प्रविधाब । | 
हे पुत्र ! मदोयं पवः पत्रपुटे पत्रनिमिते पात्रे दुर्ध्वोपमुङ्क्व । erger इति वा पाठ: । Re? इतिं ` 
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अस्वयः--सा, पयस्तिनो, सम्तानश्षामाय, राणे, तदा, एदि, «m, RIR, पुत्र | मदोयं, 
पयः, पत्रपुटे, दुर्धरा, उपभुङ्इव, इति, तम्‌ , आदिदेश । 
बाच्य०--तया पयस्विन्या “वया”? पय ,उपमुज्यतामिति स आादिदिणे i 
ज्यास्या--सा = qai प्रशस्तं Ta क्षीरमस्या अस्तीति पयस्विनी ० प्रशस्वक्षीरवती गौ 
सन्तानं कामयत इति सन्तानकामस्तस्मे सन्तानकामाय = पुत्रायिने, तस्मै = राञ festa, तथा == 
तेन प्रकारेण, यथेच्छति तयैव मवरिवति, काम्यते, इति कामः = ed कामं, afta = प्रतिशाय 
हे पुत्र ! qe! ममेदं मदीयं = मदीयस्तननिःसुतं, पयः «दुग्ध पत्राणां = पर्णानां, पुटे: = पात्रे 
दुर्वा = दोइनं कृत्वा, उपभुङ्क्षव==पि, इति तम्‌ = दिछीपम्‌ , आदिदेश = आदिष्टवती | 
खसि०-सा घेनुः पुत्राथिने दिलीपाय तथास्तु, इति वरं दत्ता È qu ! मदीयं gni पर्णनिर्मित- 
पात्रे gent त्वं पिबेति, आज्ञापयामास | 
हिन्दी उक प्रशस्त दूषत्राली घेनु ने पुत्रायीं राजा दिछोप को “gee पुत्रछाम दो” यह वर 
| देकर, हे पुत्र ! मेरा दूष दोने में que पो लो--ऐसो आश दी ॥ ६५॥ 
| वत्सस्य होमारथंविधेशच शेषख्रषेरनुञ्ामधिगम्य Ara: | 
औधस्यमिच्छामि तवोपसोक्तुं षष्ठांशसुर्व्या इव रक्षिसायाः ॥ ६६ ॥ 
| पबष्शीविनी--े मातः! वत्सस्य वत्सपोतस्य रोषम्‌ । वत्सपीतावक्षिष्टमित्यय:। होम card: । 
| तस्य विधिरनुष्ठानम्‌ । तस्य च दोपम्‌। द्ोमावशिष्टमित्यये: । तव ऊषलि मवमोषस्यं क्षोरम्‌ “शरीरा-- 
l वयवाच्च” इति यत्प्रत्ययः । रक्षिराया seat: प्ठांशं पष्ठमागमित्र । ऋरे(नुश्ञामषिगम्य Sid 
पातुमिच्छामि ॥ ६६ ॥ 
` जझआन्धयः--मातः! वत्सस्य, होमाथंविषेः, च, शेषं, तव, भौवस्यं, रक्षितायाः eu: षष्ठांशम्‌ , 
ऋषेः, AJNA, अधिगम्य, STAG, शन्छामि | 
चाण्य०--दे मातः | seat: षष्टांल श्व औषस्य॑ मोक्तुं मयेष्यते । 
wqreqr— मातः ! = जननि, वर्तस्य = quent, दोषं = TENN, होमः = वनम्‌, 
| एष अर्थः = प्रयोजनं तस्य विधिः = अनुष्ठानं तस्य दोमाथंतिषेश्च शोषे, तव =्5मवर्याः, Sf मदय 
| ewe atte वनदुरधं, रक्षितायाः = पालितायाः, उर्व्याः = पृथिव्याः, पष्ठांशे-प्ट मागमिंव, 
st: = वशिष्ठ त्य, अनुशास्‌ = आज्ञाम्‌ अधिगम्य = ऽप्य, उपमोकतु = पातुम्‌ इच्छामि == अमिलषामि । 
लसा०--होम एव अयः होमाथे:, होमार्थे स्य Fates Qad: विधिः, तस्व होमाथेविषेः। Safa 
मवम्‌ छषस्यम्‌ , STAT औषर्यम्‌ ,वत्‌ ओषस्यम्‌ | षण्यां पूरणः vg: TEMA शश्च षष्ठां शः, TH 
प्रसि०-दे मातः | वत्सपानावशिष्ट दृवनावलिष्टञ्च तेव दुग्धं रक्षितावा मूमेः षश अमिन युरोर- 
| get प्राप्य, पातुमिच्छामि | i 
| हिल्दी-हे माँ, गळडे के पोने से तया बग्निदोध कमं Eid At 
तुम्हारा दध उसी अकार seu करना चाहता हूँ, थित मकार vet ली रक्षा करके उसमें ten 
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तदन्विता हैमवताच्च कुक्षेः प्रत्यायचाचाश्रमसश्रमेण d ६७ N 
सम्जीदिनी--इत्यमनेन प्रकारेण क्षितीशेन दिलीपेन विशापिता aasa घेनुः भाततरा Ta 
झुश्रषया shat संप्रत्यनंया विशापनया प्रीततरातिसंतुष्टा qu । तदन्दिता तेन दिलीपेनान्विता दैमव- 
ताद्धिमवरसं्न्धिनः Heder: सकाशादश्रमेणानायासेसाश्रम॑ अत्याययात्रागता च l ६७ i 
झन्वय:--इत्यं, RAA, विशापिता, वशिष्ठथेनुः, प्रीततरा, 745, तदस्जिता, हैमवतात्‌ Far; 
अश्रमेण, आश्रमं प्रत्याययौ च । 
घाच्य०-विश्ञापितया वशिष्ठयेन्वा प्रोततरया बमूवे; तदन्वितयाऽश्रमः प्रत्यायये । | 
ब्याख्या--इत्थम्‌==अनेन प्रकारेण, झितोशेन =राश्ञा दिछीपेन, विशापिता = निवेदिता, वाश8- 
घेनुः,=नन्दिनो, अतिशयेन मीता, मोततरा = अतिसंतुष्टा, पूर्व तु मीता, श्दानों प्रीततरा, शति मावः। | 
बमूव = जाता, तेन=दिलीपेन, अन्विता >युक्ता सहिता, हेमबतात्‌ = दिमाळयसम्वन्थिनः, git: = 
TEM: सकाशात्‌, अभ्रमेण = अम्रयासेन, आभमं = निजवासस्थानं, प्रत्याययौ = प्रत्याजगाम । 
समा०--क्षितेः ईशः क्षितीशः, तेन झ्ितीशेन । वसिष्ठस्य घेनुः गसिष्ठधेनुः। अत्यन्तं ग्रीवा i 
ग्रोठतरा । kaaa: अयं हैमवतः, तस्मात्‌ हैमवताद्‌। न अमः अश्रमः, तेन अश्रमेण । ` 
अमि०--श्यं दिशीपेन निवेदिता नन्दिनी, qa ae मोता, संप्रति तु अधिकतरं प्रसन्ना सती | 
बहिष्टठाश्रमं प्रत्याजगाम a 
हिन्दी--श्स प्रकार राजा के प्रायंना करने पर वशिषएठजी की घेनु नन्दिनी अत्यन्त प्रसन्न EMO | 
दिलीप सहित, हिमालय की गुफा से बिना थकावट के आश्रम को लौट आई ॥ ६७॥ 
dem: प्रसन्नेन्दुसुलः प्रसादं गुरुतृराणां. गुरवे निवेद्य | 
प्रहषंचिह्वानुमितं fart शशंस चमचा पुनरुकयेव ॥. ६८ ॥ 
सआीदिनी-रन्नेन्दुरिव मुखं यस्य स. मृपाणा गुरुदिलोपः प्रहषं चिहेसुंखरामादिमिर्ुमित- | | 
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परचात्मियायं cele 1 कथितस्येव कषनं पुनरुक्ति: । न चेह तदस्ति किंतु चिहेः कथितप्रायस्मारपुनर्छ- | | 
येवास्थितयेत्युत्मेक्षा ॥ ; j 
झन्वयः-असन्चेर्दुसुखः, नृपाणां गुरः, प्रहृ न्गिदाुमितं, तस्याः THK, युनरुळ्या; शत) प 

वाचा, si, निवेध, पश्‍चात Grad, quia । - 
वास्य०--असन्नेन्दुमुझेन GLU प्रह्षचिह्मानु fia: पसाद: sit । ` A 
ब्याझ्या--्रसन्नः=निमंछश्षा्ी, इन्दः = चन इसि प्रसन्नेन्दुः, sanie. pene ur : 

यस्य सः, मसन्नेन्दुसुखः, नृपाणां = भपाछानां, गुरुः = मेः, दिळीपः, मदपस्य र आनन्दस्व, | 

. चिट्ठानिम्टलक्षणानि tate: wihed, तंस्था:- पेनो. A 
` युनेर््या=भूयः Ge, गुरणा KREME, aaa; gA 
निवेध = विशाप्य, “पश्‍चात? farà = सुदक्षिणाये, शशंत = कथामा | ; * 
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समा०--प्रसम्नश्चासौ इन्दुश्च गसननेन्दुः, परसस्नेन्दुरित मुखं यस्य सः प्रसन्नेन्दु मुख: nola ^ 
ते दर्षाश्व प्रहर्षा:, seali. चिह्ानि प्रहपंचिह्ानि, vedfag: अनुमितः प्रदपंचिह्ानुमितः, a 
असि०--प्रसन्नवदनो राजा दिलीपः, प्र सन्नतानुमापकेः gaama: कर्ितप्रायं नन्दिनीवर- 
प्रदानानुपहं qd गुरवे निवेध, पश्चात्‌ सुःक्षिणाये निवेदितवान्‌ | 
हिन्दी -निमंछ चन्द्रमा के समान gan? राजाधिराज दिछोप, जब वशिष्ठजो के पास पहुँचे, 
तब राजा को प्रसन्नता को देखकर, aaa परे हो सब वाते समझ गये, इसलिये राजा ने जो 
समाचार सुनाया, वह उन्हें RT जान पड़ा मानो दुबारा कहा जा रहा हो, वशिष्ठजी से कह चुकने 
पर, पोछे Fe समाचार घुदक्षिया को मो कहा ॥ ६८ ॥ 
स नन्दिनीस्तन्यमनिन्दितास्मा aeu वस्सहुतावशेषम्‌ | 
पपौ बसिष्ठेन कृताभ्यनुज्ञः शुभं यशों मूतंमिवातितृष्ण: ॥ ६९ ॥ 
सब्जीविनी--अनिन्दितात्मा अगददितस्त्रभावः । Gg dte: THIRST: "वत्सांसाभ्यां 
|. कामबले? शति छच्प्रस्ययः | वसिष्ठेन कृताभ्यनुश। कृतानुमति: स राजा वत्सस्य JT aad पोत- 
हुतावशिष्टं नन्दिन्याः स्तन्यं क्षीरम्‌ । शुभं मृत परिच्छिन्नं यश इत्र an ge ॥ ६६ n 
I अन्वय:--अनिस्दितात्मा, सदत्सळः, वशि'ठेत, दृताभ्यनुषः, त, वत्सहुत।तरशेषं, aada, 
शुभं, qÅ, यशः, xr, भतितृष्णः, सन्‌ , पपौ । 
चाच्य०--अनिन्दितात्मना agaaga कृताभ्यनु इन तेन अतितृष्णेन पपे । 
ब्याइया--अनिन्दितः = अगर्दितः आतमा = aan यस्य सोऽनिन्दितात्मा, un = सउ बनेषु, 
quaa: = प्रे मवान्‌ , उशिष्ठेन = मृपिणा, कृता = विहिता, अनुश्ा = आशा, यस्य सः = कृताभ्यनुश।, 
सः. राजा, वत्सस्यम्=शङ्गत्‌करेः, दुतरय = नस्य च, HARA T WEN, AGAIN, 
नन्दिनोस्तन्यं = पेनुक्षी रं, शुभं = श्वेत, मूर्त ¬ मूर्तिमत्‌, यशः = कोतिम्‌ः, इत्र = यया. अतिशयिता 
तृष्णा यस्य सः, तथोक्तः सन्‌ पपौ ==पीतवान्‌ | 
समा०-निन्दा अस्प Haar इति निन्दितः, न निन्दितः अनिन्दितः अनिन्दितः आत्मा यस्य सः 
झनिन्दितात्मा । सत्यु वत्सछः सद्वत्सलः। कृता अभ्यनुशा यस्य सः कृताभ्यनुशः VUIT gam aU, 
qag: अवशेष वतक्षुताबशेषम्‌ , तद्‌ वर्सटुतावदोषम्‌ । स्तने भव स्तन्यम्‌, नम्दिन्या: स्तन्यं 
नन्दिनीस्तन्यम्‌ , तत्‌ नर्दितीस्तन्यम्‌ | af ( अत्यन्तं ) तृष्णा यस्य सः gu: | 2 ; 
अस्षि०-राज्ञा दिलौपः गुरोः वसिएस्याश्या बत्सहवनातशिष्टं नम्दिनोदुग्थं «t घडल यश 
exigen: सन्‌ पपौ । ' 
हिन्दी--जब बछडा दूध पी चुका 
राजा ने वसिष्ठ की आशा से दूध को, WA यश के समान अ 
प्रातयंथोक्तत्रतपारणान्ते प्रास्थानिकं स्वस्त्यसनं प्रयुज्य | 
तौ दुम्पती स्वां प्रति राजधानीं प्रस्थापयासास वशा वसिष्ठ: U ७० d 
हिः [दि वासिः deir. या पारया 
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झर हदन भी En चुका, तब सञ्जनं के मेमो adada 
स्यन्त प्यासा होकर रिया ॥ ६९॥ 
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तस्या अन्ते प्रास्थानिक प्रस्थानकाछे मवम्‌ । तत्काछोचितमित्ययंः। “काळाटुल?” इति उन्प्रत्ययः 
( यथाकथंचिद्‌ गुणवृत्त्याप काळे वतंमानत्वात्मत्यय इष्यते ) इति वृत्तिकारः । ईयते प्राप्यतेऽनेनेत्ययनं 
स्वस्ति शुमरयायनं रवस्त्ययनं शुमाबहमाश्षीयांदं प्रयुज्य । तौ दम्पती । कमंभूतौ । रवां राजपानी पुरी 
ग्रति प्रस्थापयामास ॥ ७० ॥ 
अन्वयः--वक्षी, वसिष्ठः, प्रातः, यपोक्तमतपारणान्ते, प्रास्वानिक, स्वस्त्ययनं, प्रयुज्य, di, दम्पती 
स्वां, राजधानी, प्रति, प्रस्यापयामात | . i 
वाध्य०--वक्षिना वशिष्ठेन तो प्रस्थापयांचक्राते । 
ब्याख्या--वशः इन्द्रियोपरि प्रभुत्रमस्यारतीति वक्षी = जितेन्द्रियः, वसिष्ठ: स्व ऋषिः, भातः = | 
MEMS, ययोत्तत्रतस्य > पूर्वोक्तस्य, गोसेवारूपरय, ATI या . पारणा == त्रतान्तभोजनम्‌ , तस्या i 
अन्तः = अवसानं तस्मिन्‌ , यथोचन्नवपारथाम्ते, पस्याने मवं म्रारथानिक म प्रस्थानकालिकं, सवस्त्य | 
यनं = शुमावहमाक्ौबादं, प्रयुज्यरूदत्ता, तो==पूरवोक्तौ, जाया च पतिश्च दम्पती = सुदक्षिया- ^ 
kád, स्वां = स्वकीयां, राजधानीम्‌ = अयोध्यां त = उद्य, प्रस्यापयामास +>प्रेषयामास l 
समा०--वदाः ( स्वाधीनता इन्द्रियाणां ) अस्यास्तीति वशो । उक्तम्‌ अनतिक्रम्य यथोक्तम्‌ # 
रथच श्च दद्‌ FAM QUIERO, ATMA पारणा ययोक्तत्रतपारणा, यथोऊम्नतपारणायाः अन्तः |; 
यथोक्तद्रतपारणान्तः, तस्मिन्‌ २थोऊन्रतपारणान्ते । प्ररभाने भवं menfes, तत्‌ प्रास्थानिकस्‌। | 
सवर्त ( अम्ययम्‌ ) अयनम्‌ स्वस्व्यनम्‌ , तत्‌ रवर्त्मयनम्‌ । भीयन्तेऽस्यामिति धानी, cst धानी , 
राज्यानो, ef राज्धानीम्‌ | सा च स च वो, ती ( द्वितीया )। जाया च पतिश्च दम्पती, तौ दम्पती । ` 
झसि०--मध्ठ पिंवहिष्ठ: ame यात्राकाछिकं शुमाशोवांदं दत्त्वा, दुदज्षिणादिछीपौ, अयोध्या 


स्मरति eram | j 
 दिन्दी-आतःकाछ fafa aa ने गोसेवारूप ब्रत के सांगोपांग qu होने पर सुदक्षिषा | 
एवं दिलीप को यात्रा के समय शुमाशीवांद देकर अयोध्या की ओर बिदा दिया ॥ wo ॥ | 
प्रदक्षिणीकृत्य हुतं हुताझमनन्तरं अ्ुररुन्धसीं च । | 

Wd सवस्सां च नृपः प्रतस्थे सन्मझलोदम्रतरप्रमाव: ॥ ७१ ॥ | 
सञ्जीविनी--ुपो इतं तर्पितम्‌ । दुतमश्नादीति puis । "dug? तं qnc | 
feral: 1 प्रद क्षिपानन्तर fe cas: | greene] च axat घेनु च प्रदक्षिणोइृत्य: । प्रगतो दक्षिएं अदक्षिणम्‌ ` । 


: | 
ae q” शयव्ययोमाव: । ततरिच्व: 1 अप्रदक्षिणं प्रदक्षिणं संपद्यमानं gear प्रदक्षिणीइत्य । | 
a : म्रद ्षिषादिमिमंङ्गछाचारैरुद्रतरप्रमावः सन्‌ Ner ॥ a? ॥ ~ ~ 


अन्दय:-नृपः, इतं, हुताशं, महुः, अनन्तरम्‌ , Bera Wd di, j 
सन्मङ्गछोदमतरम्रमाबः “सन्‌”? gar | Pe M d fer : 


वाच्य०-नृपेण सन्मंगळोदम्रतरम्रमावेण “gay” अतस्थे । 


घ्पाल्या--नूप: = राजा, Kee, हुतं = तपिं zagad: हुतमश्नातीति z 
` वासं = ह, ndis ii Ala, marcel yatea, च,सवत्सा = 
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P TUN इवय eani gast, d gale s विधते अन्तरं यरय दघ अनस्तरन्‌ , तत्‌ 
ETT | RAT सह वतत इति यत्ता, तां aarti प्रगतो दञ्षिणं saiang, ढगर्दाक्षणं 
अदक्षिणं सभ्पयमानं इत्या मदक्षियी ae | सन्ति च तानि मञ्गङानि भ॒ aagal, अतिशयेन उदयः 
उदमतरः, PHYA प्रमावः वरय सः GYR ATTA: । ` 
. Roan दिळीपः, हुतार्निं सपत्नीक वलिं तथा axat ma safada, afg: 
| मंगळाचारे; विवृद्धतेज्ञा: सन्‌ , अयोध्याये प्रत्ये । 
1 हिम्दी--राजा दवनङुण्ड की इसके बाद वशिष्ठ एवं अरुन्यती और बछडे सद्दित बैठी हुई घेनु को 
। परिक्रमा करके, वशिष्ठ के शुमाशीबांदों से अधिक तेजस्वी होकर राजधानी की ओर चल पड़े ॥७१॥ 
शोन्नामिरामध्वनिया स्थेन स घमंपत्नीलहितः सहिष्णुः | 
* ? घने sa 
i: ययावचुदूधातसुसेत साग AT Wit मनोरथेन ॥ ७२ ॥ 
| जछब्ज्ञीदिदी--पमपत्वीतहि्तः सहिष्णुमेंतरादिइःखपहनशोर:ः स नुः थोत्रामिरामध्वनिना 
दर्णाढादकरसनेनानुदयातः पाषाणादिप्रतिषातरद्ितः अतएव geudifa सुख: । तेन रथेन । स्वेन 
पूर्णेन aaa mE. भागेमध्वान ययौ । मनोरयपक्षे ध्वनिः श्रतिः agaaa: प्रतिबन्ध- 
निवृत्तिः ॥ ७२॥। 
`` श््रयः--पमत्वीपदितः सहिष्णुः, सः, भोत्रामिरामध्यनिना, agang, रथेन, स्वेन, 
quia, मनोरथेन, एव, मागे, ययौ । : 
द्वाण्य०--प्मेपस्नोसहितेन सदिष्णुना तेन मागो यये । 
व्याइया--भरमंपरनी हितः = पुदक्षिपाप्तहितः, सदिप्णुः = सद्दनशीलः, सः=राजा दिछीपः, 
ओत्रयोः= कर्ण यों), अमिरामः = सुखप्रदः, wif = शब्दः, यस्य स तेन शत्रामिरामध्वनिना । न, 
| ` उद्धातोऽतुद्घातस्तेन, अनुद्बातेन==पापाणादिरहितेन, BA: = सुख्धरुरस्तेनानुद्धातव॒डेन, रथेन = 
| | , स्यन्दनेन, स्वेन = आत्मीयेन, quist == amt, मनोरथेन = अभिङापेण, =A, ययौ जगाम । 
aiene vafis, मनोरथतिदिभ्रदणमितयर्थः, अनुद्धतः = ग्रतिबन्धाभावः, विध्नराहित्यम्‌ | 
aaeain सहितः पमंपत्नीप्तददितः | ओत्रयोः अभिरामः ध्वनि: यस्य स ओोत्राभिराम- 
ध्वनि, वेज श्ोन्रामिरागध्यनिना | न उदधातः अनुद्यातः, अनुद्धातेन सुखयतीति अनुदूधात खः, तेन्‌ 
| egg । मनः रथः शव मनोरथः, तेन मनोरथेन | 
l लि०--तुदक्षिबातद्ितो दिछोपः सुखप्रदेन रथेन सक्षीपपफठ मनोरथेनेव ययौ 1 i 
हिंन्दी--सददमशोळ राजा दिलीप (अपनी पत्नी के साथ जिस रथ में बेड कर अबोध्या को चळे, 


wes ध्वनि फानों को वही दो em रद्दी थी, ERY भी s नहीं exiit SE ELS 
` द्वा छग र्दा था, मानो वे AIM ANS सुखद मनीरय पर 
do Aud Aided Kenya! Maha Vidyalaya Collection, : P : 


San Co eS, | es, 


i eae — en 3 २% 
: t 1 EN tan, è Y ` “~~ 
Me Je! 7 > ऐरघुवशंमहाकाव्ये A N व 
पं Digitized by Arya-Samai,Eoundation Chennai and eGangotri- i 
OT, =. € = aen 
J^ तमादितौत्सुक्यमद्शनेन aot: प्रजाथंप्रतङसिताञ्ग्‌ | 


XA: पपुस्तृसिमनाप्जुवद्मिनेवोदयं नाथमिवौषंधीनास्‌ ॥ ७३ ॥ 


-— सन्जोविनी-अद्नेन प्रवासनिमित्तेनाहितौत्सुक्यं जनितदोनोत्कण्ठम्‌ | प्रजाथन संतानाथॅन 
Aa नियमेन कशितं suf uy यस्य तम्‌ । नवोदयं नवाश्युदर्य अजास्तृत्तिमनाप्नुवद्धिरतियृष्नुमि- 


३5; । ओोषधीनां at सोममिव | तं राजानं पपुः । अत्यास्यया ददशुरित्यथं: । चन्द्रपक्षे अदशनं 


M ~ 


` कछाक्षयनिमित्तम्‌ । मार्थं लोकहितायंम्‌। md देवताभ्यः कछादाननियमः। “तं च सोमं पपुदेवाः 
_पयायेणानु पूवज्ञः” इति व्यास: । उदय आविर्मावः । अन्यत्समानम्‌ । 
 _ अन्वयःअदशँनेन, थाहितौत्सुक्य, प्रजायंत्रतकशिताज्न , नवोदयं, माः ठृप्तिम्‌ , अनाप्तुर्वद्धिः, | 
K त्रेः, ओोषधोर्नां, नाथं, सोमम्‌ , इव, तं, पपुः । 
; CX Wieqe—atfedigsu: sendas firn: नवोदयः, मजामिः, ओषधीनाँ नाथः इव पपे। | 
S ब्याख्या--न दक्षनमदक्षनं वेन, aAA, उत्सुकस्य मावः MAR, 
., झाहितं = जनिदंम्‌ , औरछुबयम्‌--उत्कण्ठा “प्रजासु”,येन स तम्‌, TTS सन्तानः, एत अर्थः = 
- ग्रयोजनं यरय तत्‌ प्रजार्थं च तद्‌ बतं = गोसेवारूपं तेन कितं = कृशीमूतस्‌ , अङ्ग = शरीरं यस्य सः 
'अजाथंत्रदक्िताङ्गरतं तथोक्तम्‌ । नवं उदयो यरय स नवोदयरतं नवोदयं = नूतनाभ्युदयं, TAS 
Sar, तपिं=्संतोषम्‌, अनाप्नु वद्धिः-:अलममानैः, नेत्रः नयनैः, ओषधीनां = वनस्पतीनां, 
नायं स्वामिनं, daa, ean, त= राजाने, "pug een | 
Gea” अदनेन = कछाक्षमनिमित्तादरानेन, प्रजायंत्रवकहितांगं =लोकद्दितार्थं nd देवेभ्यः 
| कळादाननियमः, तेन कृशीमूतगात्रं नवो दयं == नवीनाविमांवम्‌ › सोममिति, छषप॑ तुल्यम्‌ ॥ ७३॥. . | 
' समा०-न दशनम्‌ अदानम्‌, तेन अदर्शनेन। चत्सुकस्य मावः SENT, आहितम्‌, | 
- kgia स आहितोत्सुक्यः, तम्‌ झाहितोत्युक्यम्‌ | प्रजब अर्थः यस्य तत्‌ प्रजायम्‌, sid | 
तत्‌ त्रतश्च प्रजायत्रतम्‌ , प्रजायंत्रतेन fünf अङ्गानि यस्य सः तं प्रजाथंत्रवकशिताङ्गम्‌ TT l 
यस्य स: तं नबोदयम्‌ । न आप्लुवन्ति अनाप्नुवन्ति ( न्नन्तम्‌ ) तैः अनाप्तुव दिः 
/ इसि०--जनाः, गोसेवारूफजतेन इक्षोमूतगांत्रं दिलीपं qud: नेत्रेः दितीयाचन्द्रमिवावलोक- Í 
बामासु: : | 


j] 
E 
i 
i 


g: | 
४ fk = ae | 
= हिन्दो--शतने दिनों से राजा को न देखने के कारण अतीव उत्सुक मा ने, पुत्र के लिये गो 
O सेवारूपत्रत से gis और वरप्राप्तिरूप नूतन अभ्युदयवाले राजा को अदृप्त सतृष्य नेत्रो से पेसा देण 
' जैसे कलाक्षय के बाद नवोदित द्वितीया के चन्द्रमा को देखते हैं ॥ ७३ ॥ र = 
‘Seat: पुरसुत्पताकं प्रविश्य पौरेरमिनन्यमान: | 
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इन्द्रः = स्वामी, 3*9 तत्‌ MIN 


(भूयः = पुनः, मूमेः = पृथिव्याः, पुर,” 


समा०--पुरन्दरस्य ARa 
पताफाः यस्य तत्‌ उत्पताषाम्‌ तत्‌ ₹' 
BARA समानः सारो यस्य स 
|o झम्रि०-अयोध्यावालिञनैः i 
रक्षणरूपमारं स्वभूजे धृतवान्‌ । 
- हिन्दी--देवेन्द्र के समान स 

में प्रवेश किया, जिक्षमें उनके स्वा 
: शेषनाग के समान बलवती अपनी 


अथ AAA: 
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नरपतिकुछ सूरं 


सन्जीदिनी--अय dt: 
. सपुत्यमुत्पन्नं नयनसपुत्यम्‌ 1 
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दषा थोतयद E o _ 
समशक्नुवन्‌! Y _. 
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college’ is urged to take stern action and MC 


against such people. 


ASHISH JOSHI 
St. Stephen's College. 


CAUSING FURTHER 
' CHAOS 


The traffic police's reported move to 
‘close’ the intersection between Lajpat 
Nagar and Defence Colony can only 
cause further problems. We request 
thal this move be reconsidered, for it 
will only shift the traffic jam further, 
up to the Greater Kailash turning 
(which has to be scen to be believed), 
with no bencfit to the south-bound 
lanc. And pedestrians will now have to 
facc a high volume of variable speed 
traffic in an uncnding flow. Thc traffic 
police should remember that the 
interests of pedestrians arc also thcir 
responsibility. 


unauthi 
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health hazard for Miyttizba 
_ As the elections me thou 


iticians are trying 
vote banks by 
en areas into an 
i-jhopri colony. 
pockets has been 
for cow dung, and 
ving all around 
The land reserved 
nd construction of 
unauthorised oc- 
ons with vested 
[० exploit the situ- 
emporary rclief to 


lo construct open 
nd has created a 
ents. We consider 
h of trust by DDA 


c already appealed 
o stop making the 
Ve request that the 


$ a district park, as 
nd playgrounds bc 
lildren of the area. 
request an end to 
unhealihy and 
ction in the open 
mentioned in the 


the envelope was open. 
Similarly, I sent some printed, nost- 
cards, affixing a five paisc extra 
as required. But they were returi 
me‘and again Re 1 was charged, 
not remember any notification 
lished in any newspaper regardit 
crease in thc rates of printed postc 

I suggest this department be ren: 
‘Daku Vibhag’ instead of 
Vibhag’. t 
INDER SINGH DHIGA 
President : 
Sarvahara Varg Vikas Samiti 
Gandhi Ashram, Kingsway Camp 


PF REFUND 


I served ! the Hindu Kanya In 
College, Shamli, as a lecturer in So 
ology from 1969 to 1979. 1 have n 


yet been paid the arrears of the gover.  - 


ment’s share of ‘my provident fund 
amounting to Rs 3,315 plus the 
interest.that has accrued on it over the 
ycars. 1 have given all the particulars 
and a ledger copy of my provident 
fund account no. 263799 to the college 
authorities and have also written to 
the regional inspectress of girls’ 
Schools, Pratham Mandal, Meerut, but 
to no avail. 
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MATHUR 
Laxmi Bai Nagar ; 
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minutes’ silence 2 


By A Staff Reporter ' 


NEW DELHI, January 20: To 9 
serve Martys’ Dayn January” 
two-minute silence ‘will be o 
between 11 a.m. and 11.02 

Delhi Administration has | _ 
rangements to indicatc thc cob 
ment and end of thc silencc 
sirens which will be sourided 


V. B. DUTTA before and after that DN 
ji DELAY 

I posted scveral 

k post officc, ad- 
crent persons in 


g onc to my son, 
puld be reaching on 


scheduled day whilc 

only on Jan. 12. 
"d between seven to 
ng, as vcrificd from 


uscd to exchange 
ids and rclativos@n. 
to four days. The 
vice between state 
106 indicated sccm 


यापा pick fic 
i» intricate zari, Hant 


